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Introduction 


e Welcome to the Tuttle Essential Language series, covering all of the 
most popular world languages. These books are basic guides in 
communicating in the language. They're concise, accessible and easy to 
understand, and you'll find them indispensable on your trip abroad to 
get you where you want to go, pay the right prices and do everything 
you've been planning to do. 


Each guide is divided into 15 themed sections and starts with a 
pronunciation table which explains the phonetic pronunciation to 
all the words and sentences youll need to know, and a basic 
grammar guide which will help you construct basic sentences in 
your chosen language. At the end of this book is an extensive 
English-Chinese word list. 


Throughout the book you'll come across boxes with a (C3 beside 
them. These are designed to help you if you cant understand what 
your listener is saying to you. Hand the book over to them and 
encourage them to point to the appropriate answer to the question 
you are asking. 


Other boxes in the book—this time without the symbol— give 
listings of themed words with their English translations. 


For extra clarity, we have put all phonetic pronunciations of the 
foreign language terms in bold. 


[his book covers all subjects you are likely to come across 
during the course of a visit, from reserving a room for the night to 
ordering food and drink at a restaurant and what to do if your car 
breaks down or you lose your money. With over 2,000 commonly 


used words and essential sentences at your fingertips you can rest 
assured that you will be able to get by in all situations, so let 
Essential Chinese become your passport to learning to speak with 
confidence! 


Pronunciation guide 


The imitated pronunciation should be read as if it were English, 
bearing in mind the following main points: 


Consonants 


b, d, f, g, h, k, 1, m, n, p, s, t, w, y as in English 


c 


q 
r 


X 
Z 
ch 


sh 


like English ts in its 

like English j in jeep 

like English ch in cheer, with a strong puff of air 

like English ur in leisure, with the tongue rolled back 
like English see (whole word) 

like English ds in kids 


like English ch in church, with the tongue rolled back and a 
strong puff of air 


like English sh in she, with the tongue rolled back 


zh like English j, with the tongue rolled back 


Vowels 

a like English a in far 

e like English u in fur 

i like English ee in fee 
like English o in for 

u like English ue in sue 


ü like French u 


Tones 


A tone is a variation in pitch by which a syllable can be 
pronounced. In Chinese, a variation of pitch or tone changes the 
meaning of the word. There are four tones each marked by a 
diacritic. In addition there is a neutral tone which does not carry 
any tone marks. Below is a tone chart which describes tones using 
the 5-degree notation. It divides the range of pitches from lowest 
(1) to highest (5). Note that the neutral tone is not shown on the 
chart as it is affected by the tone that precedes it. 


uw 


High pitch 


= 


Mid-high 


w 


Middle pitch 


N 


Mid-low 


_ 


Low-pitch 


[he first tone is a high-level tone represented by a level tone mark 


[he second tone is a high-rising tone represented by a rising tone 
mark ^. 


[he third tone is a low-dipping tone represented by a dish-like tone 
mark wv. 


[he fourth tone is a high-falling tone represented by a falling tone 
mark `: 


[he neutral tone is pronounced light and soft in comparison to 
other tones and is not marked by any tone mark. A syllable is said to 
take on a neutral tone when it forms part of a word or is placed in 
various parts of a sentence. 


Basic grammar 


Compared to many European languages, Chinese grammar is quite simple. 
There are no verb conjugations, no plurals, no gender in nouns, no articles 
and the sentence order is intuitive to English speakers. This section presents 
Chinese grammar in parts of speech familiar to English speakers. 


1 Word order 


More often than not, Chinese word order is the same as in English: 


subject — verb — object 


Wò xué Hànyü R- > Vë I study Chinese 


2 Nouns and pronouns 


Mandarin words are mostly made up of two characters and nouns are no 
different. No distinction is made between singular and plural nouns. When it 
is necessary to distinguish plurals, this is done through the use of measure 
words which indicate the number of items involved. 


For example, the word for “hotel,” bin'guin tE can be either singular or 
plural unless it is necessary to indicate that there are more than one. Thus, 


66 99 
yi jià bin’guan —ZEÍE one hotel 
A A 66 99 
liáng jia bin’guan ARETE two hotels 
NE S ec 99 
san jia bin'guán — ETE three hotels 


In the above examples, the noun bin'guin FETE “hotel” is qualified by a 
number with the appropriate measure word jia ZX, which indicates whether or 
not it is singular or plural. You will notice that whereas the number èr — 
“two” is used in counting, e.g., yi, ér, san... — — = “one, two, three ...” the 


word litng DÉI “a couple of" replaces er = “two” where a measure word is 
used. 

Like nouns, Chinese pronouns do not change form whether they are used 
as subjects or objects. Simple personal pronouns are: wó #& “I/me,” ni f 
“you,” ta #8 “he/him,” ta Wb “she/her” and ta É “it” (the last three pronouns 
share the same pronunciation but are written with different characters). 

Unlike nouns, however, Chinese pronouns can take on plural forms with 
the addition of the suffix -men f|], making the above examples into wòmen 3X 
41] “we/us,” nimen DR f[] “you” (plural), tamen ft IT “they/them” (either all 
male or mixed) and tamen #b f|] “they/them” (all female). Similarly, the 
pronoun for animals or insects is tamen E IT “they/them.” The suffix -men fî] 
is added to nouns only sparingly in greetings, e.g., nằshìmen, xianshengmen Z + 
1]. Æi] “ladies and gentlemen," as it is unnecessary to indicate plural 
forms in nouns. 

In addition to personal pronouns, there are demonstrative pronouns. For 
example, zhè 3X “this” and na AB “that.” It is important to note that a plural 
measure word xie #È is added to give the plural forms of these pronouns: zhèxiẽ 
IX HE “these” and nàxie AB 4E “those,” so it is not a plural form in the sense 
that -men 1i] is used. 


3 Possessives and measure words 


To make a possessive out of a noun or pronoun, simply add the particle de l9. 
Thus, 


dšoyóu de Seay “the tour guide’s” 

Lixidojiede eJ 88 “Miss Li's” 

wòde FRAY “my” or “mine” 

nide CRAY “your” (singular) or “yours” 

tide Ab / tib Di “his/her” 

wòmende FAN BI “our” 

nimende RANA “your” (plural) or “yours” (plural) 


tamende 4418 "their" or "theirs" 


You have learned to use measure words in conjunction with numbers to 
indicate the plural form of a noun. In English we say “a slice/loaf of bread," 
“a piece/ream of paper," “a school of fish" etc. In Chinese this usage applies 
to all nouns in order to specify number, e.g., “a book" is yibén sha — AH, “a 
table" is yi zhang zhuozi — UK m + and “two chairs’ is liáng bá yizi POS. AS 
you can see from the above examples, there isn't one unique measure word 
for each noun; measure words tend to describe classes of objects with similar 
characteristics. Thus the word bën ZX describes bound books, zhang 5K 
describes wide, flat objects of many types such as tables, paper, bedsheets, 
etc., and ba describes things with handles including chairs, knives, forks, etc. 
Luckily for beginners of the language, there is a general-use measure word ge 
^" which is used in simple phrases like zhè ge 3X +` “this one,” na ge AB ?* 
“that one,” na ge BI “which one" or ji ge JL “how many (items)?" 


4 Verbs 


Chinese verbs are not conjugated, but keep one simple form regardless of the 
subject or tense. Thus the verb chi AZ “eat” is the same whether the subject is 
I, you, he/she or they, and whether the action took place yesterday or will 
happen two days from now. There are ways to indicate tense in Chinese 
sentences, e.g., the use of time words before the verb, the use of the particles 
guo X} and le f to indicate past and completed action, and the use of yao = 
and hui = to indicate future action. For example, 


* The use of time words before the verb: 


Wà zuétian chijidozi. — $EREXIZ “Yesterday I ate dumplings” 
Wà jintian chi jiăo¿zi. RS RNG IEF “Today I eat dumplings” 


Wo mingtian chi jixozi. RARA RIZIZFT “Tomorrow I'll be eating dumplings’ 


9 


Note that the Chinese verb chi AZ “eat” does not change to indicate tense; 
this is done through the use of zuótian DE X “yesterday,” jmtian A X “today” 
and mingtian BB “tomorrow.” 


* The use of the particle guo X} after the verb to indicate action occurred in 
unspecified time in the past: 


es at E “I’ve eaten dumplings previously” 


Wò chiguo jiáozi. 


* The use of the particle le f after the verb to indicate action has just been 
recently completed: 


Wò chile jidozi. SIG Tg ‘Tve just eaten (the) dumplings” 


* The use of the aspect partices yao # “want” or hui = “will/shall” before the 
verb to indicate future action: 


Wo yao chijidozi. ` ZPS IS OE "I'm going to eat (the) 
dumplings" 
Wà hui chi (nàxiẽ) FOW) fup “TH be eating (the) dumplings 
jidozi. B a 


5 Adjectives 
Adjectives in Chinese are simple as they don't need to agree in gender or 
number with the nouns they modify. They are sometimes called stative verbs 
as they incorporate the verb “to be” in the sentence. In their positive form, 
adjectives are generally preceded by the adverb nén íR “very.” Thus Wò hèn 
gaoxing KAR i24 means “I’m very happy.” 

When adjectives modify nouns in phrases they generally precede the 
noun, often using the particle de AY in between. For example, 


xiăo xióngmão Ih BEJA “a small panda” 
zàng yifu Bit AK BR “soiled clothings" 
háo péngyou t£BRAL "good friends" 

méili de fèngjing mine “beautiful scenery” 
mínggui de lĩwù AG == B| BJ “expensive gift” 


tšoyàn de wénzi it RARA “annoying mosquitoes” 


6 Adverbs 


Just as adjectives precede the nouns they modify, adverbs are placed before 
verbs, adjectives or other adverbs to express time, degree, scope, repetition, 
possibility, negotiation and tone of speech. Common examples are: hèn íR 
“very,” yé t, “also,” bijiao H 3 “rather,” jiu Fk “then,” zing Fi "always." For 
example, 


Chángchéng hén cháng. 4c tn 7R AK “The Great Wall is long.” 
Wò yë xiăng chángchang ptt diz ‘Td also like to try Beijing 
99 

Béijing káoya. VERG. Duck. 

Shàngháixiàtian bijiao re. — EMNÉEX HS Shanghai is rather hot in 
A, summer." 

Níxiünzóu,wó máshàngjià #R5ESE, Hi Au Fr “You go first, I'll catch up wit 

lái. Sk. you later." 
Wityué de shíhou, TA WAJIK, “Around May, 1t 15 
zhèli zing xiàyü. XX E TRA. always raining here.” 


7 Negatives 

There are generally two particles that are used for forming the negative in 
Chinese. They are bù/bú [~ and méi 22. The one you're most likely to need is 
bù AN, sometimes pronounced as bú AN when it precedes a word in the fourth 
tone. Both ba AN and bú AN are placed before verbs or adjectives to indicate 
negation in simple present tense. To indicate negation in the past tense, i.e., 
an action that has not been completed, méi 7€ is used. 


66 : £ : b 
Guangzhou dongtian ba “AMBA F4., “Guangzhou is not cold in winter. 


léng. 

Shàngháidongtianbü L&K TW “It does not snow in Shanghai in 
Š 99 
xiaxuè. = winter. 
ER ec : : ° ` 
Qünián Béijing méi X4pjpgg K “Last year it didn't snow in 
sea 
xiàxué. E 5 Bou Ing. 


8 Interrogatives 


There are three basic ways to ask questions in Chinese. The most common 
way is to add the particle ma H5 to the end of a declarative sentence. 


Ni lè ma? (RAMS? 


Ni gaoxing ma? 


“Are you tired?” 
“Are you happy?” 


The second way is to use the choice-type question which presents the 


listener with two opposite alternatives. Ni li bu Ri? Dr BS Si 
tired?” 


Ni lèi bu lèi? 


Ni gao(xing) bu gaoxing? 


(KARA RR? 


fre GOD Bes? 


"Are you 


"Are you tired?" 
"Are you happy?" 


The third way is by using an interrogative pronoun. Examples are shéi/shuí 


iE “who,” shénme Ta “what,” zénme 5 


Z “how,” ná DAB “which,” náli/nár AB 


B/WMEJL “where,” wèishénme AHA "why," jí diánzhong/shénme shíhou JL sm/ At 
ARI Í& “when.” 


ao mn 


E c C us 


Ni shi shéi/shui? 
Ni jiào shénme míngzi? 
Ni zènme jinlai de? 


Ni cóng na ge mén jinlái de? 


Ni baba mama zai nali? 





* Ni wèishénme bü shuohua? 


` Xianzai ji diánzhong le? 


* Ni shénme shihou jinlai de? 


(REE? 

(RAY HAR E? 

(RAE ATER AY? 
RAURA] ERAI? 


Sen ME? 
(RATA TE? 


EL rah ƒ 2 
(RAAB ERKKI? 


“Who are you?" 
“What's your name?” 
“How did you get in?’ 
“Which door did you 
get in?" 

"Where are your 
parents?" 

“Why aren't you sayt 
anything?" 

“What's the time now 


“When did you come 
here?" 


In answering a question involving the interrogative pronoun, follow the 
grammar of the question and note its word order, changing the subject of the 
sentence where appropriate, e.g., ni {R “you” becomes ws fè "I" when you 
answer a question. Then, just substitute the noun for the interrogative 
pronoun. For example, when you asked the lost child who wandered into your 
room the above questions, the answers to some of these questions may be: 


l. Wo shi Xiáohuá. REJE, “I’m Xiaohua.” 

2. Wo jiao Wang Xikohuá. — FRAY E/E. “My name is Wang 
Xiaohua.” 

3. wi mille. REKT. “T'm lost.” 

4. wš cong nà ge mén jinlái de. HA MAB DI] ERAI. “I got in from that 
door.” 

5. Wò baba mama zài lüguán. RES GWA itz Bi “My parents are in the 
hotel.” 

6. wë mílüle, wà pa. REKT, FEA. "Im lost, I'm scared. 

7. Wi bù zhidao shi ji KANANG JL Gan, “I don’t know the 

diánzhong. time. 

8. Wò jintái hèn jiü le. FRIFSRIRAT. “T've been here a long 

time.” 


9 Yes/no answers 


For questions ending with the interrogative particle ma HS , take away the 
particle ma H3, and answer according to the situation that you find yourself in. 
There are no specific words in Chinese for “yes” and “no.” The closest 
equivalent is shide Æ DI and bushi "^^ Æ respectively. Usually, when the 
Chinese are asked a question, they repeat the verb used in the question to 
answer in the affirmative. If they want to answer in the negative, they add ba 
AS before the verb used in the sentence. Similarly, for choice-type question 
the opposite alternatives can be either “yes” or “no.” Thus, 


“Yes” answer: Hén lei. {R5. “Yes, I'm very tired." 


“No” answer: Bü lèi. AE, “No, I'm not tired.” 


“Yes” answer: Gaoxing. 


“No” answer: Bü gaoxing 


>° “Yes, I'm happy.” 
=s “No, I'm not happy.” 
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1. The Basics 





1.1 Personal details 


° In China the family name comes first and the given name next. Titles 
come after the name. For example, Mr Wang is Wang xiansheng +7¢ and 
Ms Wang is either Wang xiáojie ZZ /)\ 4H or Wang niishi = & +. The title taitai 
A A is given to married women and is placed after the husband's 
surname. This is the convention still used by Chinese women in Hong 
Kong, Macau, Taiwan and outside China. In Mainland China, however, 
Chinese women now do not adopt their husband's surname after marriage. 
Overseas Chinese and foreigners will have to get used to this new 
convention and address married women by their maiden name, e.g. if her 
surname is Li Æ she should be addressed as Li xiiojie ZE/] VB or Li aajié EK 
4H (for older woman). However, you may even use the older title tàitai < 
X after the husband's surname in formal situations. 


surname 
xing 


pa 


first name 
mingzi 

¬ 
BF 
initials 
xingmíng suoxié 


VER Hg E 


address (street/number) 
dizhí (jié/ménpaihao) 


HeH (487 / hes) 


postal code/town 
yóubié/chéngshi 


B4 / ST 


sex (male/female) 
xingbié (nan/nii) 


TEX (85 / Z) 


nationality/citizenship 
guójí 


ls 


date of birth 
chishéng riqi 


tH HH 


place of birth 
chüsheng didián 


ch ^b sa 


occupation 
zhiyè 


HAN / 


marital status 
hünyin zhuàngkuàng 


JE KALA A 


married/single 


yihan/wèihan 


pi / RE 


widowed 
guáfü/guanfü 


Ed / BRA 


(number of) children 
érnu (shümü) 


ILE AB) 


passport/identity card/driving license number 
hüzhào/shenfénzhéng/jiàshízhízhào hàomá 


SPER / SE / 229213 Bg S08 


place and date of issue 
qianfa didián/qianfa riqi 


SE Ác HỦ sa, / 22 < HI 


signature 
qianmíng 


ÈV 
1.2 Today or tomorrow? 


What day 1s it today? 
Jintian shi xing qiji? libaiji 


SREB? /3L®JL? 


Today’s Monday 
Jintian shi xingqiyVlibàiyt 


SREB — / ALS 


Tuesday 
xingqrèr/libai'èr 


SHAS / A2 





Wednesday 
xingqisan/libaisan 


SRA / AF= 


Thursday 
xing qisi/libaisi 


SHAQ / #LAEPU 


Friday 
xing qiwt/libaiwt 


SHAD / AFFE 


Saturday 
xing qilit/libailit 
AAA / dE 


Sunday 
xing qitian/xingqiri, libaitian/libairi 


RAK / RAW. ÆA / ALAH 


in January 
(zai) Yiyuè 


(#) —H 


since February 
Eryuéyilai 


ZAN 


in spring 


(zài) chüntian 


(T£) SX 


in summer 
(zài) xiàtian 


(ŒE) EX 


in autumn 
(zài) qiutian 


(FE) 4® 


in winter 
(zai) dongtian 


(FE) & X 


2012 
ÈrlíngyTèr nián 


-~S— 


the twentieth century 
Ershi shiji 


20 tt za 


the twenty-first century 
Ershiyi shiji 


2] t zd 


What's the date today? 
Jintian jíhào? 


SAILE? 


Today’s the 24th 


Jintian shi érshísi hào 


XR 


Wednesday 3 November 
Shiyiyuè sanhao, xingqisan 


P  H=s.= 1= 


in the morning 


(zài) záoshang 


(Œ) PE 


in the afternoon 
(zài) xiàwü 


(E) BF 


in the evening 


(zai) wanshang 


(Œ) PRE 


at night 
(zài) yëlí 


(E) T EB. 


this morning 


jintian záoshang 


$= k 


this afternoon 
jintian xiàwü 


SATE 


this evening 


jintian wánshang 


SKRE 


tonight 


jintian wánshang 


S XB E 


last night 


zuótian wánshang 


FE XE 


tomorrow night 
mingtian wanshang 


BA XE 


this week 
zhè ge xIngqI 


x “Se Hj 


last week 


shang ge xingqi 
ETS 


next week 
xia ge xingqi 


HN 


this month 


zhé ge yué 
TP 


last month 


shàng ge yué 


EH 


next month 


xià ge yué 


TH 


this year 
jinnián 


2% 


last year 
qunian 


X4 


next year 
míngnián 


ARSE 


in...days/weeks/months/years 
tian/xingqvyué/nián...yíhóu 


X/RER/H/*trF-An 


...weeks ago 
...(ge) xingqi/libai yiqian 


-(Ņ #M EE 


two weeks ago 
liang ge xīngqī yiqian 


TS BBA Bi 


two weeks ago 
liang ge libai yiqian 


ANILAR 


day off 


xiūjiàrì 


sis 


1.3 What time is it? 


What time is it? 
Jidian (zhong) le?/Shénme shíhoule? 


JLA (A) T / fFAARHR 7? 


It's nine o'clock 
Jiü dián 


hA 


five past ten 
shí dián wüfen/shí dián guó wüfen 


TRIRD/ taiii 


a quarter past eleven 
shiyi dián yi kè/shiyi dián shíwü fen 


D BE eg ee nh” 


twenty past twelve 
shi'èr dián èrshi fen 


+ =E=+”2 


half past one 
yi dián ban/yi dián sanshi fen 


ELE 


twenty-five to three 
liáng dián sanshíwü fen/chà érshíwü fen san dián 


ARIER / Z— a = 


a quarter to four 
san dian sishíwü fen/san dián san ké/chà yi kë si dián 


ZAN+TEI5/ mA) / SUD 


ten to five 
si dian wüshí fen/chà shifen wü dián 


HAATI / TRIS 


It's midday (twelve noon) 


zhongwü le/shi'èr dian le 


AET / ZAT 


It’s midnight 
wănshàng shi’ér dian 


DEEG 


half an hour 


bàn ge zhongtóu/bàn ge xiáoshí 


ASA. / SEA INR 


What time? 
Ji dián/Shénme shíhou? 


JLA / MAHIR? 


What time can I come by? 


Wà ji dian kéyi guòlai? 


SL Ea AY 93K? 
At... 
Zài... 


After... 


...yihou 


Before... 
...yiqian 


Between 4:00 and 5:00 
si dián hé wü dián zhijian 


PU zx UB sa < |) 


From...to... 


cóng...dào... 


In...minutes 


...fénzhong yihou 


“APLE 


an hour 
yi ge zhongtóu/yí ge xidoshi yihòu 


— DI / ONA 


two hours 
liáng ge zhongtóu/liáng ge xidoshi yihòu 


PASE / BRA ATA 


a quarter of an hour 


yí kézhong/shíwü fenzhong yihòu 


—1Altt / TAD 


three quarters of an hour 


san kèzhong/sishi fenzhong yihou 


=#lit / PUT m iR UR 


too early/late 
tài záo le/tài wan le 


API / KI Y 


on time 


zhünshí/ànshí 


ER / TEST 


summertime (daylight saving) 
xiàlingshí 

HR 

wintertime 

dõngjì shijian 

SEA] 


1.4 One, two, three... 


0 
ling = 


10 
shí + 


11 
shíyt T— 


12 
shi'èr FZ 


13 
shísan Tz 


14 
shísi PU 


15 


shíwü +E 


16 
shilia FA 


17 
shíqī ++ 


18 
shíbà +/\ 


19 
shíjiü + 7L 


20 
érshí |F 


21 
èrshiyi — — 


22 
érshi’ér EE 


30 
sanshi =+ 


31 
sanshíyt =+—= 


40 
sìshí HU + 


50 


wishi HT 


60 
liüshí ASA 


70 
qIshí t+ 


80 
bashi JAH 


90 
jiüshí JL + 


100 
yibai —A 


101 
yibai ling yi —AaAF— 


110 
yibai yishi —B-—-T 


111 
yibai yishiyT EE 


200 
érbái/lióngbái LÉ / MA 


300 
sanbai = 


400 


sibai PUG 


500 
wübài R EI 


600 
liùbăi 7X E 


700 
qibái tA 


800 
babăi / A 


jiubai LA 


1,000 
yīqiān ——+ 


1,100 
yiqian yibai — qe A 


2,000 
érqian/liángqian LE / AF 


10,000 
yīqàn —H 


100,000 
shíwàn TJ 


1,000,000 


(y) băiwàn (—) BA 


10,000,000 
(yi) qiãnwàn (—) TA 


Ist 

diyi $8 — 
2nd 

dèr BI 
3rd 

disan BI 
4th 

disi 4 HU 


once 


SN Mo 
yi ci TA 


twice 
liáng ci PIX 


double 
lăng bei PA fE 


triple 


mu dos. mm ky a 
san béi =F 


half 
yiban zm É 


a quarter 


sifenzhiyi Vu SZ 

a third 

sanfénzhiyi —2}.— 

some/a few 

yixie/jige — LÉ / JLA 

2+4=6 

èr jià si déngyü liù — JI EUST zx 
4-2=2 

si jia ér déngyü èr AUR FLZ 
2x4=8 

èr chéng si déngyü bà —%iq#7/\ 
4-2=2 

si chúyú èr déngyu èr PI BF SFT 


even/odd 
shuãngshù/dãnshù xã 7 AN 


total 
yigòng — 4 
1.5 The weather 


Is the weather going to be good/bad? 
Tiānqì huì hăo ma?/huì huài ma? 


KERHD? / SA? 


Is it going to get colder/hotter? 


Tianqi yao bian gan le ba? 


RABE / AT IB? 


What temperature is it going to be? 


(Jintian) qiwen duoshao dà? 


(SA) FRSYE? 


Is it going to rain? 
(Jintian) hui xiàyü ma? 


(SR) ATAN? 


Is there going to be a storm? 
(Jintian) hui you fengbào ma? 


(SR) SAM? 


Is it going to snow? 
(Jintian) hui xiaxué ma? 


(GA) BPS? 


Is it going to freeze? 
(Jintian) hui jiébing ma? 


(SR) Ahn? 


Is the thaw setting 1n? 
Jiédóng le ma? 


BER f 3? 


Is it going to be foggy? 
(Jintian) hui xiàwü ma? 


(SR) ë TZ? 


Is there going to be a thunderstorm? 


(Jintian) hui you léiyü ma? 


(2%) SSBB? 


The weather’s changing 
Tianqi yao bianle 


KASET 


It's going to be cold 
Tian yào biàn léng le 


RER T 


What’s the weather going to be like today/tomorrow? 
Jintian/Míngtian de tianqi zénmeyàng? 


SK / ARREBA? 





REA 
xiàyü 


rain 


AF 
dàyü 


heavy rain 


HS BB 
qíngláng 


sunny 


TRA 
hén ré 


very hot 


HE. 


qíngtian 


fine 


ak / £&zKk Bg 
bing/jiébingde 


ice/icy 


ES 
shuang/hánléng 


frost/frosty 


SN / ZAN 
bàoyü/qingpén dàyü 


downpour 


MOS X SESS 
you lèng you chaoshi 


cold and damp 


HER / BB / PAR 
lántian/duoyün/yintian 


clear skies/cloudy/overcast 


GER) E 
(huáshi) dü 


... degrees (Fahrenheit) 


GRE) E 
(shéshi) dü 


...degrees (Celsius) 


ETE 
língxià...dü 


...degrees (below zero) 


AX / XM / JER 
héfeng/dafeng/kuangfeng 


moderate/strong/very strong winds 


mil 


A 
yóu shuāng 


frost 


X 
feng 


wind 


bàofengyü 


storm 


SH 
chaoshi 


humid 


X 
liángkuai 


cool 
TE 
xiàxué 
snow 
BAS B9 


yinléngde 
bleak 


lä 


men ré 


sweltering/muggy 


HS BH 
qíngláng 


fine/clear 


TAX 
réfeng 


heatwave 


GEN 
guafengde 
windy 


KREM 
jufeng 


hurricane 


ZENK 
duoyun zhuangtai 


cloudiness 


ET / KE 
baozi/bingbao 
hail 


AM 
dafeng 


gusts of wind 


f& lB] AFÈ 


yéjian yóu shuang 


overnight frost 


KZ / ZEN 
dàwü/duowüde 


fog/foggy 


nè] A B 
ménrénde 


stifling 


RETNA 
nuánhuode 


mild 


Hë / XH 
qíng/tiangíng 


sunny day 


1.6 Here, there... 


See also 5.1 Asking directions 


here, over here/there, over there 


zhèr/zhèli, nàr/nàli 


BIL/RE, ABIL / ARE 


somewhere 


móuchuü 


AA 


everywhere 


dàochü 


EI] AL 


far away/nearby 
yáoyuán/füjin 


xk / WR 


(on the) right/(on the) left 
zai youbian/zai zuóbian 


TE / teh 


to the right/left of 
kao youbian/kao zuóbian 


SE / ki 


straight ahead 
yizhí wáng qián zóu 


— BEBE 


via 
jingguó/yóu 


SST / FH 


in/to 
(zài)...l/dào 


(££) #/#l 


on 


(zài)...shàng 


under 
(zài)...xià 


against 


gen...xiangdui 


ER Hal 


opposite/facing 
duimian 


xjm 


next to 
aizhe/(zài)...pángbian 


BUB (TE) 212 


near 

kàojin 

es 

SE JT 

in front of 


(zài)...qiánmiàn 


(Æ) A 


in the center 
(zai)...zhongjian 


(ZE) -H E] 


forward 
xiàng qián 


lg 


down 
xiàng xià 


AT 


up 


xiang shang 


[8] E 


inside 
libian 


#1) 


outside 
waibian 


ANA 


at the front 
(zài)...qiánmiàn 


(Æ) - BIIEI 


at the back 
(zài)...hóumiàn 


E) ER 


in the north 
(zai)...béibian 


(Œ) ZE 


to the south 
zai...yi nan 


e Oe 


from the west 
(cóng)...xibian 


(M) F2 


from the east 
(cóng)...dongbian 


(J)-#12 


1.7 What does that sign say? 
See 5.2 Traffic signs 





OBAS 
jiaotong biaozhi 


traffic signs 


th 

chüzü 

for hire/rent 
LÉ 


chüshóu 


for sale 


MỊ 
dil 


maiwan 


sold out 


PAIK / 47k 
réshui/léngshui 


hot/cold water 


JETAK 
feiyínyóngshut 


water (not for drinking) 


fe Ri 
tíngyóng 


not in use 


HÈ 
tui 


push 


GER 
dăkãi 


open 


A 


la 


pull 


jk =F. lB] 
xishoujian 


bathrooms 


HE) 

yóujü 

post office 
SE 

gao ya dian 
high voltage 
[8 LAT 


wènxun chù 


information 


fE: z Ah 


B 


shóupiào chü 


ticket office 


DE TU 
shoukuán chü 


cashier 


READ 
miánféi rücháng 


entrance (free) 


SbF 
dangxin é góu 


beware of the dog 


RARE 
yóuqi wèi gan 


wet paint 


fe fi 
wéixian 


danger 


AA 
wurén 


vacant 


AE 
rukou 


entrance 


Sait 


jinji chükóu 


(emergency) exit 


SIS / EAA 
cílü bütong/jinzhí rünéi 


no access/no entry 


ER 
(E)/ 243 (R) 
jingcha (ju)/gong’an (jú) 


police 


ZEER 
jiaotong jingcha 


traffic police 


IRE / (A / (EE 
hou kè/hóu ji/hou che 


waiting room 


Ex px 
yryuàn 


hospital 


ARE / S125 
jijitshi/shigt jizhénshi 


first aid/accident and emergency (hospital) 


RAF / ADA 
miéhuójü/xiaofángjü 


fire department 


RANE 


jinjíshache 


emergency brake 


SESA / (KÈ / ET. 


eren 


closed (for holiday/refurbishment) 


SIT / NE 
jinzhi dálie/jinzhí diàoyú 


no hunting/fishing 


REGO / Bates 
anquán chükóu/zidóng louti 


fire escape/escalator 


TAT / BÈ 
yüdingxí/baoxí 


reserved 


EB /}KfE 
bin'guán/lüguán 


hotel 


HEME 
dài wéixiü 


out of order 


IS UE) 
ting (zhi) 


Stop 
BA 
yourén 


engaged 


TA 
xíngrén 


pedestrians 


AY ZUR 
shíkébiáo 
timetable 
IR 
duihuan 


exchange 
Met Z T8) A 
lüxíng zixünchü 


tourist information bureau 


ia JHA / 38 ZJ 8L J JB 

qingwu chouyan/qíngwü luàndiü fèixiè 
no smoking/no littering 

Ek / ZA / Map 
wéixián/yirán/zhiming 

danger/fire hazard/danger to life 
WAHR / aD ARIE 


qíngwü dáráo/qíngwü chümo 


please do not disturb/touch 


1.8 Legal holidays 


* Apart from Chinese New Year which is celebrated throughout China 
with two weeks off from work, other holidays are mostly observed in the 


cities with time off to celebrate the festivities. There are two types of 
festivals, traditional and modern. 


The former follow the lunar calendar which identifies the months 
sequentially as the First Month, the Second Month, etc. Chinese New Year 
or the Spring Festival varies every year but falls between the last 10 days 
of January and the first 10 days of February each year. 


Modern holidays are historically linked to the New China with 
National Day (October 1) and Labor Day (May 1) heading the list. 
National Day and Labor Day are each celebrated with a week off work 
when people are encouraged to spend and go for holidays in an attempt to 
stimulate the economy. On these occasions, government institutions and 
head offices of banks are closed for business. However, local bank 
branches are open for about 5 hours a day for 1 to 3 days. Shopping centers 
are open till midnight while supermarkets and medium-sized shops keep 
normal opening hours. Local shops and convenience stores vary, some 
trading for fewer hours during the holidays. 


January 1: New Year's Day Xinnián/Yuándàn 3/T4F/ 7t B 
[Yiyuè ythao] 


January/February: Chinese New Year Chünjié #73 
(Lunar Calendar: First Day of the First Month) 
[Nóngli Zhengyué yiri] 


January/February: Lantern Festival Yuánxiaojié JL ES TJ 
(Lunar Calendar: Fifteenth Day of the First Month) 


[Nóngli Zhéngyué shíwüri] 


March 8: Women's Day Finiijié FA 
[Sanyué bahào] 


April 5: Festival of Sweeping Ancestors’ Graves Qingmingjié "SP 


[Siyuè wühào] 


May 1: Labor Day Laodòngjié HZ) 
[Wüyué yihao] 


May 4: Youth Festival Qingniánjié Ej 4F TI 
[Wüyueé sihao] 


June 1: Children's Day Értóngjie J LÆT 
[Liùyuè yihào] 


June: Dragon Boat Festival Duanwüjié Yn ^F T2 
(Lunar Calendar: Fifth Day of the Fifth Month) 


[Nóngli Wüyué würi] 


July 1: Foundation Day of Chinese Communist Party Jiàndăngjié #Ë 3 T3 
[Qiyuè yihao] 


August 1: Foundation Day of the People's Liberation Army Jianjanjié 1 = 
T 
[Bayuè yīhào] 


Mid-Autumn: Mid-Autumn Festival Zhòngaiajié FH TJ 5 
[Nóngli Bayuè shíwüri] 


October 1: National Day Guéqingjié EE DCH 
[Shiyuè yihào] 


1.9 Telephone alphabets 


° The phonological system of Mandarin Chinese, Hanyu Pinyin, can be 
represented by letters. Twenty five letters of all the letters of English 
alphabet are used for Pinyin. Letter “v” 1s not used, while letter “ü” is 
added to represent the vowel sound “yii.” Below is how Pinyin may sound 
like in terms of English pronunciation. All rules given here in terms of 
English pronunciation are approximations, as several of these sounds do 
not correspond directly to sounds in English. 


Pinyin English Examples (Meaning) 
ao now (arrive) 


bee 
(i)ts 
ch 
day 
her 
day 
err 
far 
good 
how 
eat 
yen 
yes 
you 
jeep 
key 
lay 
my 
nine 
awe 
low 
pea 
cheer 
rat 
see 
she 
tea 
wool 
way 
ward 


=) dao 
Él bai 
Tah cang 
A cha 
Hb ai 
JX zhe 
# bei 
JL ér 
TAR fan 
FA) gou 
1T hang 
ff ni 
FA dian 
By me 
= diü 
Z jin 
= kàn 
HỆ lán 
3K mĩ 
BÉ néng 
AR pó 
= dou 
'A pa 
TA aing 
A rén 


san 





(white) 
(hide) 
(tea) 
(earth) 
(this) 
(the back) 
(son) 
(meal) 
(dog) 
(row) 
(you) 
(electricity) 
(crack) 
(lose) 
(home) 
(see) 
(blue) 
(uncooked rice) 
(energy) 
(broken) 
(bean) 
(scare) 
(please) 
(people) 
(three) 
(deep) 
(field) 
(road) 
(grey) 
(drag) 


ue 


> 


zh 


ü (French) 
ü + ebb 
way 

see 

young 
kids 
gauge 


2 lò 
= xué 
lé wan 
TAY xiè 
=É yang 
RE zang 
El zhou 


(green) 
(learn) 


(late) 
(thank) 
(sheep) 
(dirty) 
(week) 


2 Meet and Greet 


2.1 Greetings 

2.2 Asking a question 
2.3 How to reply 

2.4 Thank you 

2.5 Pm sorry 

2.6 What do you think? 


2. Meet and Greet 





* It is normal in China to shake hands on meeting and parting company. 
The strength of the handshake is determined by the level of acquaintance 
and the importance of the occasion. Generally one should refrain from 
giving a strong handshake to male or female acquaintances. Hugging is 
reserved for relatives and kissing on the cheeks is rarely seen among 
Chinese except perhaps on occasions involving expatriate communities. 


2.1 Greetings 


Hello/Good morning, Mr Williams 
Ni háo/Záo, Weilín xiansheng! 


DT E, Bub! 


Hello/Good morning, Mrs Jones 
Ni hăo/Zăo, Qióngsi tàitai/füren! 


DT / 58, EREEACK / KA! 


Hello, Peter 
Ni hào, Bidé! 


(REF, (Bm! 


Hi, Helen 
NÍ háo, Káilün! 


(REF, SE! 


Good morning, madam 


Záoshang hào, tàitai/füren! 


KEN, KAK / XA 


Good afternoon, sir 
Xiàwü háo, xiansheng! 


RES, AE! 


Good evening 
Ni háo/Wánshang háo! 


(REF / Re sr! 


Hello/Good morning 
NÍ háo/Záoshang háo! 


Raf / REI 


How are you?/How are things? 
NÍ háo ma?/Zénmeyàng? 


#1 / EAR? 


Fine, thank you, and you? 
Hai háo, xièxie, ni ne? 


RSF, MHỦN, fae? 


Very well, and you? 
Hén háo, ní ne? 


‘RF, Tue? 


In excellent health/In great shape 
Jingshén hao/Shénti hao 


TARE / SA 


So-so 
Mamahahu/Hai xing/Couhé 


DOS /M{ir/Sâ 


Not very well 
Bü zénme hào 


TELAI 


Not bad 
Búcuò/Hái hao 


Aig /Y 


I'm going to leave 
Wò zóu le 


RET 


I have to be going, someone’s waiting for me 
Wò dèi zou le, you rén zai dëng wo 


REET, HÀ SH 


Good-bye 


TER 


An! 


See you later 
Huítóu jian!/Yihuir jian! 


PANA! / —mJLA! 


See you soon 


BEA! 


See you in a little while! 
Dai huir jiàn! 


ZIL! 


Sweet dreams! 
Zuò ge hào mèng! 


fi RE 


Good night! 
Wan'an! 


Re! 


All the best/Good luck! 
Zhü ní hào yün! 


14715 ! 


Have fun! 
Wanr kaixin dianr! 


SUP bg! 


Have a nice vacation! 
JiàqT yükuài! 


AAA ! 


Have a good weekend! 
Zhoumo yukuai! 


ak! 


Bon voyage/Have a good trip 
Yi lù píng'àn!/Lütü yúkuài! 


HFR! / RRMA! 


Thank you, the same to you 
Xièxie, ní yé yíyàng 


ANAL Dr 


Say hello to/Give my regards to... (formal) 


Dai...wèn hao/Qing ni dài wo xiang...wén hao 


KARE / TS TRANI] - [0] SF 


Say hello to... (informal) 
Xiàng...wén háo 


D Pm 


2.2 Asking a question 


Who? 

Shéi? 

18? 

Who's that?/Who is it?/Who’s there? 


Shi shéi?/Nin shi shéi?/Shéi ya? 


EWE? / REW? / HEMT? 


What? 
Shénme? 


tra? 


What is there to see? 


You shénme hào kan de? 


#trZ 34889? 


What category of hotel 1s it? 
Zhé jià lüguán shi jí xing jí de? 


XX BN EILERA? 


Where? 
Nár/Nàli? 


BL? / Hg? 


Where's the bathroom? 
Cèsuò zài nar/nali? 


MERL / WE? 


Where are you going? 
Ni shàng nár/nili qü? 


"EI / MEA? 


Where are you from? 
Ni cong nar/nali qu? 


RABE / MER? 


What?/How? 
Shénme?/Zénme? 


Ha / EZ? 


What's your name? (formal) 
Ni gui xing?/Zènme chenghü nin? 


KRE? / EAEE? 


What's your name? (informal) 
NÍ jiào shénme míngzi? 


(RAY TAF? 


How far is that? 
Yao duo yuan? 


PZ? 


How long does that take? 
Yào duo jiü?/Yào duo cháng shíjian? 


BBA? / BB KKB)? 


How long is the trip? 


Lüchéng yào duo jiü?/Lüchéng yào duo cháng shijian? 


RAZE SA? / RIRS KAE? 


How much? 


Duoshao qián? 


$e DER ? 


How much is this? 


Zhé (ge) dudshao qian? 
x (T) BR? 


What time 1s 1t? 
Ji dián le?/Shénme shíhou le? 


LAT? / TARE 7? 


Which one/s? 
Nà ge/Na xie? 


MARS / Nye? 


Which glass is mine? 
Nà ge beizi shi wóde? 


MSAFE RAY? 


When? 


Shénme shihou? 


HART R? 


When are you leaving? (formal) 


Ni shénme shihou chifa? 


T rA BHO A2? 


Why? 


Weishénme? 


ATA? 


Could you...? (formal) 
Néng/kéyi...ma?/Ké bu kéyi...?/Qing... 


BE / ALA AS? / AANA? / 38 


Could you help me/give me a hand please? 
Ni néng/kéyi bangzhu w6 ma? 


FAE / A D1 SH] FRAY ? 


Qing bang wó ge mang 


IB ML 


Could you point that out to me/show me please? 
Qing zhi géi w6 kan 


ARARA 


Could you come with me, please? 
Qing gén wó lái 


IB ER Ik AE 


Could you reserve/book me some tickets please? 
Qing géi wo yùdĩng ji zhang piao 


Ta BINT] JLSKE 


Could you recommend another hotel? 
Qing géi wà tuijiàn yi jia lüguán, háo ma? 


BAER, AF? 


Do you know...? (formal) 
Ni zhi bu zhidao...? 


RFU FE? 


Do you know whether...? 


Ni zhi bu zhidao shifòu...? 


(RANN ANÉ RR? 


Do you have...? 
You méiyóu...? 


Za? 


Do you have a vegetarian dish, please? 
Qingwèn, you méiyóu süshí de cài/sücài? 


iB, BAE RAJA / RAR? 


I would like... 
Wü yào (yí ge)... 


KE (ri: 


I'd like a kilo of apples, please 


Qing géi wó yi gongjin píngguó 
`+ ` ka zm = 
AGR—AFER 


Can/May I? 
Wò néng/kéyi...? 


BRE / a: 


Can/May I take this away? 
Wò néng/kéyi názóu ma? 


FX AE / FASE? 


Can I smoke here? 
Wò kéyi zai zhèli chouyan/xiyan ma? 


FX AY VA CE omg / AAS? 


Could I ask you something? 


Kéyi wèn nin jian shir ma? 


AY [S] f Pr SR JL RO? 


2.3 How to reply 


My name is ... 
Wò xing.../Wò jiao.... 


FIÈ / FAY 


Yes, of course 


Shi, dangran 


x, SR 


No, I'm sorry 
Bushi, duibuqi 


A=, WA 


Yes, what can I do for you? 


Dui, zhao wð you shir ma? 


XJ, RRAZILW? 


Just a moment, please 


Qing déng yihuir 


iBE— L 


No, I don't have time now 
Duibuqi, wó xiànzài méiyóu kòngr 


WIRE, #Ml#)x5JL 


No, that's impossible 
Duibuqi, banbudao 


WHE, ANE 


I think so/I think that's absolutely right 
Wò kan shi zhèyang/Wò xiáng 
juédui méi wènti 


+ 8£ / REZEN A [n] RA 


I think so too/I agree 
Wò yë juéde shi zhèyang/Wò tóngyi 


WER / RAZ 


I hope so too 
Wò yè danyuan shi zhèyang 


FX AB 2 E IX F 


No, not at all/Absolutely not 
Bü, búshi zhéyàng/Juédui büshi 


+, AZIR / AMIR 


No, no one 
Méiyòu, méiyóu rén 


BA, RAA 


No, nothing 
Bü, méiyóu 


4, Xm 


That's right 
Dui! 


xj! 


Something's wrong 
Chüshi le/Chü wènti le 


th 7 / wile T 


I agree (don't agree) 
Wò tóngyi (Wà bü tóngyi) 


REA (FANS 


OK/t's fine 
Hao, méiyóu wènti 


df, AD 


OK, all right 
Hao, jit zhéyàng 


Af, SS 


Perhaps/maybe 
Yéxü/Kénéng 


tr / "TRE 


I don't know 
Wò bü zhidao 


KT AD 
2.4 Thank you 


Thank you 
Xiëxie 


ANA ! 


You re welcome 
Bü kéqi 

== 
A= 


Thank you very much/Many thanks 


Gănxiè gănxiè/Feicháng ganxié 


RARA / FER 


Very kind of you 
Nin tài kéqi le 


REST 


My pleasure 
Bié kéqi/Wóde róngxing 


ABA / RIRE 


I enjoyed it very much 


Wò feicháng xihuan 


RAF EI 


Thank you for... 
Xièxie ni géi wo... 


ANA RB 


You shouldn't have/That was so kind of you 
Ni bu gai zhéyàng kéqi/NÍ tài kéqi le 
(KPIZ / BLEST 


Don't mention it! 
Buyòng xiè! 


AF 


That's all right 
Bú kèqi 
TRS 


2.5 Pm sorry 


Excuse me/pardon me/sorry (formal) 
Láojià/Bàoqiàn/Duibugqf/Bühá oyisi 


55 / THẦN / WAR / RES 


Excuse me/pardon me/sorry (informal) 
Qing wën yixià/Duibuqi/Máfan ni le 


Tale]— F / XJ / in T 


Sorry, I didn't know that... 
Duibuqi, wo bù zhidao ... 


WHR, KAA 


Excuse/pardon me (formal) 
Laojia/Qingwén 
FE / ial 


I do apologize (formal/informal) 
Wò zhenchéng daoqian/Tai duibuqi le 


BRAVE / AWANE T 


I'm sorry 
Duibuqí 


POE s 


I didn't mean it/It was an accident 
Wò büshi güyi de/Zhè shi EE yiwài 


TAS REA] / IX IET SS 


That's all right/Don't worry about it (formal) 
Bü yàojín/Méi guanxi 


T EUR / 2 5 


Never mind/Forget it (informal) 


Bú ài'shi/Méi shi 


ASE / 1 


It could happen to anyone 
Shéi yé miánbuliáo 


Eth EA 7 
2.6 What do you think? 


Which do you prefer?/like best? (formal) 
Ni xihuan na ge?/Ni zui xihuan na ge? 
FERMA? / Rex SPT ? 


What do you think? (informal) 
Ni juéde zènmeyang?/Ni kan zènmeyang? 


(Rots BAI? / REBAR? 


Don’t you like dancing? 
Ni bu xihuan tiàowü ma? 


(RA FIKS? 


I don't mind 
Wo wúsuð wèi 


FX IC ATTA 


Well done! 
Tai bang le! 


AIET ! 


Not bad! 
Búcuò! 


At! 


Great!/Marvelous! 
Háojíle! 


IF í! 


Wonderful! 
Tài hăo le! 


AT ! 


How lovely! 
Tài méi le! 


ARS! 


I am pleased for you (formal/informal) 
Wò wèi ni gaoxing/Wò ti ni gaoxing 


Ek A Ey / RERS Ux 


I'm very happy/delighted to... 


....WÒ hèn gaoxing 


It's really nice here! 
Zhèli jiánzhí tài hào le! 


XXE f BA T ! 


How nice!/How nice for you! 
Zhen hào! 


Ay! 


I’m (not) very happy with... 
Wò dui...hén manyi/Wò dui...bà mányi 


BRIT RAZ / RO TERR 


I'm glad that.... 


Wò wéi...gaoxing 


3 “EX 


I'm having a great time 
Wò wanrde hèn gaoxing 


RIL) LAF D 


I can’t wait till tomorrow 
Wò kè déngbudào mingtian la 


S RI SE AI Sta 


I'm looking forward to tomorrow 
Wò qidaizhe míngtian de láilín 


T AA tS BB CR Alla 


I hope it works out 
Wò xiwang yíqié jinxing shünli 


Ex Fp 58 — DEAT UR 


How awful! 
Tài zaogao le! 


AHE f 


It's horrible 
Tài kóngbü le! 


dep f ! 


That's ridiculous! 
Tài kèxiao le! 


AIRT 


That’s terrible! 
Tài kěpà le! 


AFIT ! 


What a pity/shame! 
Zhen kéxi! 


Ant! 


How disgusting! 
Zhen èxm! 
EU! 


What nonsense/How silly! 
Shuo shénme féihua!/Zhén shi hü?nào! 


Witz mS / Ei 


I don't like it/them 


Wò bu xihuan/Wò bü xíhuan tamen 


KANEM / KRSM 


I'm bored to death 
Mènsi le 


IE ƒ ! 


I'm fed up 
Fansi rén le 


KAJEN T! 


This 1s no good 
Zhé kë bò háo 


1X n] ANF 


This is not what I expected 
Wò kè méi xiángdào hui zhéyàng 


Fx AY 48 Bll AR 
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3.1 Introductions 


May I introduce myself? 
Ziwó jiéshào yí xià 


ARTA F 


My names... 
Wà jiào... 


bn. 


I'm... 
Wò shi... 


RE 


What’s your name? (formal) 
Qingwèn, nin guixing? 
imla], KALE? 


What's your name? (informal) 
NÍ jiào shénme míngzi? 


(RAY TZ um e? 


May I introduce...? 
Wo lài jièshào, zhè shi..., zhè shi... 


This is my wife/husband 
Zhé shi wó qizi/zhàngfu 


REARET/ XX 


This 1s my daughter/son 
Zhé shi wð ni’ér/érzi 


AE SUL / JLF 


This is my mother/father (formal) 
Zhé shi wo müqin/füqin 


This is my mother/father (informal) 
Zhé shi wo ma/wò bà 


KERB / KÈ 


This 1s my fiancée/fiancé 
Zhé shi wó wèihinqr/wèihanfa 


REARABE / KAWA 


This is my girlfriend/boyfriend 


Zhè shi wò nüpéngyou/nánpéngyou 


xxx AAA / AAA 


This 1s my friend 
Zhé shi wó péngyou 


RARA 


How do you do? 
Ni háo! 


fA cif | 


Hi, pleased to meet you (informal) 


Ni hào, rènshi ni hèn gaoxing 


WRAT, URRE 


Pleased to meet you (formal) 

Xinghui, xinghui!/Rènshi ni hèn gaoxing 
A Viel Wa xx M 

FÈ, EA! /ARIGRREXN 


Where are you from? (formal/informal) 
Ni shi náguórén?/NÍ cong nali lái? 


T RE BER] A? / AME? 


I'm American/British/Candadian/Australian/Japanese 
Wò shi Méiguorén/Yingguérén/Jianadarén/Aodaliyarén/Ribénrén 


REKHA / SEXNMÈKXASEXKAILA / BA A 


What city do you live in? 
Ni zhu zai nà ge chéngshi? 


MEERA H T ? 


In.../near... 


Zài.../Kàojin... 


Have you been here long? 
Ni lái zhèli duo jiü le? 


RFRREZSAT? 


A few days 
Zhi you ji tian 


RANLX 


How long are you staying here? 


Ni yao zai zhèr zhù duo jiũ? 


f se dE X ESA? 


We'll (probably) be leaving tomorrow 
Wómen (kénéng) míngtian zóu 


3x11] (RJ 8E) ARE 


We'll (probably) be leaving in two weeks 
Wómen (kénéng) liáng ge xingqi zóu 


3111 (RT BE) PA DANE 


Where are you staying? 
NÍ zhü zài nár? 


IRER? 


Pm staying in a hotel 
Wò zhù zài yi jiā lüguán 


REE- BAE 


Pm staying with friends/relatives 
Wò zhu zài péngyou/qinqi jia 


T&TETERBB A / RAZR 


Are you here on your own?/Are you here with your family? 
Ni yi ge rén lái ma?/Ni gen jiarén lái ma? 


RNA RB? / RS 3K? 


I'm on my own 
Wü yí ge rén lái 


#— TAR 


I'm with my wife/husband 
Wò gen wó qizi/zhàngfu lái 


KRAKET / LAK 


— with my family 
Wò gen jiarén lái 


FLIRAAR 


— with relatives 
Wò gen qinqi lái 


FX ER ZR BIO 


— with a friend/friends 
Wò gen péngyou lái 


FER AA ALAR 


Are you married? 
Ni jiéhün le méiyóu? 


fest T ICH? 


Do you have a steady boyfriend/girlfriend? 
NÍ yóu nánpéngyou/nüpéngyou méiyóu? 


(RAHA / KARA A? 


I'm married 
Wò jiéhün le 


REE T 


I’m single 
Wò danshén 


RAZ 


I'm not married 
Wò méi jiéhün 


RAN 


I'm separate 


Wò gen wó qizi/zhàngfu fenjü le 


RIKRÈET / LADET 


I'm divorced 
Wò líhün le 


RAR T 


I'm a widow/widower 
Wò de zhàngfu/qizi qüshi le 


FAIA / BFAE ST 


I live alone 
Wò yi ge rén zhu 


#— T ME 


Do you have any children/grandchildren? 
Ni you méiyóu háizi/sunzi? 


PARAIT / er? 


How old are you? (addressing young people) 
Ni duò dà le? 


TREAT? 


(informal way of addressing older people) 
Nin jinnian duo dà le? 


ftp ET! 


(formal way of addressing older people) 
Nin duo dà suishü/nianji le? 


BEK / FAT? 


How old is she/he? 


Ta duo da le? 


hb / fh < f ? 


I'm...(years old) 
Wò jinnian...sui 


Htc 


She's/He's...(years old) 
Ta jinnian...sui 


ib / tpm 


What do you do for a living? (formal/informal) 
Ni zuó shénme gongzud? 


ftit A LE? 


NÍ shi zuó shénme de? 


TA ze fl TZ BY ? 


I work in an office 
Wò zài bàn gongshi gongzuò 


EEDA CIE 


I'm a student 


Wò shi xuésheng 


REFE 


I'm unemployed 
Wò shìyè le 


RANT 


I'm retired 
Wà tuixiü le 


SORA T 


I'm on a disability pension 
Wò zai ling shangcán füxüjm 


dc SES ACT È 


I'm a housewife 
Wò shi jiating fünü 


FX ANL 


Do you like your job? 
Ni xihuan nide gongzuò ma? 


(RE Ip LIEN? 


Most of the time 


Dà duo shíhou xíhuan 


ABM RSM 


Mostly I do, but I prefer vacations 


Wò xihuan wðde gongzuò, buguò wo gèng xihuan fàngjià 


#5M#H9 LIE, NK ENIR 
3.2 I beg your pardon? 


I don't speak any/I speak a little... 
Wò bu hui shuo.../Wò hui shuo yidián... 


HORA / RAHA 


I'm American/British/Candadian/Australian/Japanese 
Wò shi Méiguórén/Yingguórén/Jianádàrén/ÀAodàliyàrén/Ribénrén 


SE SE ESL, / SERA TRA ALGRUCACR EA, / HAN 


Do you speak English? (formal) 
NÍ hui shuo Yingyü/Yingwén ma? 


(KERIB / XXI? 


Is there anyone who speaks...? 
Zhélí you méiyóu rén hui shuo...? 


Beem? 


I beg your pardon/What? 
Shénme? 


ITA 


1 (don't) understand 
Wò (bü) dong 


+ (A) lễ 


Do you understand me? (formal) 


Ni dong wà shuo de hua ma? 


TA sk Uu BU TEAS ? 


Could you repeat that, please? 
Qing ni zài shuo yi bian 


pm 


Could you speak more slowly, please? 
Oing ni shuo màn yidián 


BRL A 


What does this/that mean? 
Zhè/Na shi shénme yisi? 
xx / PETASR? 


It's more or less the same as... 
Zhé gen...chàbuduo yiyang 


GR BL Z t 


Could you write that down for me, please? 
Qing géi wò xiéxiàlai 


BARS Fak 


Could you spell that for me, please? 
Qing yong zimü pinchülai 


Ië H BER 


Could you point to the phrase in this book, please? 
Qing zai zhè bến shi li zhíchü zhè jù hua 


AERA E Heh x Aa 


Just a minute, I'll look it up 


Qing déngyidéng, wó chacha 
`>=E Ze ^ ` 
18 ` F, REE 


I can’t find the word/sentence 
Wò zhaobudao zhè ge cí/jüzi 


T A BV IX Mal / AT 


How do you say that in...? 


..Zénme shud 


“BA? 


How do you pronounce that word? 
Zhé ge ci zénme nian? 


i82? 
3.3 Starting/ending a conversation 


Could I ask you something? 


Wo kéyi wèn ni yi jian shi ma? 


Fx AT PA la) f — PF SI? 


Excuse/Pardon me (formal/informal) 
Láojià/Bàoqiàn, Qingwèn/Duibuqi 


5523 / TER, tale) / XJ 6 


Could you help me please? 
Kéyi bang ge mang ma? 


ALA TERS ? 


Yes, what's the problem? 


Kéyi, you shénme shi? 


ALA, Aff4#? 


What can I do for you? 
You shénme wo kéyi bang ni de? 


ALARA AFB PRAY ? 


Sorry, I don't have time now 
Duibuqi wà xiànzài méi kóngr 


WAH, FREREZZIL 


Do you have a light? 
You méiyóu dahuòji/huòchai? 


ARAFAH / RA? 


May I join you? 
Wò kéyi jiàrù (nimen) ma? 


BALAN (fòtin 13? 


Can I take a picture? 
Wò kéyi zhao zhang xiang ma? 


Fx n] LA BB 5K BIB ? 


Could you take a picture of me/us? 
Ni kéyi géi wó/wómen zhao zhang xiang ma? 


(RAT VALE / BRA KABIH? 


Leave me alone 
Bié chán wó/Ràng wó jing yíxià 


ABER / VESRER— F 


Get lost 
Zóukai! 


EF! 


Go away or I'll scream 
NÍ zài bü zóukai wà jiü dàsheng hàn le 


PAAR EF RRA Rh f 
3.4A chat about the weather 


See also 1.5 The weather 


It’s so hot/cold today! 
Jintian zhén ré/léng! 


SRB / $! 


ZANM 


Isn't it a lovely day? 
Jintian tianqi tài hao le! 


SAKSAT | 


It's so windy/what a storm! 
Feng tài dà le/Gua dàfeng le 


BUKAT / AMT 


All that rain/snow! 


Xià zhéme dà de yü/xué! 


2^^NJRR / S8! 


It's so foggy! 
Xià zhéme dà de wü! 


EC CEA 


Has the weather been like this for long? 
Zhèyang de tianqi hèn jiü le ma? 


JXUEBUA ARA SAS? 


Is it always this hot/cold here? 
Zhélí zóngshi zhéme DAN ma? 


1X E i EX AA / YE? 


Is it always this dry/humid here? 


Zhèli zóngshi zhéme ganzào/cháoshi ma? 


3x EB i EX Z TE / EI? 
3.5 Hobbies 


Do you have any hobbies? 
NÍ yóu shénme àihào? 


(RATA SF ? 


I like knitting/reading/photography 
Wò xíhuan dá maoyi/kanshi/shèying 


REXHEK / BB / SX 


I enjoy listening to music 
Wò xihuan ting yinyuè 


REKER 


I play the guitar/piano 
Wò xihuan tán jita/gangqin 


Je RES / PÈ 


I like the cinema 
Wò xihuan kan dianying 


KEMBAR 


I like traveling/playing sports/going fishing/going for a walk 
Wà xíhuan qù lüyóu/yündóng/diàoyü/qü sànbü 


REMAK / 155) / YA / KAS 
3.6 Invitations 


Are you doing anything tonight? 
(formal) Wanshang you shénme huódóng? 


EATA? 


(informal) Wanshang ni xiáng zuó shénme? 


PRE RAB ITZ ? 


Do you have any plans for today/this afternoon/tonight? 
(formal) Jintian/Xiawt/Wanshang you shénme huódóng? 


TAI TF / REBA? 


(informal) Jintian/Xiàwü/Wáànshang you shénme ānpái? 


SR/ VF /MEBHAREE? 


Would you like to go out with me? 
(formal) Ni xiáng gén wó wàichü ma? 


RARER Sh UH ? 


(informal) Gen wó chüqu wánr, zénmeyàng? 


RARA Il SA? 


Would you like to go dancing with me? 
(formal) Ni xiáng gen wò qü tiàowü ma? 


TRAB IR Sk ZEE ? 


(informal) Gen wà qu tiàowü, zénmeyàng? 


RRAS, AA? 


Would you like to have lunch/dinner with me? 
(formal) Ni xiang gen wo qu chi wũfàn/wănfàn ma? 


TRAB ER ANG FIR / PATRAS? 


(informal) Gen wð qu chi wũfàn/wănfàn, zénmeyang? 


IRIKANG 4 R / RRR, EZE? 


Would you like to come to the beach with me? 
(formal) Ni xiang gén w6 qu haitan ma? 


fi THER FAN H3? 


(informal) Gen wó Pr haitan, zénmeyàng? 


IRAN, EA? 


Would you like to come into town with us? 


(formal) NÍ xiáng gen wómen jinchéng ma? 


TRAB ER RAN ZE AS ? 


(informal) Gen wòmen jinchéng, zènmeyang? 


PRACT, BAR? 


Would you like to come and see some friends with us? 


(formal) Ni xiang gen women qu kan péngyou ma? 


TAE ER AT) AS BR AAG ? 


(informal) Gen women qü kan péngyou, zènmeyang? 


KRRANIAEBAZ, EAH? 


Shall we dance? 
Tiàowü ma? 


WESS ? 


— sit at the bar? 
Qu jiüba zuózuo? 


ZEE AP AA? 


— get something to drink? 
He dian shénme yinliao? 


Hözaf†^'`&*? 


— go for a walk/drive? 
Chüqu zòuzou/Kaiché guàngyiguàng? 


AEE / FEIE? 


Yes, all right 
Hao a! 


zf! 


Good idea 
Hao zhüyi! 


GES! 


No thank you 
Bile, xiéxie 


ANT, WH 


Maybe later 
Wan diánr ba 


Re ra LR 


I don't feel like it 
Wò méiyóu xingqu 


FLA 


I don't have time 
Wà méiyóu kóngr 


FIL 


I already have a date 


Wò yijing you yuéhui le 


KOTANG IS 


I’m not very good at dancing/swimming 
Wò tiào/yóu de bú tai hao 


RIE / HRS k#ƒ 
3.7 Paying a compliment 


You look great! (formal/informal) 


Ni kan shangqu zhén shuai! 


(RE EZ RU ! 


Jintian zénme zhème shuai! 


SKEARZAN! 


I like your car! 


Ni de ché zhen haokan!/W6 xihuan nide che! 


TRAYA ANA! / KSPR! 


You are very nice (formal/informal) 
Ni (dui) rén zhén hao!/Ni zhen hao! 


f (xt) ARE! / AM! 


What a good boy/girl! 
Hao háizi! 


FIZT! 


Yov’re a good dancer 
NÍ tiàowü tiàode hén háo 


RERA 


Yov’re a very good cook 
Ni zuócài zuòde hèn hào 


TA LSE AAS AR *ƒ 


You're a good soccer player 
Ni züqiü tide hèn hao 


(EER EDS TR AT 
3.8 Intimate comments/questions 


I like being with you 
Wò xihuan gen ni zài yiqi 


REKKE EE 


I've missed you so much 
Wò feicháng xiángnián ni 


FE Fs AERA 


I dreamt about you 


Wà méngjian ni 


+2 PR 


I think about you all day 
Wò yítian-dàowán dou xiángzhe ni 


RARER E 1 


I've been thinking about you all day 
Wò zhéngtian dou zài xiáng ni 


TREE SERE 


You have such a sweet smile 
Nide xiàoróng zhen tián 


WAWI FAN 


You have such beautiful eyes 
Nide yánjing duõme mírén 


(RAVER EB Z XR A 


I love you (I’m fond of you) 


Wò xihuanshang ni le 


KREMER ƒ 


I'm in love with you 
Wò aishang ni le 


RE ET r 


I'm in love with you too 
Wò yè àishàng ni le 


BWÈ EK T 


I love you 
Wò ài ni 


RER 


I love you too 
Wò yë ài ni 


REZI 


I don’t feel as strongly about you 
Wò dui ni méiyóu tèbié de gănqíng 


FMT RI A SERI BS TES 


I already have a girlfriend/boyfriend 
Wà yijing you nüpéngyou/nánpéngyou le 


KOTA AAR / BARAT 


I'm not ready for that 
Wòde gánqíng hái méiyóu dào zhé yi bü 
FLAY RK a 2 ABIX — 2p 


I don’t want to rush into it 
Wò bu xiang zhème kuai jiu xianjinqu 


+ A ABIX Z TR BEF 


Take your hands off me 
Bá nide shóu nakai! 


JU URBS F£ JF! 


Okay, no problem 
Hao, méi wènti 


jf, Sila 


Will you spend the night with me? 
Ni yuanbuyuan péi wò yi wan? 


TAREAS PE BS 3 Wt ? 


I'dlike to go to bed with you 


Wò xiáng des ní ADAE 


FRAG ER (RA 


Only if we use a condom 
Hao, büguó women yiding yao yong biyüntào 


Ef, PUIRNEZRAHFE 


We have to be careful about AIDS 
Women yao dangxin aizibing 


FBS Bis 


We shouldn’t take any risks 
Women bü yinggai mao zhè ge xian 


BANNAN SCA ECT 


Do you have a condom? 
NÍ yóu biyüntào ma? 


(RAZE? 


No? Then the answer's no 
ke Name wó zhi néng shud bù 


A? PARR AERA 
3.9 Congratulations and condolences 


Happy New Year 
(Zhu ni) xinnián kuailè! 


(4018) SIE) 


Happy birthday 
(Zhu ni) shengri kuailè! 


(0) EBRE! 


Many happy returns 
(Zhu ni) shengri kuailè! 


(MÈ) HIRR! 


Please accept my condolences 
Qing jieshóu wóde diàowèi 


Ta RES RAY rp isi 


My deepest sympathy 
Wò shén you tónggán 


RRA [8] RR 
3.10 Arrangements 


When will I see you again? 
Wómen shénme shíhou zài jianmian? 


BAT ARA BA H ? 


Are you free over the weekend? 
Ni zhè ge zhóumó you méiyóu kòngr? 


3x lzk)®JL? 


What's the plan, then? 
NÍ yóu shénme anpái? 


TAS tA EHE? 


Where shall we meet? 
Women zai nar jianmian? 


311] 5E GB) LL? 


Will you pick me/us up? 


Ni kéyi lái jié wó/wómen ma? 


fa are oe Sed, / FATS? 


Shall I pick you up? (formal) 
Wò lái jie ni/nimen, hào bu hào? 


BREAK / 1Ì], SERIF? 


I have to be home by... 
Wò...yiqian yiding yào huidao jiali 


Fè Cer ERE 


I don't want to see you anymore (formal) 
Wò bu xiang zai jiandao ni 


FX AAS BLE 


3.11 Being the host(ess) 


See also 4 Eating out 


What would you like to drink? 
(formal) Nin pu he shénme yínliào? 


fata FF ATA? 


aas Xiáng hé diăn shénme? 


iH BI CG TZ ? 


Something non-alcoholic, please 
Yóu méiyóu bü hán jiüjing de ymliào? 


ARATA HAIE 


Would you like a cigarette/cigar? 
ee chou zhi yan/xuéjia ma? 


I don't smoke 
(Xiéxie) wó bü chouyan 


(BH), Se A LAN 
3.12 Saying good-bye 


Can I take you home? (formal) 
Wò kéyi sóng ni huijia ma? 


FX AY LAGS Th [e| BRAY ? 


Can I write/call you? (formal) 
Wò kéyi géi ni xièxin/da dianhua ma? 


dx TEST Ss / FT IAS? 


Will you email me/call me? 
Ni kéyi géi wo fa dianzi yóujiàn/dá dianhua ma? 


(RAT LALA f BTE / FT ERIT? 


Can I have your address/email address? 
Wò kéyi yao nide dizhi/dianzi yóujiàn dizhí ma? 


RAUEMI / Fè TABA tn? 


Thanks for everything 
Gánxié ni wéi wó zuò de yiqiè 


RI 79 Ex ALA — 7] 


It was a lot of fun 
Wanrde hèn kaixin 


MIRA Ò 


Send my regards to... (informal) 


Qing dài wò gēn...wènhòu 


ARRIR IN 


All the best 
Wanshi-ruyi! 


J 8 ns! 


Good luck 
Zhü ní hào yün 


WIRA 


When will you be back? (informal) 


Ni shénme shíhou huílai? 


(RAT Zs BH [n] FE? 


UU be waiting for you 
Wò hui dèng ni huilai 


J ex REI 


I'd like to see you again 
Wò xiang zai jiandao ni 


3x28 B3 LEI (A: 


I hope we meet again soon 
Wò xiang hèn kuai zai jiandao ni 


FX ABR IRS DL PR 


Here’s my address if you’re ever in the United States 
Zhé shi wóde dizhi. Yóu yitian ni dao Méiguó lái, yiding yao lái zhao wó 


EAU. A-AMENRAR, —EBRKK 
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4. Eating Out 





* Foreigners visiting China have a wide range of cuisines to choose from, 
such as Beijing Duck, Sichuan steamboat, Mongolian barbecues, Shanghai 
dumplings etc. In order to eat at most restaurants outside the hotels, it is 
sometimes necessary to make arrangements ahead of time. Most 
restaurants provide Chinese tea free of charge. 


In China people usually have three meals: 


1. záofan OR (breakfast), is eaten sometime between 7.30 and 10 a.m. It 
generally consists of buns, congee, eggs, assorted pickles and noodles. 


2. wüfàn “FAR (lunch), traditionally eaten at home between 12 noon and 2 
p.m., may include a hot dish. Schoolchildren return home at lunchtime, 
others bring along their packed lunch. Lunch usually consists of rice, a 
main course of meat or fish with a range of vegetable dishes, or 
noodles with meat and vegetables. 


3. wanfan BR (dinner) is considered to be the most important meal of the 


day, at around 7 or 8 p.m. It often includes rice, a soup and a few meat 
and vegetable dishes, and is usually taken with the family. 


4.1 At the restaurant 


I'd like to reserve a table for seven o'clock, please 
Wò xiáng ding yi zhang zhuo, ding zài qidián 


3&1Bi]—sKsm, IETA 


A table for two, please 


Wò xiáng ding yi zhang liáng ge rén de zhuo 


REI —SK POT ABYSS 


We've reserved 
Wòmen yüding le 


31581] 7 


We haven't reserved 
Wómen hái méi yüding 


ALA FAT 





TEASE! 
Qing shao déng! 


A moment, please. 


(RINT Bu T DRA? 
Ni yüding zuòwèile méiyóu? 


Do you have a reservation? 


VT FB ERIS 70] AY? 
Nimen yong shuí de míngzi yüding de? 


What name please? 


RIZIB 

Zhè bian qing 

This way, please 

Que), iX 5K pL ART] r 


(Duibuqi), zhè zhang zhuo yijing yüdingle 


This table is reserved 


TTA 4 EUR KERT 
Shíwü fenzhong yihòu yóuyi zhang kong zhuozi 


We'll have a table free in fifteen minutes 





Would you mind waiting? 
Ni jié bu jiéyi déngyidéng? 


GRR TSS SE 


Is the restaurant open yet? 
Canting kaimén le méiyóu? 


RFANTRA? 


What time does the restaurant open? 
Canting shénme shihou kaimén? 


THOMA? 


What time does the restaurant close? 
Canting shénme shihou guanmén? 


ETTARI]? 


Can we wait for a table? 
Yáoshi/Rüguó wómen déng yíxià, yóu méiyóu zhuozi? 


ZEE /M„1E®f)SS—T, ARARFT? 


Do we have to wait long? 
Women déi dëng hèn jiũ ma? 


$1119 SER AMG? 


Is this seat taken? 
Zhé ge wèizi yóurén zuó ma? 


b7 SA #M? 


Could we sit here/there? 
Women kèyi zuò zài zhér/nàr ma? 


Fèl] AJ LAS fex IL / ABILI? 


Can we sit by the window? 


Women kéyi kao chuanghu zuó ma? 


Fx AIT) VASE al Fa 8503 ? 


Are there any tables outside? 
Waibian you méiyóu kong zhuozi? 


Zug 5ƒ ? 


Do you have another chair for us? 
Géi wómen zài na yi bá yizi, háo ma? 


GENEE gl Ce NEE OUER 


Do you have a high chair? 
You méiyóu géi xido háizi zuó de gao yizi? 


ACH 18 | 2 f SER euer? 


Is there a socket for this bottle-warmer? 


Yóu méiyóu chà zhé ge nuánpíngqi de chazuó? 


7507 HI DAL HO] im BE ? 


Could you warm up this bottle/jar (1n the microwave) for me? 
Qing géi wò (zài wéibolü If) nuán yíxià zhé ge náipíng/dàkóupíng 


AR (EBR P E) RET TORUM 


Not too hot, please 
Qing büyào tài tàng 


ADRAR 


Is there somewhere I can change the baby’s diaper? 


You méiyóu difang géi ying’ér huàn niàobü? 


Bix Ah 28 22) UE ? 


Where are the restrooms? 
Cèsuò zài nar/nali? 


Iu Bree mL / Mỹ EB ? 


4.2 Ordering 


Waiter/Waitress! 
Füwü yuan! 
ARS 5 ! 


Madam! 
Nüshi! 


zi! 


Sir! 
Xiansheng! 


AE! 


We'd like something to eat/drink 
Women xiang chi/hé dian dongxi 


RIRE / sa AR 


Could I have a quick meal? 
You méiyóu kuaican? 


ARARE? 


We don’t have much time 
Women shijian bu duo 


31i1R]ih]4`# 


We'd like to have a drink first 
Women xiang xian he yinliao 


KANE Folate 


Could we see the menu/wine list, please? 
Qing géi women kankan càidan/jiüdan 


BARNAARS / BER. 


Do you have a menu in English? 
You méiyóu Yingwén de caidan 


1xx? 


Do you have a dish of the day? 
Jintian yóu méiyóu tebié de cài? 


SRBIZAB Al CR 


Do you have a tourist menu? 
You méiyóu zhuanmén géi lüké yong de càidãn? 


Bin Sl EREHE? 


We haven’t made a choice yet 
Women hai méi xiángháo jiào shénme cai 


ZEIT B SFA (TAS 


What do you recommend? 
Ni kéyi géi women jièshao ji dao cai ma? 


(RAT AZA RAN AV 48) GE 


What are the local specialities? 
Nimen béndi you shénme fengweicài? 


TAE UB TZ RESE? 


What are your specialities? 


Nimen fàn'guán tuijiàn shénme tebié de cài? 


TAM TREE RER 


I like chilli/preserved vegetables 
Wò xihuan làjiao/pàocài 


Je SE APRIL / 783 


I don't like meat/fish 
Wò bò xihuan chi róu/yü 


RNEXKKZA/ € 


What's this? 
Zhé shi shénme? 


X TA? 


Does it have...in it? 
Limian you méiyòu...? 


PRERA? 


Is it stuffed with...? 
Límiàn bao de shibushi...? 


BE TIBIELB IR 


What does it taste like? 
Chiqilai shénme wei? 


Be HERAT ZÜ? 


Is this a hot or cold dish? 
Zhé dào cài shi ré de háishi liáng de? 


JOBS ZETA BUYS IAN? 


Is this sweet? 


Zhé ge tián ma? 


)X RH RS ? 


Is this hot/spicy? 
Zhé ge là ma? 


xima? 


Zhé ge dài xiangliào ma? 


EAM ERI? 


Do you have anything else, by any chance? 
Nimen hái you xie shénme cài méi shàng ma? 


TEA TARR ER? 


I'm on a salt-free diet 
Wò bü chi yan 


Je nz ih 


I can't eat pork 
Wò bü néng chi zhiròu 


3E T GENG Ji [A] 





BARNEA? 


Nín/nímen yào shénme? 


What would you like? 
ZG f lB? 
Yaodian càile ma? 
Have you decided? 


BARE? 


Yaobuyao xian lái bei yinlido? 


Would you like a drink first? 


IBAA? 
He dián shénme? 


What would you like to drink? 


#1i1MISEZE- 
Wómen gãng mài wán... 


We've run out of... 


SI. AAWE 
Cài láile, qíng yóng ba 


Enjoy your meal 


TRIS US ZAF? 
Fàncài zuó de zénmeyàng? 


Is everything all right? 


FRAY EUER. rn? 
W6 kéyi shoupánzi le ma? 


May I clear the table? 





I can't have sugar 
Wò bü néng chi táng 


Tk S BERZ HE 


I'm on a fat-free diet 
Wò bü chi yóuni de shíwü 


T z HAR AT € H 


I can't have spicy food 


Wò bü néng chi là de dongxi 


J& BERE RAY AF PH 


We'll have what those people are having 


Wómen yào tamen chi de nàzhóng 


BANN FA TAZ AY ABH 


I'd like... 
Vào yi ge... /Lái yi ge... 


We're not having Beijing Duck 
Wòmen bü chi Béijing Káoya 


FRA AZ AC Sean 


Could I have some more rice, please? 
Zai géi wó lái diánr mifan 


BARK ILA 


Could I have another bottle of boiled water/wine, please? 
Zài géi wo yi ping liángkaishul/jiü 


EARLIK / 38 


Could I have another portion of..., please? 
Qing zài géi wò yi fèn.... 


BAAR Hh 


Could I have the salt and pepper, please? 
Qing géi wó yan hé hüjiao 


VA LA FX AAA KA 


Could I have a napkin, please? 
Qing géi wò yi zhang canjan 


AK KAN 


Could I have a teaspoon, please? 
Qing géi wò yi ge cháchí 

ME ` + 

ip 28K — TA SE 


Could I have an ashtray, please? 
Qing géi wó yi ge yanhuigang 
T8283 — T MNR RI 


Could I have some matches, please? 
Qing géi wó yi hé huóchái 


KAHANG 


Could I have some toothpicks, please 
Qíng géi wó jí gen yáqian 


IB 2838 UR ZESE 


Could I have a glass of boiled water, please? 
Oing géi wo yi bei liangkaishui 


Ata FR — Mm AIK 


Could I have a straw please? 
Qing géi wo yi gén xiguan 


1826 3k (AC 


Enjoy your meal 
Cài gi le, nin/nimen ging ba! 


Seat E, fz / tji! 


You eat as well! 
NÍ yé chiba! 


f t nz ng ! 


Cheers! 


Ganbei! 


FH! 


The next round’s on me 
Xiàcì wò qingkè 


TARAK 


Could we have a doggy bag, please? 
Qing géi wòmen dábao 


BATT e, 


4.3 The bill 
See also 8.2 Settling the bill 


How much is this dish? 
Zhé pán cài duoshao qián? 


X fi Se DD x? 


Could I have the bill, please? 
Qing géi wó zhàngdan 


DE boa IK sË 


All together 
Yigong.... 
fe 


Everyone pays separately 
Women gè fü gè de zhangdan ba 


BAN EAT SAK 


Let's go Dutch 


Zamen pingtan zhangdan ba! 


NA) FRENK ER AE 


Could we have the menu again, please? 
Qíng zài géi wómen càidan kànkan 


UNE 


The...is not on the bill 
Zhangdan shàng méiyóu zhé ge... 


Wei ERAT 
4.4 Complaints 


It's taking a very long time 
Wò yijing déngle hèn jiü le 


RCAFTRAT 


This must be a mistake 
Wò kan nímen găocuò le 


RAMIE ƒ 


This is not what I ordered 
Zhé bú shi wó diăn de cài 


RA ie TA ER BS 


I ordered... 


Wò yào de shi... 


FRSA E 


There’s a dish missing 
Hai cha yi ge cai 
ME "3 


The plate is broken/not clean 
Zhé ge (pán) quekóule/bü ganjing 


JZ (8) ROT / ATÉ 


The food's cold 
Zhé pán cài léngle 
RARS T 


The food's not fresh 
Zhè pan cài bü xinxian 


RARA AE 


The food's too salty/sweet/spicy 
Zhè pan cài tài xián/tián/là le 


IX ASK K Fk / FR T 


The food is off/has gone bad 
Zhé pán cài sou/huài le 


RARIZ/IRI 


Could I have something else instead of this? 
Qing géi wò huan yi ge biéde cài 


AZA 3:158 DAJ ASR 


The bill/this amount is not right 


Zhangdan suande bu dui 


JIK SEAR XT 


We didn’t have this 
Women méiyóu yao zhé ge cài 


KAJI ABIX DIR 


There's no toilet paper in the restroom 


Xishòujian li méiyóu shóuzhi/wéishengzhíi le 


AFIERZAFA/ DART 


Will you call the manager, please? 
Qing jiào nimende jingli lái 


TE RU MA AY TREO 


4.5 Paying a compliment 


That was a sumptuous meal 
Fàncài hén fengshéng 


[JE X E 


The food was excellent 
Fancai haojile 


TRIE AR Y 


The...in particular was delicious 
Tébié shi..., tai haochi le 


Hal, nr 


4.6 Requests 


Please give me... 
Qíng géi wó... AAR 


the menu 
càidān 8= 


a pair of chopsticks 
yi shuang kuazi — MRF 


a fork 

yi bá cancha/chazi WEN / MA 
a knife 

yi bá daozi = 


a plate 
yi ge panzi — BT 


a bowl 
yi ge wan — fg 


a spoon 
yl bá tangchí —H# ize 


a ladle 
yi bá sháozi/tangsháo =No / A^] 


salt 


yán id 


pepper 
hujiao BAAN 


sugar 


táng WÉ 


fruit 


shuíguó 7k‡R 


ice cream 
bingjiling/bingqilin »kšXUZ/›k;R?# 


meat 


róu (shí) A (B) 


salad 

shala ZS 

main course 

zhücài EX 

side dishes/vegetables 


se 
péicài/shücài ALSE/ ASK 


service charge (included) 


fiwòfèi (yi baokuò zai nei) ARS SS (CALIF) 


soup 
tang 77] 


specialities 
tésécài 1ï SIE 


snacks 
xiaochi Hu nz 


bread 
miànbao He 


cakes/desserts 
dan gao/tianshi SERE 


noodles 


miàntiáo [Hl 2& 


vegetables 


lol: TEE 
shücài ifft Kk 


fish 
yü ta 


4.7 Drinks 


hot/cold cocoa 
rè/léng kškš ##4 / 74 RJ HJ 


hot/cold milk 
rè/léng niúnăi 2A / 74 ZE Af 


black tea 

hóngchá (bà jia nai) ZT 2£ (ANDY) 
English tea (with milk) 

naicha MA 

coffee 


kafei MIRE 


Jasmine tea 


++- 


mòl huachá ÆFA 


beer 


píjiù IA 


orange juice 


jizizhi/litdingzhi f5 ft / BW J òt 


mineral water 


kuàng quanshui a ak 


soda water 
sũdăshuï apt] zk 


coca cola 


kékóu kéle BJ O AJ ER 


brandy 
bailandi A > HB 


whisky 
wéishiji Ek = 


champagne 
xiangbinjiu f =1 


red wine 
hong pútaojiũ/hóngjiũ HAEA A 2778 


white wine 


bái pátaojiü/báijiü AA / AG 
4.8 The menu 


Chinese dishes 


Zhongean rH 2 


assorted cold dishes 
lêng pinpán/liángcài Motte d XR% 


pickled cabbage 
pàocài JASE 


sautéd chicken with hot pepper and peanuts 


Jiàngbào jiding PS ES X J 


fish with sweet and sour sauce 
Tángcü yú Ja ña fa 


sautéd fried prawns 
Zhá-peng xiaduàn REF SEE 


sweet and sour pork 
Giliorou lI [A] 


sautéd mutton slice with scallion 
Congbào yangrou ARFA 


sautéd beef with onion 
Yángcong chao niúròu SEZA AA 


sautéd fresh mushroom and choi sam 
Xianggü caixin ELEAN 
sautéd bean-curd with brown sauce 


Hóngshāo dòufu RE =] 


steamed rice 


mifan XR 


fried rice with eggs 
jidàn chiofan XE Æ kb Ty 


Western dishes 
Xican Ag 


soft boiled egg 
zhü jidan AE 


scrambled egg 


cháo jidan WEE 


toast 


kăo miànbāo pian/tisi SHELA / pel 


sandwich 


sanmíngzhi = RH iA 


butter 
huángyóu/náiyóu BO / JA 


cheese 

nailao/riulao AR / AL 
jam 

guòjiang AFÈ 

pizza 

bisabing FERE tH 
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5. Getting Around 





5.1 Asking directions 


Excuse me, could I ask you something? 
Láojià, wo kéyi wèn nin yixia ma? 


7525, Got" 


I've lost my way 
Wà mili le 


RE T 


Is there a ... around here? 
Füjin yóu méiyóu...? 


HARA? 


Excuse me, what direction is ...? 
Qingwen, ....zai na ge fangxiang? 


iB], ESA)? 


Excuse me, am I going in the right direction for ...? 
Qingwen, ....zóu zhè ge fangxiang dui ma? 


iB la], ERNA E ? 


bus stop 
qichezhàn 


AF 


railway station 
huóchezhàn 


KÉ 


Could you tell me how to get to...? 
Qingwèn, ...zénme zóu? 


iis “SAE? 


How many kilometers is it to...? 
Dào...yóu duoshao gongli? 


$J-4 2b HR? 


Is 1t far? 

Yuán bu yuán? 

Xt Ax ? 

Can I walk there? 


Kéyi zðulù qü ma? 


A LAE PRAMS? 


Is it difficult to find? 
Hão bu hao zhao? 


WF ARIF AX ? 





RABÈ, "Era BAB 
Wo bu qingchu, wó bú rénshi zhèli de lu 


I don’t know, I don’t know my way around here 


(Reis T 
Ni zou cuòle 


You're going the wrong way 


TZEE 
Nï yào wáng huí zóu 


You have to go back 


MARILIIS, Week 
Cong nar kaishi, genzhe lüpái zou 


From there on just follow the signs 


BN AIA) 
Dao nabian zai wen 


When you get there, ask again 


-HETA 
Yīzhí zóu xiàqù 


Go straight ahead 


` 


il 
Guó 


Cross 


ket / Sá 
Zhuányóu/Zhuánzuó 


Turn right/Turn left 


AF /›ñ 
shünzhe/yánzhe 


Follow 








PE / Sr 
lù/jiẽ 


road/street 


jn] 
hé 


river 


ZT2R'KT / SERT 
hónglüdéng/jiaotongdeng 
traffic light 


gaojiàqiáo 
overpass 
ES 
suidào 


tunnel 


Br 
qiáo 


bridge 


BEES 
lóufáng 


the building 


ETA /15/8 (FAS) 


at the corner 
fe Sp AT 

SU SENS 
jiàntóu biaozhi 


arrow sign 





5.2 Traffic signs 





SB 
jiaotong biaozhi 


traffic signs 


TERRE 
shízilükóu 


intersection/crossroads 


TERRE BR 25 Rb 
qiche güzhàng füwüchü 


road assistance (breakdown service) 


SEI 
tíng (chè) 


stop (vehicle) 


BRAT 
xianshi tíngche 


parking for a limited period 


Tn 
jiayóuzhàn 


service station 


MERE 
büzhün düsé 


do not obstruct 


REIRA / ANE 


lümiàn sünhuài/büpíng 


broken/uneven surface 


Mp; 
dangxin 


beware 


"s HH Sie 
xüyóng xuéliàn 


snow chains required 


GIE 
qiánmiàn luzhai 


narrowing in the road 


B18 / Afri 
jiaotongdào/rénxíngdào 


traffic island/pedestrian walk 


ETA E BU KJ 
jin suidào qíng kai qiándeng 


turn on headlights (in the tunnel) 


WEF / CHE 
shoufèi tíngche/zhuanyóng chewèi 


paying carpark/parking reserved for 
SEAT / FAIT 
kào yóu xíng/kào zuó xing 


keep right/left 


= Dili EA 
dangxin shanshang shitou 


beware of falling rocks 


Hi. ti / FEH 
jiankóng chekü/tíngchecháng 


supervised garage/parking lot 


(OMER) EA 
(biru xiánshi) tingfang che biao 


parking disk (compulsory) 


(GREAR) 3 XZ Ll 
(tišlù gonglü) jiaochakóu 


grade crossing 


F E ë SINE 
xià yíduàn lü duoyü huo xué 


rain or ice for...kms 


FERE 
tíngche bèi tuozóu dìdài 


tow-away area (both sides of the road) 
RE 


ràodào 


detour 


EES 

dàolù züsé 

road blocked 
FITE B 
huànháng chedào 


change lanes 


iB ER ET HA] 


dàolù fengbi 


road closed 


du 
chükóu 


exit 


E128 
jinji xíngchedào 


emergency lane 


ZÉ 
chedao 


driveway 


TC 
jizhuanwan 


Curves 


fe kt 
wéixian 


danger(ous) 


MEIA 
büzhün shírü 
no entry 
Cp 
manxing 


slow down 


[E] B Hh 


yuán pán didài 


disk zone 


Bi ANÉ ER 
qiánmiàn xiulù 


roadworks ahead 


IRAN FER 
lü ba kaifang 


road closed 


REFRE 
zàizhòng kăchē 


heavy trucks 


"UE 
jingkong gaodü 


maximum height 


Be 
zuigao südü 


maximum speed 


7c FH zB t. 
xian shiyòng chedàoquán 


right of way 


A ETE Fe tte LISS 
bu zhün dachéng tarén bianché 


no hitchhiking 


MERA / Z= 
bu zhün zhuányóu/zuó 


no right/left turn 


FE Fl EE DUE RE 
xian shiyòng chedàoquán zai luwéi 


right of way at end of road 


MEHE 
bù zhün chāochē 


no passing 


MESE 
bù zhün tíngche 


no parking 


ETE 
danxing dao 


one way 


ES 
suidào 


tunnel 
ITH 
tongxíng fèi 


toll payment 





5.3 The car 
See the diagram on page 77 


* The speed limits for vehicles vary in different cities and on different 
roads. Generally speaking, the speed limit for cars is 110 km/h on non- 
urban highways, 80 km/h on main roads and 70 km/h on built-up areas. 
For motorcycles the limits are 60 km/h on main roads, 50 km/h on build- 
up areas. Motorcycles are not allowed to travel on highways. 


5.4 The gas station 


° The cost of gas in China for unleaded #93 is around 7.25 RMB/liter, 
unleaded #90 is 6.75 RMB/liter, and diesel is 7.15 RMB/liter. Leaded 
petrol and LPG are cheaper. Mopeds are generally used in non-urban areas. 
There are strict restrictions on their use in cities. Along with bicycles, they 
are limited to special lanes in urban roads. 


How many kilometers to the next gas station, please? 
Qing wèn, dào xià yi ge jiayóuzhàn you duo yuán? 


iE #jJ F— "ish 48 2 it? 


I would like...liters of 


Wò yao....gongsheng 


KE A3 


— unleaded #93 
jiüshísanhào wüqian qiyóu 


A= SHAE 


— unleaded #90 
jiüshíhào wüqian qiyóu 


AS Ce 0 


— leaded petrol 
hánqiàn qiyóu 


A ANE 3 
A TH VH 


— LPG gas 
méiqi 


iA 


— diesel 


cháiyóu 


AS HH 


... dollars worth of gas 


...yuan de qiyóu 


~ TORY JAH 


Fill her up, please 
Qing jiamán youxiang 


(EE 


Could you check 
Qing géi wò jiánchá... 


AARRE 


— the oil level 


jīyóu gòu bu gòu măn? 


AL FEA WS 4-6781? 


— the tire pressure 
luntai qi góu bu góu? 


SCHEI 


Could you change the oil, please? 
Qing géi wo huàn jiyou 


TALA GRUB 


Could you clean the windshield, please? 
Qing géi wó cayica dángféng boli 


VA LA ñR— TRES MIS 


Could you wash the car, please? 


Qing géi wò cayica che 


BARRE 


The parts of a car 
(the diagram shows the numbered parts) 


13 12 18 25 3 4 17 14 10 











1 battery Fa ith diànchí 

2 rear light EKT houdéng 

3 rear-view mirror [SANGA hóushijing 
backup light Ig kb AT hòubiidèng 

4 aerial RE tianxiàn 
car radio KEN shouyinji 

5 gas tank GL yóuxiãng 

6 spark plugs KEE hudhuasai 
fuel pump PAIR RR rányóubèng 

7 side mirror AE cèshijing 

8 bumper CRRĐ*T băoxiăn°gãn 
carburettor Altes qihuaqi 
crankcase PH AA TAT qübíng zhóuxiãng 


cylinder TRI qigàng 


ignition 
warning light 
generator 
accelerator 
handbrake 


valve 


9 muffler 


10 trunk 


11 headlight 


crank shaft 


12 air filter 
fog lamp 

13 engine block 
camshaft 
oil filter/pump 
dipstick 
pedal 


camshaft 


oil filter/pump 
dipstick 
pedal 

14 door 


15 radiator 


16 brake disc 


spare wheel 


17 indicator 


18 windshield wiper 


19 shock absorbers 
sunroof 


spoiler 


20 steering column 


steering wheel 


21 exhaust pipe 


RARE 
Sak) 

A BAL 

i) 

FRE 

val J 

iss 
FE 

BWAT 

SE 

EAT 

A nM 
CSC 
JES AS / ỳš)HZR 
BHR 
BAZE 
WËSCH 
DECHE E 
EGER 
BAZE 

zl] 

7k FA 

AF 

= FASC Ba 
JERS 
†5M31ãRml 
3 BRE AA 
FERE 

Fi IE 
An 


HERES 


diánhuó zhuangzhi 
jinggaodeng 
fadianji 

yóumén 
shóushache 
huómén 
xiaoshengqi 
chewéixiang 
qiandeng 

quzhou 

guólüqi 

wüdeng 

fadongji 
tülünzhóu 
lüyóuqi/lüyóubéng 
liangyouchi 
jiáoshache 
tülünzhóu 
lüyóuqi/lüyóubéng 
liangyouchi 
jiáoshache 
chemén 

shuixiang 
shachedié 

bèiyòng lüntai 
zhishiqi 

dángfeng boli yüshua 
jianzhènqi 
zhéyang péngding 
chewéi zhuangzhi 
fangxiàngzhü 
fangxiàngpán 


páiqiguán 


22 seat belt Zen anquándài 


fan Sx a8 güfengjr 

23 distributor AAS fenpeiqi 
cables Eik diànxiàn 

24 gear shift TRI biànsüxiang 

25 windshield FARR dángfeng boli 
water pump zk shuíbéng 

26 wheel 2 chelün 

27 hubcap SS lungai 
piston we huósài 


5.5 Breakdowns and repairs 


My car has broken down, could you give me a hand? 
Wòde che huaile, ní néng bangzhu wò ma? 


REIT, PRA AE IFRI? 


I have run out of gas 
Wode che méiyóu qiyóu le 


RAF AAS 


I’ve locked the keys in the car 
Wò ba yàoshi suð zai chẽ limian le 


KINA ee EE [Bl Y 


The car/motorbike won't start 
Wòde qiché/mótuoche bü néng qidòng 


FLAVA / ICE peta 


Could you contact the breakdown service for me, please? 
Qing géi wó liánluó güzhàng füwüchü 


TA 28 PRX 28 t s B SAL 


Could you call a garage for me, please? 
Oing géi wo jiào xiüchecháng 


papaka 


Could you give me a lift to...? 
Ni kë bu kèyi dai wë dao... ? 


(RA ANA VAS BI? 


— the nearest garage? 
zui jin de xiüchecháng? 


HITA] ? 


— the nearest town? 
zui jin de xiangzhén? 


m UIA e iR? 


— the nearest telephone booth? 
zui jin de gongyòng dianhua? 


Soir? 


— the nearest emergency phone? 
zui jin de jinji dianhua? 


B JT B°) A eA FB TA ? 


Can we take my motorcycle? 
Ni kéyi yùn wóde mótuoche ma? 


fj n AGE SES EE TE ZEN? 


Could you tow me to a garage? 
Kéyi tuo wóde che dao xiüchecháng ma? 


FY AEREE n3? 


There’s probably something wrong 


....kénéng YOU máobing 


RAE 


Can you fix it? 
Kéyi xiülí ma? 


P IZE ? 


Could you fix my tire? 
Kéyi bü lúntāi ma? 


AD ANE Ba AS? 


Could you change this wheel? 
Kéyi géi wo huàn zhé ge luntai ma? 


ADA RAZ DE Ba AY ? 


Can you fix it so it'll get me to...? 
Kéyi géi wo xiũyixiũ, ràng wo néng kãidào... 


ës 5, REFE 


Which garage can help me? 
Nà yi jia xiüchecháng néng bangzhu wa? 


M— FIE] RER BN ER? 


When will my car/bicycle be ready? 
Wode qiche/zixíngche shénme shíhou néng xiüháo? 


FAVA / ATT ARR BEES ? 


Have you already finished? 
Ni géi wo xiüháo le méiyóu? 


TRIB TRAE ME T AUR? 


Can I wait for it here? 


Wo kéyi zai zhér dëng ni xiüháo ma? 


3 n] ATER ENER 


How much will it cost? 
Xiilifèi shi duoshao? 


(SIRF E 25 7b? 


Could you itemize the bill? 
Kéyi ba xiũlĩ de xiàngmü lié géi wo kan ma? 


Ay AFR S Dun B PIS KAN? 


Please give me a receipt for insurance purposes. 
Qing géi wó kai zhang fapiao, wó xüyào géi báoxián gongsi kan 


BARAKKE:, KmERARKAAA 


5.6 Bicycles/mopeds 
See the diagram on page 83 


* The bicycle is the main means of transport for ordinary citizens in China. 
There are tens of millions of bicycles in China and you will find that there 
is at least one bicycle for every family. Mopeds are mechanized bicycles 
for longer distance commuting and because of their speed, the wearing of 
crash helmets is compulsory. People rely on bicycles and mopeds to take 
them to work, do their shopping and for recreational purposes. As China 
modernizes, bicycles are increasingly barred from highways and ring- 
roads. In addition to bicycles, motorcycle riders are required to wear crash 
helmets. 





e 


Fo BRB DURCH 


een 


I don’t have parts for your vehicle 


RBA All HA 28 C ELIT 


`"eeex 


I have to get the parts from somewhere else 


FX as 2228 (RT) Bof 


seen 


I have to order the parts 


Ae FAME) 
Na xüyào bantian shíjian 


That'll take half a day 


ABS 32 — ART) 
Na xüyào yitian shijian 


That'll take a day 


AB ee LAR IE) 
Na xuyao jitian shijian 


That'll take a few days 


ANS — = RAR E 

Nà xüyào yigè xingqi shijian 

That'll take a week 

Jese E / HíT#H9ff 

Xinlĩ fèi chaoguó qiche/zixíngche de jiazhi 
Your car/bicycle is a write-off 

(RAVISE / EHE / ANE / BTA BEE 


Ni de qiche/mótuoche/zhüdóngche/zixíngche bünéng xii 


It can't be repaired 


(RAIA / EHE / KANÈ / HíT# ER BEI RT 


Ni de qiche/mótuoche/zhüdóngche/zixíngche "dän jit néng xiüháo 


The car/motor bike/moped/bicycle will be ready at...o’clock 





5.7 Renting a vehicle 


I'd like to rent a... 
Wò xiang zü yi liang... 


KiF — 8 


Do I need a (special) license for that? 
Wò xūyào (tèbiéde) zhízhào ma? 


Kasse GFP EE 


I'd like to rent the...for... 
Wü xiang zi... 


REH 


— a day 
yi tian 


—^ 


— two days 
liáng tian 


PRA 


How much is that per day/week? 
Züjin yi tian/xingqi duoshao qian? 


THSE— X / SR les? 


How much is the deposit? 


Yajin yao fü duoshao qian? 


me Se tt BFR ? 


Could I have a receipt for the deposit? 
Qing géi wo yajin shoujü 


TALA RA SE 


Does that include insurance? 
Shoufèi baokuò baoxianfèi ma? 


WNC 5š ELIA tr hr SEN ? 


What time can I pick the...up? 
Wò shénme shíhou lái qü che? 


FAT Zs BHO BUE ? 


When does the...have to be back? 
Che shénme shíhou yào huán? 


FARR? 


The parts of a bicycle 


(the diagram shows the numbered parts) 





] rear light 

2 rear wheel 

3 (luggage) carrier 
4 fork 


5 bell 
inner tube 
tire 

6 peddle crank 

7 gear change 
wire 
generator 
bicycle trailer 


frame 


8 wheel guard 


9 chain 
chain guard 
odometer 


child's seat 


10 headlight 
11 pedal 
12 pump 


13 reflector 


14 brake shoe 


15 brake cable 


16 anti-theft device 


17 carrier straps 
tachometer 

18 spoke 

19 mudguard 

20 handlebar 

2 chain wheel 


toe clip 


SCR TRA 
SC 
Suë 
asa 
$ B 

ups 

Hast ELTE BOE E 
ET 

BARE 

T 

PESE 
PER 

IAEE 

ANT 

BA BADAR 

TAH 

RA 

Az pr 

m 

KALA 
ERE 

BER 

mu 

PARAN 

m 

dte 

inn 


hóudeng 

hóulün 

che kuang 

luncha 

chéling 

luntai néitai 

luntai 

jiáotà qubing 
biànsüqi 
jinshüxiàn 
fadòngqi 

tuozài zixíngche de tuoche 
chejià 

hü chelün zhuangzhi 
liàndài 

hu liandai zhuangzhi 
lichéngbiao 
xiáoháizuó 
qiándeng 
tàjiáobán 

dáqitóng 
fánshéjing 
shachépian 
shachéxian 
fangdao zhuangzhi 
yunzai budai 
suduji 

gangs! 

dángníbán 

báshóu 

liànlán 


tabankou 


22 crank axle Eh APR 


drum brake WAJE 
23 rim ga 
24 valve ral] 
25 gear cable SPERA 
26 fork SS 
27 front wheel BIR 
28 seat I xiva 


5.8 Getting a lift 


Where are you heading? 
NÍ yào qü nár? 


f Se XL? 


Can you give me a lift? 
Wo kéyi da níde chẽ qu ma? 


RA LATS UR AY EZ ? 


Can my friend come too? 


Wòde péngyou yè néng lái ma? 


FRA AA Az tB, GER 


I'd like to go to... 
Wò xiáng qü... 


k48 aa 


Is that on the way to...? 
Zhé shibushi qu...de là? 


RAN HI? 


Could you drop me off...? 


qubingzhou 
gu shache 
gangquan 
huómén 
biànsüxiàn 
luncha 
qiánlün 


zuówei 


Ni kéyi zai...rang wo xiàche ma? 


CRAN AE YER TEE? 


Could you drop me off here? 
Ni kéyi zai zhèli ràng wo xiaché ma? 


KRAN EX Bib KEW? 


— at the entrance to the highway? 
zài gonglü de jinkóu 


FABIO 


— in the center? 
zai gonglü zhongjian 


ED ES pE 


— at the next Intersection? 
zài xià yí ge shízilükóu 


#h—?† RB 


Could you stop here, please? 
Ni kéyi zai zhèli tingché ma? 


fa nr LA TEI BIS #1 ? 


I'd like to get out here 
Wò xiang zai zhèli xiàche 


REEERE h# 


Thanks for the lift 
Feicháng ganxié géi wó dache! 


FE Xa RGSS | 


6 Arrival and Departure 


6.1 General 

6.2 Customs 

6.3 Luggage 

6.4 Tickets 

6.5 Information 

6.6 Airports 

6.7 Subway trains 

6.8 Long-distance trains 
6.9 Buses 

6.10 Taxis 


6. Arrival and Departure 





6.1 General 


° For most cities in China, ordinary people mainly commute by bus 
(gonggóngqiche 73257 A ZE) with the result that buses are often very congested 
for most hours of the day and night. Although services are frequent, bus 
stops are often quite a distance apart so there are just too many people 
waiting to get on at each stop. Foreigners are sometimes amazed by the 
number of people that can be packed into a bus. For those prepared to take 
up the challenge of getting into one, make sure that you have exact money 
for the ride as they don't give change. (Fares can be as low as a few cents 
to a dollar or two.) Increasingly in large cities, some routes are now 
serviced by more luxurious buses often labelled as air-conditioned buses. 
They are more comfortable and the fare is about twice as much as for the 
ordinary buses. 


Most cities now have taxis and mini-vans to provide faster commuter 
services. The latter means of transport is increasingly preferred by 
ordinary commuters as they are less expensive than taxis and passengers 
can nominate where to stop. There are two types of taxis: the less 
expensive type carrying up to 3 passengers, and a larger, more comfortable 
5-seater which costs more to hire. In addition to cash payment, some of 
these taxis also offer a credit card system for payment. 


Only Beijing, Shanghai and Guangzhou have subways (oos Jb $% ). 
Tickets are purchased at the stations. Since 2007 the introduction of high- 
speed rail in China (Zhongguó gãosù tilù P [E] i IR fA ig ) has enabled 
commuters to travel across states speedily in trains that have an average 
speed of 200 km/h. The Shanghai Maglev train, for example, is able to go 
beyond 380 km/h but averages 250 km/h because of track constraints. 


Using such high-speed trains enables the commuter to cut down 
substantially his/her traveling time. 


Inter-city travel is mostly done by trains and planes although boats are 
used to transport passengers along the considerable number of waterways 
in China. Long-distance travel is mostly done on trains, although domestic 
air travel has become popular among middle-income earners as airfares 
are now affordable. 


6.2 Customs 


* [n China, you should always carry with you a valid passport. Strictly 
speaking, visitors planning to stay at the same address for more than one 
week need permission from the Police Department. This only becomes a 
necessity if you plan to study, work or live in China. To drive a car or 
motorbike, you need to do a test to obtain a valid Chinese driving licence. 


Import and export specifications: 


Foreign currency: you need to declare amounts of foreign currency 
greater that US$5,000 or the equivalent, or RMB 20,000, brought 
into China. 


Alcohol: 1.5 liter spirits or liquor, 1.5 liter wine 
Tobacco: 400 cigarettes, 100 cigars, 500g tobacco 


You must be aged 17 to import alcohol and tobacco and 15 to import 
coffee and tea. The above restrictions apply to all alcohol and tobacco 
purchased in duty-free shops. 





WA— TAGE 
Qing tian yixia rüjing ka 


Please fill in the arrival card 


ia h a PRAYER BR 
Qing chüshi nide hüzhào 


Your passport, please 


AZA 3k 5 A PRAY SE 
Qing géi wó kankan nide qianzhéng 


Your visa, please 


RAMS DATE? 
Ni qu nage chéngshi? 


Where are you going? 


RAN ZEREZ 
Ni (men) yao zai zhèli zhu duoshao tian? 


How long are you planning to stay? 


Vk (di) AKRAT LER? 
Ni (men) you méiyóu shénme yào shenbao? 


Do you have anything to declare? 
Wat] JF iX HB f 
Qing dákai zhè ge xiangzi 


Open this suitcase, please 





My children are entered on this passport 
Wò haizi de mingzi zai wòde hüzhào shàng 


KATA = XE ATER L 


I'm traveling through 
Wò zhí shi jingguò zhér 


jk Hif jd X JL 


I'm going on vacation to... 
Wò yào dào...düjià 


Ei 


I'm on a business trip 
Wò shi lái chichai de 


Fè EK AY 


I don't know how long I'll be staying 
Wò hai bü zhidao yao zai zhèli zhü duo jit 


Ji ADEL SE E x EB E 28 Z 


I'll be staying here for just a weekend 
Wò zài zhèli zhi zhü yi ge zhoumó 


REXER- DEA 


I'll be staying here for a few days 
Wò zai zhèli zhu ji tian 


SEX SITE 


I'll be staying here a week 
Wò zài zhèli zhü yi ge 2 


FR TEX BE—VEH 


I'll be staying here for two weeks 
Wò zai zhèli zhu liang ge singgi 


FRE IX E CE PB Eg RH 


I've got nothing to declare 


Wò méiyóu shénme yào shenbào de 


IATA BARA 


I have... 


a carton of cigarettes 
yi hé xiangyan 


— E TN 


a bottle of... 


yi píng... 


some souvenirs 
yixie jiniànpín 
— t za san 


These are personal items 
Zhéxie dou shi wó zijí yong de dongxi 


ju SEX E e FRU PS 


These are not new 
Zhéxie dou bü shi xin de 


jx EE SEA ZE SIB 


Here's the receipt 
Zhé shi shöujù 


1X ze ctis 


This 1s for private use 
Zhé shi wó sirén yóng de 


JX XU A HH9 


How much import duty do I have to pay? 


Wò yao jiao duoshao shui? 


Fx ELA GDH? 


May I go now? 
Wò kéyi zou le ma? 


FRAT AXE T R8? 


Where do I pick up my lugguage? 
Dao nili qü xíngli? 


AJE {T2 ? 


6.3 Luggage 


Porter! 
Füwüyuán! 


RAR! 


Could you take this luggage to...? 
Qing bang wà bá zhè jian xíngli ná dào... 


Iã581mxft1139Z|- 


How much do I owe you? 
Wò yao fu ni duoshao xiăofèi? 


3x SAT D NGE? 


Where can I find a trolley? 
Wò zài nali néng zháodào xiáo tuiche? 


jc WI ER BE TX Bl NE? 


Could you store this luggage for me? 
Qing géi wó cünxià zhè jiàn xíngli 


TAR F X RE 


Where are the luggage lockers? 
Xíngli guizi zài náli? 


{T#lE7 AME? 


I can't get the locker open 
Wò dábukai zhé ge guizi 


KATAH AMEH 


How much is it per item per day? 
Cun yi jiàn xíngli yi tian duoshao qián? 


TERE DE? 


This is not my bag/suitcase 
Zhé bu shi wóde lüxíngbao/xiangzi 


ITERE / KAT 


My suitcase is damaged 
Wòde xiangzi béi zahuaile 


FX 8948 T MR RID T 


There's one item/bag/suitcase missing 
Wò diüshile yi jian xingli/yi ge lüxíngbao/yí ge xiangzi 


REKTE / —`IK(1M / -NT 
6.4 Tickets 


Where can I...? 
Wò shang nar kéyi... 


Fe EBI oC 


— buy a ticket? 


mái piào? 


Ske] 
x 


— reserve a seat? 
yüding wèizi? 


TRY LT? 


— reserve a flight? 
yüding jipiào? 


FAL MR? 


Could I have...for...please? 
Wò néng bu néng mai...zhang qu...de piào? 


FX AER REK SKA AYER ? 


A one-way ticket to...please 


Qing géi wó yi zhang qu...de danchéngpiao 


WAKA ABER 


A return ticket to..., please 
Qing géi wó yi zhang qu...de láihuípiào 


BAKKE WRER 


I'd like to reserve a hard berth/soft berth 
Wò xiang yüding yi zhang yingwó/ruánwó 


REII —5KABEN / SCH 


I'd like to reserve a top/middle/bottom berth in the hard berth car 
W6 xiang yüding yingwò chexiang de shàngpü/zhongpü/xiàpü 


JB ABBE BAY LA / Pa / vi 


I'd like to reserve a top/bottom berth in the soft berth car 
Wò xiang yüding ruánwó chexiang shàngpù/xiàpù 


TOEPSBMEIBR) EB / Fi 


6.5 Information 


Where can I find a schedule? 
Nali you shikébiao? 


MESAR? 


Where's the info desk? 
Fúwùtái zài năli? 


Bg os s ER? 


Do you have a city map with the bus/subway routes on it? 
You méiyóu shiqü gonggòngqiche/ditié de lùxiàntú? 


ARAM KAKA / WAY? 


Do you have a schedule? 
Yóu méiyóu shíkébiáo? 


Ai ABR ? 


Will I get my deposit back? 
Néng bu néng nahui yajin? 
BE ^ BE = [e PRESE ? 


I'd like to confirm/cancel/change my reservation for/my trip to... 
Wà xiáng quèrèn/qũxião/găibiàn wò yüding qù...de lüchéng 


RIN / BGB / PRIMI A H9MK‡š 


I'd like to go to... 
Wò xiáng qü... 


What is the quickest way to get there? 


Qu...zuikuai de lüchéng shi na yi tiáo? 


A mR AM R? 


How much is a single/return to...? 
Qu...de danchéng/laihuipiao shi duoshao qian? 


A WBE / kIilSZZ Dak? 


Do I have to pay extra? 
Yao duo füqián ma? 


EZITE? 


How much luggage am I allowed? 
Kéyi xiédài duoshao xíngli? 


AD LAR is AR 


Do I have to change (buses/trains)/flights? 


Yao zhuăn ché (qiche/huóche)/feijy ma? 


BRE GRE KA) / Wm? 


Where do I change (buses/trains)/flights? 
Zai nali zhuán chẽ (qiche/huóche)/feiji? 


EMERE CIE / A) / KAN? 


Will there be any stopovers? 
Zhöngtú yao tinglii ma? 


HARFA? 


Does the boat stop at any other ports on the way? 
Kèchuán tú zhong yào tíng qíta mătóu ma? 


Fine rp Se S Et AA ? 


Does the train/bus stop at...? 
Huóche/qiche zài...tíng ma? 


Ak / AEE II? 


Where do I get off? 
Zài náli xià (che/chuán)? 


TE E F (£ / BB) ? 


Is there a connection to...? 
Qu...you liányün ma? 


A Aiea? 


How long do I have to wait? 
Yao déng duo jiü? 


BESZA? 


When does the bus/train leave? 
Zhé ban qiche/liéche shénme shihou kaiché? 


RUE / WAT ARRAS ? 


When does the boat leave? 
Zhe ban kéchuán shénme shíhou kaichuán? 


JA PES AGT ARIA AA ? 


When does the plane leave? 


Zhè ban feiji shénme shíhou gifei? 


XE LEA BE €? 


What time does the first/last (bus/train) leave? 
Toubanché/mobanché ji dian kai? 


LPI / EST ont: 


What time does the first/last boat leave? 
Tóubanchuán/móbanchuán ji dián kai? 


SER / ARPLARIL AFT ? 


What time does the first/last plane leave? 


Toubanji/mobanji ji dian qifei? 


KAEN, / AWEH LE ? 


What time does the next bus/train leave? 
Xia yi ban qiché/liéché ji dian kai? 


THERE / WAIL ra? 


What time does the next boat leave? 
Xia yi ban kéchuan ji dian kai? 


TR-MtXfJL7? 


What time does the next plane leave? 
Xia yi ban fẽijï ji dián qifei? 


RHE TALI Re? 


How long does...take? 
..Xüyào duo chang shíjian? 


de STRATA]? 


What time does...arrive in...? 


..shénme shihou dao... ? 


APL RHEE? 


Where does the bus/train to...leave from? 
Qu...de qiche/liéche ji dian kaiche? 


KN / ZILA? 


Where does the boat to...leave from? 
Qu...de kéchuan ji dian kaichuán? 


A A BAe LFA? 


Where does the plane to...leave from? 
Qu...de feiji ji dián qifei? 


AA KL Le €? 


Is this the train/bus to...? 
Zhé tàng liéche/qiché qu...ma? 


QIE / AAA NY? 


6.6 Airports 


° Chinas international airports are located in large cities and provide 
high quality transportation. As in other international airport, make sure 
you have your passport and visa ready before you reach customs. And 
make sure you complete your arrival forms. Chinese customs are usually 
very helpful and friendly, but do not become angry or aggressive with 
them. This will only cause you a lot of trouble. Do ask for assistance if 
you have any doubt. And before you enter customs, make sure you 
complete the declaration form because there might be some particular 
items that need to be declared. The major international airports in China 
are: 


Beijing Capital International Airport JE Sean le. 
Guangzhou Baiyun International Airport J JIA = [El BRA, 
Shanghai Hongqiao International Airport E7417 Ia. 
Shenzhen Bao'an International Airport RIHAR ZE BRANA, 
Shanghai Pudong International Airport ERA ZR E] BRAJA, 
Chengdu Shuangliu International Airport BKS MRE BRAJA, 
Hainan Meilan International Airport $8 Fa = = Es BRA, 
Xiamen Gaogi International Airport B/S EL, 
Dalian Internaional Airport AE WALI, and 

Kumming International Airport Eè BA [E] PRAIA. 





PIB SAL 
banli déngji 


check in 


SUES 
dengji guitai 


check-in counter 


E: 
chaozhóng 


overweight 


RR 
bàngchéng 


(weighing) scale 


ES 
lükë 


passenger 


TESTE 
tuoyün xingli 


check-in luggage/bags 


TS X FRU SR 
háiguan shenqíngdan 


customs-declaration form 


ME 
jipiào 


ticket 


ME 
dengjizhèng 


boarding pass 


P B8 
hüzhào 


passport 


qianzhèng 


visa 


de 
biáogé 


form 


SEU] 
dengjimén 


boarding gate 


AB 
rüjing 


immigration/arrival 


WA ets 
jicháng anjián 
airport security 
Sz ERAS] 
jmshũ tancè mén 
metal detector 
Bob 


hángzhàn 


terminal 


fe BL 


miánshuidiàn 


duty-free store 


FRE 
jiébóche 


shuttle bus 


thie 
chüjing 


departure 


73E] 
zóudào 


aisle 


Gg 
jingjicang 


economy class 


X FR 
toudèngcang 


first class 


PE Air 
zouwei 


seat 


SE Él 
kaochuang 


window 


ZÈB 


anquandai 


seat belt 





I would like to check 1n now 
Wò yao banli déngji 


REDEE AL 


Where 1s...? 
Qingwèn, ...zài nar? 


iSi, ZEB? 


— the check-in counter 
dengji guitai 


SNES 


— the duty-free store 
miánshui shangdian 


f ELS là 


May I see your ticket and passport? 
Wò kéyi kan yixia ninde jipiao hé 
hüzhào ma? 


S TEUER — FERINA? 


How many bags are you checking in? 
Nide tuoyün xingli you jijian? 


MIHEZ RAL? 


I want a window and an aisle seat 


Wò vào yíge kaochuang hé yíge zóudào zuòwèi 


RETE BAL T SE 3E AES EE [sr 


Please put all metal objects in this tray and then walk through the metal 
detector 


Qing bá jinshü wipin fang zai pánzi shang, jiezhe zòuguò jmshũ tancé mén 


WI Enna tr f E, REEL SEAM] 


All passengers on flight DL 148 should proceed to gate eight for boarding 
DL 148 de lüké ging dào bãhào déngjimén déngji 


DL 148 Bicis ZI/\5 SH JH 


Please fasten your seat belt 
Qíng jishàng anquándài 


iB Ez 


Please fill in the customs-declaration form 
Qing tiánxié háiguan shenqíngbiáo 


papi ESSE Pink 


Are there any duty-free store at Terminal One? 
Qingwèn, diyi hángzhàn you mianshui shangdiàn ma? 


Talo], AAA Se BUS SS? 


6.7 Subway trains 


Your attention please, the next station is Qianmen 
Gèwèi chéngkè, nin hào! Liéche yünxíng qiánfang shi Qiánménzhàn 


KARZ, BE! IAZA Juk 


Passengers getting off at Qianmen, please get ready 
Zài Qiánménzhàn xiàche de chéngkè, qíng nín tíqián zuóháo zhünbéi 


FER JWA RARE, eSB ES ES 


Qianmen station 1s a crowded station, please get ready beforehand and 
alight in an orderly manner 

Qiánménzhàn shàngxiàche de chéngkè bijiao duo, qing nin tíqián zuóháo zhünbéi, an shünxü 

xiàche 


Bul AE KAWASA, Sie BEER, HIRE 


Passengers changing for Gongzhufen Number 1 Line trains please get off 
at Fuxingmen 


Qiánwáng Gongzhüfén fangxiàng de chéngké, qíng zài Füxingmén xiàche, huànchéng Yixiàn 
liéche 


BI TENEH DRE, WERK IES, RAIN 


The train to...1S now arriving at platform... 
Kaiwang...de liéche, xiànzài dàodá...hào zhàntái 


AE AIS, MASA us 


The train from...is now arriving at platform... 
Cóng...kaichü de liéche, xiànzài daoda...hao zhàntái 


MAGIA, MSA Sue 


The train to...will leave from platform... 
Kaiwang... de liéche, jiang zai...hao zhantai lizhan 


FEIE, HE Sua a au 


Today the [time] train to...will leave from platform... 
...dian kaiwáng...de liéche, jiang zai...hao zhantai lizhan 


SIE OE, BE Bib 


The next station is... 
Liéché yünxíng qiánfang shi...zhan 


WAIST HA = yA 


Where does this train go to? 


Zhé ci liéche kaiwáng náli? 


XR IVE EMS ? 


Does this train stop at...? 
Zhé ci liéché zai...ting ma? 


RIZE de (FNS? 


Could you tell me where I have to get off for...? 
Qingwèn, wo dao...gai zai nar xiàche? 


"Gil ®#J-ix#£MJLT? 


Could you let me know when we get to...? 


Dào...de shíhou, qíng gàosu wó yi sheng 


si AONE, ës 


Could you stop at the next stop, please? 
Mafan nin, xia ge zhàn wo xiàche 


bin TAAR NIE 


Where are we? 
Women xianzai zai náli? 


BANN S ? 


Can I get off the train for a while? 
Kéyi xiàche kankan ma? 


TJ NABA? 


Do I have to get off here? 
Wò zài zhélí xiàchë ma? 


fux E NAE? 


Have we already passed...? 


Guòle...méiyou? 


wT KA? 


How long does the train stop here? 
Liéché zai zhèli ting duo chang shijian? 


FE TEX BSS KAE? 


Will we arrive on time? 


Women hui zhünshí daoda ma? 


RA ERST AZA? 


Is this seat taken? 
Zhé ge wèizi you rén zuó ma? 


3x fuc Adem: 


Excuse me, this is my seat 
Duibugf, zhé shi wóde wèizi 


WARE, RARA 


6.8 Long-distance trains 


* Train travel in China is a good way to see the country. Long-distance 
trains are generally quite comfortable if you travel “soft class” (ruănxí wòpù 
tr FE BH). The “soft class” car has a number of cabins each with four 
berths, a small table, and a sliding door. The “hard class” (yingxi wòpù 4É Ié. 
Eh f) is much less comfortable with six berths opening to a common 
walkway. There are toilets at the end of each car. Foreigners and Chinese 
business people generally take the more expensive but more comfortable 
"soft class.” All train travelers are provided with free boiling water and 
they can order inexpensive meals. 


Ticket types 


What types of tickets would you like to buy? 


Nin xiáng mái nà zhóng piào? 


KELME? 


Hard seat or soft seat? 
Yingzuò háishi ruánzuó? 


AE EE YS EEK IE ? 


Hard berth or soft berth? 
Yingwò háishi ruánwó? 


AE Bia E ABR? 


There are three types of hard berths: top, middle or bottom 
Yingwò you san zhong: shàngpù, zhongpü hé xiàpù 


RENE ZAN: EB, AA FB 


Which types of hard berths do you want: top, middle or bottom? 
Ni xiang yao shénme yingwò: shàngpù, zhongpü haishi xiàpù? 


WRAT AREN LiB, PH Kif? 


There are two types of soft berths: top or bottom 
Ruánwó you liang zhòng: shàngpù hé xiàpù 


ER Eb RARA: _E TBA INTR 


Which types of soft berths do you want: top or bottom? 
Ni xiang yao shénme ruánwó: shàngpù háishi xiàpù? 


(ASSET A REN ERIS E TA? 
Traveling by train 


Destination 
müdidi 


HH1 


Which city are you traveling to? 
Ni(men) qü nà ge chéngshi? 


fA (411) EBM BITE? 


When are you leaving? 
Ni(men) xiang shénme shíhou qu? 


fA (A) KAMAR ? 


Your train leaves at... 
Ni(men) de liéche....kai 


GRD FIZ FF 


You have to change 


Ni(men) yao zhuánche 


f (1) BRE 


You have to get off at... 


Ni(men) yào zài...xiàche 


fA AN) BE F 


Tickets, please 

Qing chüshi piào 

AS — tr 

(GU) SS 

Your reservation, please 


Qing bá ni yüding de piào géi wo kankan 


ERM REECH 


Your passport, please 
Oing bá níde hüzhào géi wo kankan 


RAP RAKaa 


You’re in the wrong seat 


Ni(men) zuócuó wèizile 


fA (411) Bie 7 


You have made a mistake 
Ni(men) nóngcuóle 


f A) FÈT 


This seat 1s reserved 
Zhé ge zuór yóu rén yüdingle 


3 JLU8 ARX] 7 


You'll have to pay extra 
Ni(men) yào büpiào 


PR (11) SAS 


The...has been delayed by...minutes 


... Wándián...fenzhong 


6.9 Buses 


Excuse me, which bus should I take to get to Wangfujing? 
Qingwèn, qu Wángfüjíng gai zuò jïlù gonggóngqiche? 


AA, £ IRAK LANSE? 


You can catch the 103 trolley bus 
Kéyi zuò yaolingsan là wüguidiànche 


A L 585—328 = FR JG) EB £= 


Excuse me, where should I change bus to get to the Australian Embassy? 
Qingwèn, qü Àozhõu dàshiguán zai shénme difang huànche? 


Ta], ZORBONATEIBIEITZ 7518 4? 


There's no need to change bus, take bus 318 till the terminal 
Büyào zhuánche, nín zuó sanyaoba lü yizhí dào zhongdián 


TERE, fs — — JVER— EL 2l]22 ra 


We've arrived at Sun Yat-Sen Park. Passengers please get off now 
Zhongshan gongyuan daole, qíng xiàche 


LARIS] 7, ië F£ 


Next stop is Xidan, please get ready to get off 
Xia yi zhàn Xidan, qing nin zhünbéi xiàche 


Fike, "EES 


Please let the passengers get off first to ensure safety 
Qing nin xian-xià hóu-shàng, zhüyi anquán 


iMm 32 


The bus is moving, please hold onto the hand grips 
Che yao qidòng, ging laháo füshóu 


Pei, RIS 


What's the frequency of service for bus 101? 
Yaolingyao lò qiche de chéci duo 
bu duo? 


—TF—-RRENEREZNZ? 


The frequency of service for bus 101 1s every 3 minutes 
Yaolingyao lü qiche de chéci hénduo, méi san fenzhong yi tàng 


EC ED RS, Both ie 


What's the earliest bus service for bus 107? 
Yaolíngqi lù qiche de tóubanche shi shénme shijian? 


—'E-E B ZEBUSCHESE MAHA? 


The earliest bus service for bus 107 1s 5:45 a.m. 
Yaolíngqi lù qiche de tóubanche shi záoshang wüdián sishíwü fen 


E WR DEER IER Erfan 


What's the last bus service for bus 107? 
Yaolíngqi lu qìche de mòbanche shi shénme shijian? 


—S+i)5x#9>*kMtI#Z{f 2^RjlR| ? 


The last bus service for bus 107 is 11:30 p.m. 
Yaolíngqi lù qiche de móbanche shi wanshang shiyidianban 


— EMI AMI AME ERE ET sa >É 


6.10 Taxis 


* Taxis provide a reasonably priced and efficient means of getting about 
most of China's major cities. Taxis at hotels are generally more spacious 
and thus more expensive than those you hail on the street. You may want 
to ask your driver (sji AJA) to wait for you while you are on sightseeing 
trips or finishing your business as waiting time is not expensive. It's an 
excellent idea to ask someone to write down your destination in characters 
before you take a taxi. 

You can also rent your own taxi with its driver for a day or two. This is 
a good way to see a lot of the sights at your own pace. Price is negotiable 
with the driver. If you can split the cost with your companions, the price is 
generally reasonable. 





th fB 
chüzü 
for hire 
BX 
yourén 


occupied 


tH FDA ZE YA 
chüzü qichezhàn 


taxi stand 


Taxi! 
Chüzüchë! 


HF! 


Could you get me a taxi please? 
Qing bang wà jiào yi liang chūzūchē 


Ta AS Fx UU — GE 


Where can I find a taxi around here? 
Năli yðu chūzūchē? 


HUE uf? 


Could you take me to..., please? 
Qing dài wó dao... 


TARA 


Could you take me to this address, please 
Qing dài wò dào zhè ge dizhi 


TA AZA T hb lt 


— to the...hotel, please 
Qing dài wò dào... bin'guán/lüguán 


IB El] RTE / IRIE 


— to the town/city center, please 
Qing dài wó dao...chéngli 


TA IRAN DE 


— to the station, please 
Qing dài wò dào...huóchezhàn 


LEE A AT 


— to the airport, please 
Qing dài wò dào... jiching 


TA RA LS 


How much is the trip to...? 


Qu... duoshao qián? 


Rau 


How far is it to...? 
Zhèli li... you duo yuán? 


KEH AZA? 


Could you turn on the meter, please (driver)? 
Siji, ging ni dábiáo 


SL T TER] A 


I'm in a hurry 
Wò zai gan shíjian 


Tk TE et AT IB) 


Could you speed up/slow down a little? 
Néng kai de kuài/màn yidián ma? 


REF (SR / RG" 


Could you take a different route? 
Néng zóu ling yi tiáo lù ma? 


AE ZE 23 — S UE 


I'd like to get out here, please 


Wò zai zhèli xiache 


RERETE 


I'd like to rent a Japanese car 
Wò yao zi yi liang Ribénché 


jx 2218 — 4h AAR 


How much does it cost to hire ... 2 


Zü...yào duoshao qian? 


BSD? 


— per day 
yi tian 


= 


— two days 
liáng tian 


PAR 


— per kilometer 
yi gongli 
— E 


How many kilometers per day do I get for the basic fee? 


Méitian de jibén fèiyòng néng bàoxiao duoshao gongli? 


SAAS A Ze FH RETR 20 DA E? 


Does the price include gas? 
Jiàqián baokud qiyóu fèi ma? 


Trik e a> uB PR T ? 


Can the driver speak English? 


Siji hui shuo Yingyü ma? 


AM A Vi TRI ? 


Will the driver stay with me all day? 
Siji zhéngtian dou péizhe wð ma? 


AJAN SE KBB ERE ANS? 


Shall I take care of the driver's meals? 
Wò yao füzé siji de fànqián ma? 


FX 32 fA léi uk ? 


Do I settle the cost with the driver at the end of the day? 
Wò zài yi tian jié shü shí gen siji jiézhàng ma? 


IX TE— ALL RAT ER ANN ATAK? 


Go... 
Zóu ba 


EE 


You have to go...here 
Yào cóng zhèli...qu 


=M5# A 


Go straight ahead 
Yìzhí zðu 


— BE 


Turn left 


Zhuán zuó 


C ZE 


Turn right 
Zhuán yóu 


dr 


This is it/We’re here 
Zhèli jit shi/Dàole 


x HE / BT 


Could you wait a minute for me, please? 
NÍ néng déng wó yíhuir ma? 


/RBE sr gt JUR ? 


How much do I owe you? 
Wò gai fü ni duoshao qian? 


SATIRE VWE? 


7 A Place to Stay 


7.1 General 

7.2 Hotels/hostels/budget accommodations 
7.3 Requests 

7.4 Complaints 

7.5 Departure 


7. A Place to Stay 





7.1 General 


* In China, hotels for foreigners range from the basic two-star twin share 
accommodation with own bathroom (lüguin jit tE ) in small towns and 
outlying areas to five-star accommodations (bin’guan/fandian FETE / RIS) 
with swimming pools, sauna, restaurants etc. in capital cities. Hotels 
around railway stations generally cater mainly for Chinese travelers with 
sub-standard accommodation (zhaodaisuò #4 # AT). Increasingly there are 
youth hotels for foreign backpackers in major cities such as Beijing. 


I'm looking for a cheap/good hotel 
Wà yào zháo yi jia piányi de/háo de lüguán 


RER- E EA / SE BOITE 


I'm looking for a nearby hotel 
Wò yào zháo yi jià linjin de lüguán 


Fx SE Tx — ASIE BUT 


Do you give discounts for students? 
Nimen dui liixuéshéng you méiyóu youhui? 


(MIM BS BRAN? 


I’m not sure how long I’m staying 
Wò hái bü zhidao yao zhu duo jit 


BAN AB ESA 


Do you have any rooms? 
Nimen you méiyóu kong fang? 


MARATE? 


Do you have air-conditioning/heating in the room? 
Fángjiān H yóu méiyóu kongtiáo/nuánqi? 


REH Ai / RES? 


Do you have hot water all day? 
Nimen zhéng tian dou you rèshui ma? 


TATE KABA AKA? 


When 1s the heating turned on? 
Shénme shíhou cái kai nuánqi? 


HARA TEES? 


Do you have room service? 
Nimen yóu méiyóu kéfáng füwü? 


TET A E S ARS? 


Where's the emergency exit/fire escape? 
Jínjí/ánquán chükóu zài nár? 


Rie / Sea? 


The key to room..., please 
Qíng géi wó...hào fángjian de yàoshi 


TALA Ak = Ps [B] RU TR kk 


Could you put this in the safe, please? 
Qing bá zhége dongxi fang zài báoxiánxiang li 


IX NA ARE UR ERR E 


Could you wake me at...tomorrow? 


Mingtian qing zài...dián jidoxing wò 


AR KWAZE ra BE SK 


Could I have an extra blanket? 
Kéyi zai géi wo yi chuáng tánzi ma? 


TABAH REFS? 


What time does the gate/door open/close? 
Dàmén jí diánzhong kai/guan? 


XUVIL E / <? 


Could you get me a taxi, please? 
Qing géi wò jiào yi liang chüchüche, háo ma? 


IS 26 ROUA FAZ, Arn? 


Could you find a babysitter for me? 
Kéyi géi wo zhao ge linshi báomü ma? 


AAA M EE PR SS? 


Is there any mail for me? 
You méiyóu wóde xin? 


ARARE? 





WARIRI 
Qíng tián zhé zhang biáogé 


Fill out this form, please 


TALE TR BU TP Ba 
Qing géi wò kankan nide hüzhào 


Could I see your passport? 


(ấn == se < 
Ni xũyào jiao yajin 


You need to put a deposit 





7.2 Hotels/hostels/budget accommodations 


Booking 


My name is... 


Wòde míngzi shi... 


KAWA FE 


I've made a reservation 
Wò yljiing yüdingle fángjian 


im] TBI) 


I wrote to you last month 
Wò zai shang ge yué géi nimen xiéguo xin 


FREES A AMIS wa 


Here’s the confirmation 
Zhé shi quéréndan 


JX EAA É 


How much is it per night/week? 
Wò zhu de fángjian duoshao qian yi tian/yi (ge) singgi? 


S ERU ps8] 26 70 AK / — (`) BHA? 


We'll be staying for... nights/weeks 
Women dasuan zhu...tian/(ge) xingqi 


3:111] RE X / (OM BH 


Pd like a single/double room 


Wò yao yi jian danrénfáng/shuangrénfáng 


KBAR / MAG 


per person/per room 
yi ge rén/yi jian fang 


— A /—]E 


I'd like a room with... 
Wò yào yi jian yóu...de fangjian 


RZA - B8 PS lB] 


twin beds 
liáng zhang chuáng 


PAK P 


a double bed 
yi zhang shuangrénchuang 


— KALAK 


a bath tub 
yüpén 
fe 


a shower 
linyè 


M 


a balcony 
yángtái 


"He 


a suite 


yi jian tàofáng 


— HER 


Could we have adjoining rooms? 
Women néng bu néng zhu gébi? 
311186 7 BE 1 Bis BE ? 


We'd like a room... 
Women yao yi jian...fáng 


RÆ 


facing the front 
cháo qian de 


SH PU B 


at the back 


cháo hou de 


SAAB 


with street/river/sea view 
miàndui dàjiẽ/hé/hăi de 


IHIXJ AC / 58] / 78 BO 


Does that include breakfast/lunch/dinner? 
Fángjià baokuó záocan/wücan/wáncan ma? 


BASS / FR / REB? 


Is there...in the room? 
Fangjian li you méiyóu...? 


PIPERA? 


air conditioning/heating 
kongtiao/nuanqi 


zig / EA 


TV 
dianshiji 


Fa ALA 


refrigerator 
dianbingxiang 


Fa ak AA 


hot water 
rèshui 


FAK 


electric jug 
dianshuihu 


FB 7k ap 
Hotels/motels 


Could I see the room? 


Wò néng kankan fangjian ma? 


+88 & Ps IANG? 


We don't like this one 
Wómen bò xihuan zhé jian 


34 18 SARIK [a] 


Do you have another room? 
Hái yóu biéde fángjian ma? 


TA Al AY ps [8] ? 


Do you have a larger room? 
Yóu dàyidiánde fángjian ma? 


A X — RAB le) AS? 


Do you have a less expensive room? 
Yóu géng piányi de fángjian ma? 


3 S8 (EL BU PS E? 


We prefer a quiet room 
Wómen xíhuan anjing de fangjian 


BAN EXC BAKA PS lB] 


No, they are all occupied 
Méiyòu le, dou zhùmăn le 


MAJ, AMER T 


This room is too... 
Zhè fángjiān tài...le 


XS BEA - T 


hot/cold 
rè/lèng 


HA 


#NAN 


dark/small 
àn/xiáo 


Bš / a 


noisy 
cáozá 
E 


I'll take this room 
Wò jiü yào zhè ge fángjian 


Fx RIX TS Ps lB] 


Could you put in a cot? 


Néng jia fang yi zhang ying'érchuang ma? 


BE IN — 9 SZ) LET ? 


What time's breakfast? 
Ji dian chi záocan? 


LAFE? 


Where’s the dining room? 
Canting zài nali? 


AIT EME ? 


Can I have breakfast in my room? 
Kéyi zai fángjian li chi záocan ma? 


A LA ps8) Biz S1 ? 





SE K 
Oing gen wo lái 


This way please 


ripar A / EE, Sg 
Ni de fangjian zai... céng/lóu, ...hào fángjian 


Your room is on the...floor, number... 


ATAN = 7 [8] — [5 / Pia 
Césuó hé línyü shi zai tongyicéng/fangjian 


The toilet and shower are on the same floor/in the room 





How much is the room per night? 
Zhé zhóng fángjian duoshao qián yi wán? 


ix fi s [8] SD RAK? 


Does this include... 
Zhè ge fángjià shifóu baokuò...? 


x E freie? 


breakfast 
záocan 


FE 


three meals 
sancan 


ZÈ 


service 
fúwùfèi 


lạ? 


7.3 Requests 


I need a two-prong plug 
Wò xüyào yi ge shuangxian chatóu 


Ifa se ANNARA 


I need a three-prong plug 
Wò xüyào yi ge sanxian chatóu 


LES RS 


I need this kind of plug 
Wò xüyào zhé zhòng chatóu 


Tấn SE Tà NHÍ 


Where's the plug for the razor? 


Guahúdao de chazuò zài nali? 


Bl aA JJ HIS Be vk BỊ Sẽ ? 


What's the voltage? 
Zhèli de dianya shi duoshao fu? 


Xx E B FB Fe EZ IP A? 


May I have...? 
Néng bu néng géi wó...? 
BET RELA R1 


(more) hangers 
ge yijia 


“ARE 


a needle and some thread 
yi gén zhén hé yixie xiàn 


TARA A Ex 


(more) blankets 
... tiáo tánzi 


REF 


(another) pillow 


(zai na yi ge) zhéntou 


(AF—TD) HA 


some stationery 
xinzhí 


{S4 


soap 
féizào 


DS 


shampoo 
xifaji 


AF 


bath lotion 
xizaoyè 


`, SE st 
CIARA 


bath towel 
yujin 


MATA 


cold drinking water 
liang kaishui 


“AK 


hot drinking water 
rè kaishui 


JFK 


Can you repair this...? 
Ni néng bu néng bang wo dàixiü zhé... 


UR BEA BERE FCRC 


camera 
zhaoxiangji 


AR ABA 


video camera 
shèxiangji 


SUR 


suitcase 


xiangzi 


TH 


The room needs to be cleaned 
Néng bu néng dásáo yíxià wó de fángjian? 


BETNHETITJ— TRAIAN]? 


Please change the sheets/towels 
Qing huan yixia chuángdan/máojin 


T5 — F3 / EM 


Please send my breakfast/lunch/dinner to my room 
Qing bá záocan/wücan/wáncan sòngdào wòde fangjian li 


AJ PA / FR / RAZER BS 


Pd like these clothes... 
Qing bá zhéxie yifu... 


TÉ TEX EAR 


washed 
xiganjing 


AT 


ironed 
yünháo 


ps 


dry-cleaned 
ganxí 


Fit 


I’m leaving tonight. Can I put my laundry in? 


Wà jintian wanshang z6u, hai néng xi yifu ma? 


Jk o Ae EE reg ARAH? 


Is my laundry ready? 


Wòde yifu xíháole ma? 


FR AYA BRA. f EM? 


I need it at... 


Wò yao...qu 


Je HN 


today 
jintian 


2% 


tonight 
jinwan 
SÈ 


tomorrow 
mingtian 


BAX 


I want it as soon as possible 
Wò xiwang néng yuè kuai yué hao 


RA SẼ Be ER kk XƑ 


Can you sew on this button? 
Qing géi wó féng yí ge kouzi 


15281x2$— $f 


This 1sn' t mine 
Zhé bú shi wóde 


XU EXE 


There is one piece missing 
Wò sháole yi jiàn yifu 


RD geg Gi 


I'm leaving soon, but my laundry is not back yet 
Wò yao zóu le, xí de yifu hài méiyóu sònglai ne 


REZET, HERRES AX RKE 


7.4 Complaints 


We can’t sleep for the noise 


Shengyin tài cáozá le, wómen shuibuzháo 


ầm All ƒ, RIETS 


Could you turn the radio down, please? 
Qing tiáodi yíxià shouyinji 


(SEI — Lite 


We're out of toilet paper 
Shóuzhí/wéishengzhí yóngwánle 


FR /13#4HZ T 


There aren't any.../there's not enough... 


Méiyðu... le/...búpòu 


XU T rg 


The bed linen's dirty 
Chuangdan shi zang de 


REENER 


The room hasn’t been cleaned 


Fángjiān méiyóu shoushí 


Bia AU 


The heating isn’t working 
Nuánqi you wènti, burè 


Ala, ANTA 


There”s no (hot) water/electricity 
Méiyòu (rè) shui/dian 


SA (FA) zk / FB 


...doesn't work/is broken 
...you maobing/huai le 


CHER / MNT 


The toilet 1s blocked 
Césuó düsé le 


WISS" 


The sink is blocked 
Shuicao dũsè le 


KERET 


The tap is dripping 
Shuïlóngtóu loushui le 


KKBI Y 


The bulb is burnt out 
Déngpao huai le 


KTR 7 


The blind is broken 
Baiyéchuang labudòng le 


Ba weirs Y 


Could you have that seen to? 
Qing nin zháo rén xiü yíxià 


HE AI#—T 


Could I have another room? 
Wà kéyi ling yao yi jian fángjian ma? 


d AY LA 55 32— [8] PS [e] R3 ? 


The bed creaks terribly 
Chuáng xiángde lihai 


PRIS 5 = 


The bed sags 
Chuáng hui aoxiàqü 


KAN KA 


It's too noisy 
Zhér tài cháo le 


ix LK 7 


This place is full of mosquitos 
Zhèli dàochü dou shi wénzi 


1X E SI AS EBT 


— cockroaches 
zhangláng 


ied 
7.5 Departure 
See also 8.2 Settling the bill 


I'm leaving (the hotel) tomorrow 


Wà míngtian likai (liidian) 


BB EST (ORE) 


Where can I pay my bill, please? 
Qingwèn, wó dào náli fü fangfèi? 


id], KAMBI ps? 


My room number is... 
Wòde fanghao shi... 


RESE 


What time should we check out? 
Wómen yinggai jídián ban lidian shóuxü? 


BAN MIZIL RA BIS FI? 


I'm leaving early tomorrow. Please prepare the bill 
Wà mingtian hèn zao jih yao zóu, ging zhünbéiháo zhàngdãn 


KAHAR, WETAN 


Could I have my deposit back, please? 
Oing huán géi wo yajm 


ALARE 


I must leave at once 
Wò bixü mashang likai 


DIA EST 


Is this my bill? 
Zhé shi wòde zhangdan ma? 


XERA ? 


Is everything included? 


Suóyóu féiyóng dou baokuó le ma? 


PTA se A eB ELIA r3? 


Do you accept credit cards? 
Nimen jieshóu xìnyòngkă ma? 


(rie fes FAAS? 


(I reckon) you’ve made a mistake in the bill 
Wò rènwéi zhàngdãn shang you yi chu cuówü 


RU AUK | BAIR 


Could you forward my mail to this address? 
Qing ba wóde yóujiàn jidào zhé ge dizhi 


T1530 3X AY BD CE ay Bl ix Aet 


Could I leave my luggage here until I leave? 
Xingli lid zai zhèli déng wò zóu yiqian zai qü, kéyi ma? 


(TEREKESREURBR, ALAM? 


Thanks for your hospitality 
Gánxié nimende réqíng zhaodai 


RAEI AY ATS TR fF 


We enjoyed it, thank you 
Women zhüde hén mányi, xiéxie 


RIERA, AA 


$ Money Matters 


8.1 Banks 
8.2 Settling the bill 


8. Money Matters 





° In general, banks are open Monday to Friday from 9 a.m. to 5 p.m., but it 
is always possible to exchange money in hotels or other tourist centers. 
Your passport is usually needed to do so. 


8.1 Banks 


Where can I change foreign currency? 
Shang nar kéyi huàn wàibi? 


EBL RI ESSA ? 


Where can I find the Bank of China around here? 
Zhélí náli yóu Zhongguó Yínháng? 


3x SMS mERl?K{T? 


Where can I cash this traveler's check? 
Náli kéyi duìhuàn lüxíng zhipiào? 


WI Eg PI LA unner SS 


Can I cash this traveler's check here? 
Kéyi zai zhèli duihuàn lüxíng zhipiào ma? 


n] LUE SX BRT T x PEIB? 


What's today's exchange rate for...? 


Jintian...duihuan...de duihuànlü shi duoshao? 


AX HA RE RETI 


— US dollars 
Méiyuán 


= 


— English pounds 
Yingbàng 
A 


— Japanese Yen 
Riyuán 


HI 


— Australian dollars 
Aobi/Aoyuan 
m / C 


— Hong Kong dollars 
Gángbi 


fè 


Can I withdraw money on my credit card here? 
Kéyi zai zhèli yong xinyóngká qüqián ma? 


RT LAX E FB fe FH -R BOX ? 


What's the maximum amount? 
Yi ci zuiduo kéyi qü duoshao gián? 


—}X& # AI ABAS ID $x? 


What's the minimum amount? 
Yi ci zuisháo yào qü duoshao qián? 


RDBMS +k? 


I had some money cabled here 


Yóu rén géi wó diànhuile yidián qián lái 


BABI IARR 


I'm expecting some money from... 
Wò zhèngzai déng cóng...huilái de qián 


TRIETESE CRAI E 


These are the details of my bank in the US 
Zhé shi wò zài Méiguó de yínháng ziliào 


1X ERIE ESI BU SR 11 ATA 


This is the number of my bank account 
Zhé shi wó de yínháng zhànghào 
RARKISRITIKS 


Could you write it down for me? 
Ni néng bu néng xiéxiàlái gèi wò? 


RETES TRAR? 


Pd like to change some money 
Wò yào duihuan waibi 


Fe FARIN 


Could you give me some small change with it? 
Qing géi wò yixie lingqian 


IB 26 k EE 


This is not right 
Zhé ge büdui 
xu Sx] 





J 


Bee 
Qing qianmíng 


Sign here, please 


TATA IX SKA 
Qing tian zhé zhang biáo 


Fill this out, please 


BARA a VB P RR 
Qing géi wò kankan nide hüzhào 


Could I see your passport, please? 


BAKA AMA EE UY IE 
Qing géi wò kankan nide shenfénzhéng 


Could I see your identity card, please? 


BARA ARH aA 
Qing géi wó kankan níde xinyóngká 


Could I see your credit card, please? 





8.2 Settling the bill 


Could you put it on my bill? 
Qing ji zai wòde zhangdan shang 


Ta ICE FAY sa E 


Is everything included? 
Dou suànjinqu le ma? 


ABIES 7? 


Is the tip included? 


Xiáoféi yé baokuó le ma? 


\ eth €) f Y, 


Can I pay by credit card? 
Wò kéyi yong xinyòngka fükuán ma? 


RATA MIE A KAT AN? 


Can I pay by traveler's check? 
Wò kéyi yong lüxíng zhipiào fùkuăn ma? 


Fè RT L FA RAT ST] SÁNG ? 


Can I pay with foreign currency? 
Wò kéyi yong waibi fükuán ma? 


FX ATLA FAS rh ft KAS ? 


You’ve given me too much change 
Ni zhao géi wó de qian tai duo le 


(RFK IR LARA Z T 


You haven’t given me enough change 
Ni zhao géi wó de qián bu góu 


(RFR AAAI ERA. t5 


Could you check this again, please? 
Qing ni zai suanyisuan 


SIS A 


Could I have a receipt, please? 
Qing géi wó shoujü 


Ta A Ik UN a 


This is for you 
Zhé shi gèi ni de xidofèi 
1X 18 PRAY ANA 


Keep the change 
Buyòng zhao le 


T HT 





(SARE), TI 43248 AK / etr >= / ANA 
(Duibigi), women bù jié xinyóngká/lüxíng zhipiào/wàibi 


We don't accept credit cards/traveler's checks/foreign currency 





9 Mail, Phone and Internet 


9.1 Mail 
9.2 Telephone 
9.3 Internet/email 


9. Mail, Phone and Internet 





9.1 Mail 


* Post offices are open Monday to Saturday from 8:30 a.m. to 6 p.m. In 
fact, some post offices stay open until 9 p.m. although the range of 
services decreases towards late evening. The opening hours for Sundays 
are from 8:30 a.m. to 6 p.m. The cost of sending a letter depends on its 
weight, thus the many queues for weighing letters and the buying of 
stamps of various values. 


RS 

yóupiào 

stamps 

ECHE / ?K{T) L = 
dianhui/(youzhèng/yinhang) huipiào 
money orders 

TEE 

guahao youjian 
registered mail 

an 

baoguó 


parcels 


ES 


míngxinpiàn 


postcard 


IRIT BBE 
băojià yóujiàn 


insured mail/post 


(Ris 
kuàidi 


express mail 


Where is...? 
...Zài nár/náli? 


CDI / WME? 


— the nearest post office 
zuikàojin de youju 


Hz SE Y RO BD JS 


— the main post office 
youju zóngjü 


RES E 


— the nearest mail box 
zuijinde yóuxiang 


B EB BR 


Which counter should I go to...? 
Wò yinggai qü nà ge guitái...? 


KMIAZAM TR Gr? 


Which counter should I go to to send a fax? 


Wò yinggai qü na ge guitái fa chuánzhen? 


KMIZAM MES AEA? 


Which counter should I go to wire a money order? 
Wò yinggai qü na ge guitai fa dianhui? 


RAIZAME? 


Which counter should I go to for general delivery? 
Wò yīnggāi qü na ge guitái qü yóujiàn? 


Be MIL ANNE SAA? 


Is there any mail for me? 
You méiyóu wòde xin? 


ARAE? 
Stamps 


What’s the postage for a letter/postcard to...? 
Ji xin/míngxinpiàn dào...de yóufèi shi duoshao? 


$15 / REK Mees? 


Are there enough stamps on it? 
Youpiao góu bu góu? 


HD AS AN đế ? 


I'd like [quantity] [value] stamps 
Wò yao [zhang] [' gián] de yóupiào 


FRÈ (-3K) EE) AVEBER 


Pd like to send this... 
Wò xiáng ji... 


— express 
kuàiyóu 


TR S 


— by air mail 
hangkong 


DIE 


— by registered mail 
guàhào 

ZS 
— by surface mail 


háiyün 


IS 
Fax 


I'd like to send a fax to... 


Wò xiang fa chuanzhén dao... 


KABA AR 


Can I make photocopies/send a fax here? 
Zhèli kéyi füyin/fa chuanzhén ma? 


1X ET ASE / KAW? 


How much is it per page? 
Dudshao qian yi yè? 
ZDA? 


9.2 Telephone 


* Direct international calls can be made from public telephones using a 
phone card available from shops, newspaper stands and post offices. Phone 
cards have a value of RMB50-RMB200. Dial 00 to get out of China, then 
the relevant country code (USA 1), city code and number. To find a 
telephone number in Beijing, you can look up the yellow pages. To dial 
direct, ring 114 locally. All operators speak English. When phoning 
someone in China, you will be greeted with Ni nào (RIF. 


Is there a phone booth around here? 
Füjin yóu gongyóng diànhuàtíng ma? 


MB AR BEES? 


May I use your phone, please? 
Wò kéyi jièyòng níde dianhua ma? 


Sis] DL A R40 RERO? 


Do you have a (city/region) phone directory? 
You méiyóu (bénshi/bénqü) de dianhuabu? 


ASA (ATH / AR) BESE? 


Where can I get a phone card? 
Náli kéyi mái diànhuàkă? 


WE RT PASE eck 


Could you give me...? 
Qing géi wó cha yixia... 


wane T 


— the number of room...? 
...hào fangjian de dianhua haoma 


5 BA Bias t9 


— the number for international directory assistance? 


guóji dianhua fúwùchù de hàomá 


E] E FB. 1H 25 Ab B SA 


— the international access code? 


guóji chángtü de hàomá 


E] E I RJ SA 


— the country code? 
guójia dàihào 


Bats 


— the area code for...? 
...de diquhao 


Bd [X = 


Can I dial international (long distance) direct? 
Wò kéyi zhíjie dá guóji chángtú ma? 


KA DI FETT EKA? 


Do I have to reserve my calls? 
Da dianhua yao yiding shijian ma? 


FT Fa SE TRY] AT [8] ? 


Could you dial this number for me, please? 
Qing géi wo dá zhé ge dianhua haoma 


Ta RFT IR TRES 


I'd like to place a collect call to... 


Wò xiang ding yi gè (changtu) dianhua. Yao duifang fükuán de 


KABIJI — (iE) Bik. BMA TRA 


Have there been any calls for me? 


Yóu méiyóu rén géi wó dáguo dianhua? 


SUB ANDA RIA? 
The conversation 


Hello, this is... 
Wèi/Wéi, zhé shi... 


IS Xx 


Who is this, please? 
Qingwèn, nin shi shéi/Nin néi/ná wei? 
li], ZÈ / fam? 


Is this...? 
Nin/Ni shi “ma? 
fix / RE mi 


I'm sorry, I’ve dialed the wrong number 


Duibuqi, wo dăcuò le 


MR, RHET 


I can't hear you 


Wà ting bu qingchu 
RIMAE 


Pd like to speak to... 


Wò zhăo.../...zài bu zài? 


RE / EDE? 


Is there anybody who speaks English? 
Nïmen yóu rén hui jiáng Yingyü ma? 


TATE A RUE TRIS ? 


Extension..., please 


Qing jiẽ...fenj 


late Wa 


Could you ask him/her to call me back? 
Qing rang tà géi wo hui ge dianhua 


Tai tte / fb 44 El 4" EB Ta 


My name’s... 
Wo jiào... 


AU- 


My number's... 
Wà de diànhuà hàomá shi... 


ZU REDE 


Could you tell him/her I called? 
Oing gàosu tà, wo géi ta dáguo dianhua 


lắìRfU / hb, RWA / Wi 


I'll call him/her back tomorrow 
Wà mingtian zai géi ta hui dianhua 


FQ AAA BEAR fth. / kola 1E 





(RABI 
Ni you dianhua 


There’s a phone call for you 


MERR P 
Ni yào xian bo “ling” 


You have to dial “0” first 


iB 
Qing déng yi déng 


One moment, please 


SAT 
Méi rén jie 


There's no answer 


FB id zi 
Dianhua zhanxian 


The line's busy 


azs — NIS? 
Nín yào déng yíxià ma? 


Do you want to hold? 


MEAZ 
Xiànzài g£i ni jie 


Connecting you 


RFT ta T 
Ni da cuòle 


You've got a wrong number 


tE / hb 4" TE 

Ta bü zài 

He's/She's not here right now 
ft / ote [mk 


Ta diễn huilái 


He'll/she'll be back at... 





9.3 Internet/email 





PIRE 
wăngbā 


Internet café 


IFL 
yimèiér 


email 


Bs 
bókè 


blog 


IER 
liáotian ruánjiàn 


instant messenger 


What is your email address? 
Ni de diànzíyóujiàn dizhi shi shénme? 


TR REB FB APS HL = TE A ? 


My email address is... 
Wòde diànzíyóujiàn dizhi shi... 


Jc BJ FB. f BITE ALE 


Could you send me an email? 
Kéyi ging ni fa dianziyoujian géi wð ma? 


A LATS V Az Fa f BTE ZR FAS ? 


I will get back to you via email 


Wò hui fa diànzíyóujiàn huífü ni 


KA Az FB BTE [e] Z PR 


Could you forward the email to Mr. Lin? 
Kéyi ging ni jiang zhéféng yóujiàn zhuánfa géi Lin xiansheng ma? 


FY WANG RA I ET ee lB? 


Please reply the email as soon as possible 
me ni jinkuai huífü zhéfeng youjian 


TARR RE S CETTE 


I will be online from 8:00 a.m. to 5:00 p.m. 
Wò cong shàngwü badián dào xiàwü wüdián hui zaixianshang 


KALTENG PIER AER E 


We can chat on online 
Women kéyi zaixianshang liáotian 


Fèl] A] ESE ERE 


What time 1s the video conference? 
Shipinhuiyi shi jídiin? 


Se Jr? 


Give me a second. I am logging in 
Déngwóyíxià. Wó xiànzài denglü 


SRT. WINTER 


The Internet connection is bad/unstable/slow 
Wangluo liánjie büháo/büwénding/hénmàn 


daier / DE / (RIS 


10 Shopping 


10.1 Shopping conversations 
10.2 Food 

10.3 Clothing and shoes 

10.4 At the hairdresser 


10. Shopping 





* Most shops in China are open seven days a week. Corner shops are open 
from 8:30 a.m. till 10 p.m. Supermarkets are open from 8:30 a.m. till 8:30 
p.m., some places up to 9 p.m. Department stores are open from 9/10 a.m. 
till 9 p.m., some places up to 10 p.m. 





i& (24) Th (12) 
chao (ji) shi (chang) 


supermarket 


Ñ 


dij 


A 


báihuó gongsi 


AAA 


H 


department store 
KRAKI 
shuíguó shūcàidiàn 


fruit and vegetable shop 


záhuódiàn 
grocery shop 
1E T5 
huadiàn 


florist 


ThA 


shicháng 


market 


f$ [E 
yüdiàn 


fishmonger 


LEI 
jidiàn 


poultry shop 


A 
róudiàn 


butcher's shop 


2x fé Fan [ik 
jiatíng yòngpin dian 


household goods 


AAS 
jiayòng dianqidian 


household appliances (white goods) 


PRES TDS 
chuangdan zhuobüdiàn 


household linen shop 
Bg if Tes 

füshidiàn 

costume jewelry shop 


oo 
Res lh 


yuéqidiàn 


musical instrument shop 


5 Aki FB ans 
nanzi füshi yòngpin dian 


haberdashery 


HRE 
zhongbiáo diàn 


watches and clocks 


RHA / RAZ 
píhuóshang/píhuódiàn 


furrier 


BR $e Fal 
yanjingshang 


optician 


BERE 
füzhuangdiàn 


clothing shop 


I hs 
lifadian 


barber’s 


JERIH / X8 [ik 
lifashi/lifadian 
hairdresser 
mk 
xiangshuidian 


perfumery 


SIE 
xiédiàn 


footwear 


Ez šë im (Ih) 
pigé yòngpin (diàn) 


leather goods 


RAR 
zhongyaodian 


herbalist’s shop 


21h 
yàodiàn 


pharmacy 


(ES J 
xiuxiédiàn 


cobbler 


AR 
yancáoshang 


tobacconist 


eil 
jinshigong 


goldsmith 


KEN 
zhübáoshang 


jeweler 


méiróngdiàn 


beauty salon 


WARTS 
xiyidian 


laundry 


rh AXI / FS 
tou bi xiyidian/ganxidian 


coin-operated laundry/dry cleaner 


IE e 
miànbaodiàn 


baker's shop 


TARIE JSG 
tangguòdian/gaodiandian 


confectioner’s/cake shop 


KAUZIS / ZR 
bingjilingdian/bingqilindian 


ice-cream stand 


BAN RU I 
oushi füshídiàn 


delicatessen 


ARABALIS 
zhaoxiangjidian 


camera shop 


X RJ 


wénjüdiàn 


stationery shop 


12) FH on (E) 
yündóng yóngpín (diàn) 


sporting goods 
TI 
shüdiàn 


bookshop 


MAE 
wánjüdiàn 


toy shop 


RS 
bàotíng 


newsstand 


EHE / MINE / BITES 
mótuoche/zhüdóngche/zixíngche wéixiuidiàn 


motorbike/moped/bicycle repairs 


SI 
yinxiangdian 


music shop (CDs, tapes, etc) 
10.1 Shopping conversations 


Where can I get...? 
Náli kéyi măidào...? 


Bj SE RT AKA)? 


When is this shop open? 
Zhè jia shangdian jidian kaimén? 


ARRAILA]? 


Could you tell me where the...department is? 
Buhaoyisi, ...bümén zai nali? 


RBS, a MEME? 


Could you help me, please? 
Büháoyisi, néng mafan ni yíxià ma? 


RRB, REAR — NAD? 


I'm looking for... 


Wo zhao... 


Do you sell English language newspapers? 
Nimen you Yingwén bao ma? 


#1115 Sx?#M ? 





DS ARI 7 18? 


Ni yóurén zhaohü le ma? 


Are you being served? 





No, l'd like... 
Hái méiyóu, wó xiáng mái... 


LRA, REK 


I'm just looking, if that's all right 


Wò zhishi kankan, kéyí ma? 


KATAH, JWI? 





e 


YR ZAN AAS? 
Hai yao bié de ma? 


(Would you like) anything else? 





Yes, I'd also like... 
Wò hai yao... 


RIE 


No, thank you. That’s all 
Búyào le, xièxie 


RET, W 


Could you show me...? 
Qing ná...géi wò kankan 


iB AREE 


I'd prefer... 
Wò xihuan... 


REK 


This is not what I'm looking for 
Zhè búshì wó yào de 


JX ESRB 


Thank you, I'll keep 


Méiguanxi, wó zài kankan 


looking 


RRA, KREE 


Do you have something...? 
You méiyóu...? 
RA? 


— less expensive? 
piányi (yi) diánr de? 


(FE (—) salé? 


— smaller? 
xiao (yi) diánr de? 


i]N (—) AJLA? 


— larger? 
dà (yi) diánr de? 


X (—) 31L? 


I'll take this one 
Wò jiü yào zhé ge 


FX RL SLX TS 


Does it come with instructions? 
You méiyóu shuómíngshü 


AWAR 


It’s too expensive 
Tài guì le 


AP 


I'll give you... 
Wò chü...kuàiqián, zénmeyàng? 


th RGR, TEAR? 


Could you keep this for me? 
Qing ti wó liüzhe zhè ge 
IE 85 3k Fa S X T 


I'll come back for it later 
Wò yihuir zài lái mai 


KANA 


Do you have a bag for me, please? 
Oing géi wò yi ge dàizi 


KAR ET 


Could you gift wrap it, please? 
Qing géi wo baochéng lĩwù 


ARAL 





WHE, RMR AR 
Duibuqi, women méiyóu zhé zhong 


I’m sorry, we don’t have that 


MAR, BET 
Duibuqt, dou mai wánliáo 


I'm sorry, we're sold out 


xi zsa- 8t 
Duibugi, yao déngdao...cai you hud 


I’m sorry, it won’t come in until... 


WA ET BAK 
Oing dào fükuántái jiézhàng 


Please pay at the cash register 


AKT ch 
Wómen bü jieshóu xinyóngká 


We don't accept credit cards 


GAR IRITE 
Women bi jiéshòu lüxíng zhipiao 


We don’t accept traveler’s checks 





10.2 Food 


I'd like half a kilo/five hundred grams of... 
Wò yao ban gongjin/wibai kë... 


REAR / PAR 


I'd like a kilo of... 
Wò yao yi gongjin... 


REAR 


Could you cut it up for me, please? 
Qing bang wó qiekai 


in BIKA 


Can I order it? 
Wò kéyi dinggóu ma? 


FLAT LAT] IS ? 


I'll pick it up tomorrow at... 
Wò míngtian...lái qu 


FREAK RA 


Can you eat/drink this? 
Zhé ge kéyi chi/hé ma? 


JX UT LAR / 1803? 


What's in it? 
Límiàn yóu shénme? 


BHAA? 


10.3 Clothing and shoes 


I'd like something to go with this 
You méiyóu shénme pèi zhè ge de? 


4788114 Box TÉ? 


Do you have shoes to match this? 
You méiyóu pèi zhè ge de xié? 


3x Bp T 8988? 


I'masize...in the U.S. 
Wò chuan (Méiguó)...hào de 


RE (ED) SA 


Can I try this on? 
Wò kéyi shichuan ma? 


Fx n] EA ER HS ? 


Where's the fitting room? 
Shiyishi zai nàli? 


VUE TER ? 


It doesn't suit me 
Zhé (jian) bü hé wò chuan 


X (fF) RAKE 


This 1s the right size 
Zhége dàxiáo zhéngháo 


STEE 


It doesn't look good on me 
Wò chuanqjilai bü háokàn 


EPEK UB 


Do you have these in...? 
Zhéxie yóu méiyóu...de? 


juUE E SS HY? 


— white 
báisè 


DS 


— black 
heisé 


an 


— green 


lùsè 


ERA 


— red 


hóngsé 


Ze 


— blue 
lánsé 


= 
Ge 
IL 


— yellow 


huángsé 


RE 


The heel’s too high/low 
Xiégen tài gao/ai le 


FERAS / É Y 


Is this real leather? 
Zhé shi zhén pi ma? 


Xx ze Ei #m ? 


Is this genuine hide? 
Zhé shi zhen shóupí ma? 


X ERE? 


I'm looking for a...for a...year-old child 
Wò zháo yi (ge)...sóng gèi...sui xiáohái 


#Ằ— (D) ES BZ 


I'd like a... 
Wü yào yí jiàn... 


RE— H 


— silk 
zhēnsī de 


Azi 


— cotton 
mianbu de 


p fp AY 


— woolen 


máoliào de 


ENA 


— linen 
yamabu de 


BL SEN 


At what temperature should I wash it? 


Wò yinggai yong shénme shuiwèn xi? 


RZA ARK? 


Will it shrink in the wash? 


Hui suoshui ma? 


Ayak? 





Fit 
shóuxi 


Hand wash 


Fit 
ganxi 


Dry clean 


TFA RAF ALF RR 
wu yong shuiiganji 
ganzao 

Do not spin dry 
SE 


ping fang 
Lay flat 


wu yong yündóu yun 


Do not iron 


HJ FH AIL 
kéyóng xiyiji xí 


Machine washable 


At the cobbler 


Could you mend these shoes? 
Zhé shuang xié kéyi xiübü ma? 


JX WV ë= AT LER INI ? 


Could you resole these shoes? 
Qing géi zhé shuang xié huàn di 


TA 26 OD UEETR JI 


When will they be ready? 


Shénme shíhou néng qü? 


TT ZB eR BE BY ? 


I'd like..., please 
Qing géi wó... 
ia E 


— a can of shoe polish 
yi hé xiéyóu 


— EH 


— a pair of shoelaces 
yi shuang xiédài 


— WE 


10.4 At the hairdresser 


Do I have to make an appointment? 
Wò yào yüyue ma? 


RZJ ? 


Can I come in right now? 
Wò kéyi xiànzài lái ma? 


RA MILERE? 


How long will I have to wait? 
Yao dëng duojiu? 


BSR? 


I'd like a shampoo/haircut 
Wò xiang xitou/lifa 


RIDEK / BA 


I'd like a shampoo for 
Wò xiang xitou. Wò de tóufa bíjiào you/gan 


BA. TRBUSCALUBOB / + 


I'd like an anti-dandruff shampoo 
Wò yào qü toupi de xifaji 


Jk Sez S BE BUDE A 


I'd like a color-rinse shampoo, please 
Wò yao băosè de xifaji 


T SEU C BOE 22 Fl 


I'd like a shampoo with conditioner, please 


Wà yào dài èrhéyi de xifaji 


Be AAA 


I'd like highlights, please 
Qíng géi wó jiadián xiányán de yánsé 


Ta 28 32 D sa w H AYER ES 


Do you have a color chart, please? 
Yóu méiyóu ge 


ASA fis 


I'd like to keep the same color 
Wò xiang báochí tóngyàng de yansè 


FAB DR [o] FER PR €: 


I'd like it darker/lighter 
Wò yao sé shen/qián = 


REER / K-A 


Pd like/don’t want hairspray 
hune géi wó/büyào géi wó pen dingxíngjiao 


TEAR / ABRI 


— gel 
fàlà 


As 


— lotion 
xifali/yingyangji 


KRÈ / BR 


I'd like short bangs 
Wò yao duán yidián de liüháir 


FX 3239 — RABY XI BIL 


Not too short at the back 
Hòumian de tóufà qing búyào jiánde tài duán 


Je IE SITE AS E SAK 


Not too long 
Buyao tài chang 


RBA 


I'd like it curly 
Wò yao tàng juánfà 


KB RERK 


I don’t like it too curly 
Wò buyao tàng de tai juan 


RABRISKE 


It needs a little/a lot taken off 
Wò xüyào xuebáo yidian/héndud 


Jk oS SE HIE es. / IR E 


I like a completely different style/a different cut 
Wò yào jian yí ge wanquan bütóng de faxing 


KATE EAH 


I'd like it the same as in this photo 
Wò yao jián xiang zhé zhang zhaopian yiyang de faxing 


Fx Se 8 (RIX KARA A AZA 


— as that woman's 
Wò yào jián xiàng zhè wéi nüshi yiyang de fáxíng 


KEH ox u Sc p ERI ARD 


Could you turn the drier up/down a bit? 


Qing bá chuifengji tiáogao/tiáodi yidián 


TE TELA XUL s / ELEC sa 


I'd like a facial 
Wò xiang zuò yi ge mianmò 


33:48 f — DAN 


—a manicure 
Wò xiang xiü zhijia 


FAB Z IEE 


Could you trim my..., please? 
Qing géi wo xiü yixia... 


IE 283xX12— F 


— bangs 
liüháir 


XL 


— beard/moustache 
hüxü/xiáohüzi 


BAZ / NGA 


I'd like a shave, please 
Qing géi wò guagua hüzi 


ia 28 5X AN Alaa TF 





(RB EA ERU? 
NÍ xiáng jián shénme fàxíng? 


What style did you have in mind? 


KARAM TARE ? 
Ni xiang ran chéng shénme yansè? 


What color did you want it? 


ime Guil? 
Wendu héshi ma? 


Is the temperature all right for you? 


1⁄48 m EA USB? 
Ni xiang kan shénme zázhi ma? 


Would you like something to read? 


VET Ea RAY? 
Ni xiáng he dián yínliào ma? 


Would you like a drink? 
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11. Tourist Activities 





* China National Tourist Office (CNTA) is a government organization that 
promotes and looks after the tourism industry of China. It has 15 
international overseas offices, including those in U.S., Canada, Australia 
and Asia. Its website (www.cnta.org.) provides lots of information for 
tourists going to China. 


One can also get information on China's tourist spots, 
accommodations, etc from the Internet. Alternatively on arrival, pick up 
the relevant brochures from the Airport Information Desk or the local 
hotel information desk. 


Most travelers arrive with a pre-arranged package from overseas 
agencies which are generally affiliated with two semi-government travel 
agencies in China—China International Travel Service, and China Travel 
Service. Both have branches in major cities and towns. In addition there 
are private travel agents such as the China Youth Travel Service which 
cater to individual travelers. All travel agencies mainly advise on tours 
and package deals with the flexibility of car hire (with driver) and 
personal guides. These offices are generally open every day. 


11.1 Sightseeing 


Places to Visit 


* Beijing, as China's capital city, is the second largest city. It is the center 
of commerce and trade on Mainland China. The top places to visit in 
Beijing are: 


e The Palace Museum (il E Gùgõng). The palace was built 
between 1406 and 1420, but was burnt down, rebuilt, and 


renovated several times. Admission is 60 RMB. Open from 
08:30—17:30. 


e The Temple of Heaven (ÑR HZ Tiantan). It was initially built in 
1420, covering an area of 273 hectares. In 1998, it was included 
in the “List of World Heritages" by UNESCO; admission is 15 
RMB, open from 06:00—22:30. 


° The Summer Palace (ER #0 Íz] vínéyuán); admission is 30 RMB. 
Opens from 06:30-18:00. 


e Beijing National Stadium, also known as the Bird's Nest (SR 
Niăocháo), designed for use throughout the 2008 Summer 
Olympics and Paralympics. Now a tourist spot, it opens from 
09:00-18:00 March to October; 09:00-17:00 November to 
February. 


° Shanghai has lots to offer both first-timers and repeat visitors—from 
museums, cinemas, and arts to fashion. The famous places to visit in 
Shanghai are: 


e The Shanghai Museum (_E 35 lỗ 17 TE shanghai Bówùguăn), a 
museum of ancient Chinese art, situated on the People's Square 
CARI 38 Rénmin Guángcháng); open to the public 09:00—1 7:00. 

° Shanghai World Financial Center (LEH EK SAR FÈ: shanghai 
Huanqiti Jinróng Zhongxin), consisting of offices, hotels, conference 
rooms, observation desks and shopping malls on the ground 
floors; open daily 08:00—23:00. 

e The Oriental Pearl TV Tower (4 D HHER Dongfang Mingzha). It’s 
one of the most famous landmarks in Shanghai. 


* Hong Kong, a British colony until 1997, is known for its expansive 
skyline and deep natural harbor and is one of the most densely populated 
areas in the world. The places to visit are: 


° Avenue of Stars (EX 8 Xingguang Dàdào), where you can see 
stunning views of the harbor tower above you, while the names 
of Hong Kong's movie icons lie beneath your feet. 


e The Peak (AL Taipingshan); the mountain is located in the 
western half of Hong Kong Island where you can see the 
Victoria Harbor and the vibrant view of the city. It is open from 
07:00—24:00. 

° Shopping areas and malls. Hong Kong is known as the 
shopping paradise of Asia. You can find many shops and malls 
at every turn of the streets. 


More information about the top attractions in China can be found from the 
website: 
http://en.cnta.gov.cn/TravelInChina/Forms/TravelInChina/Chinainbrief.sht 
ml 





KE 
Gügong 


Palace Museum 


RIR 
Tiāntán 


Temple of Heaven 


ANYÈ 
Waitan 
The Bund 


£k 75 BAER 
Dongfang Míngzhü 


Oriental Pearl Tower 


Ruff 
Bingmáyóng 


Terracotta Army 


XA 
Xingguang Dàdào 


Avenue of Stars 


Sg 
Zijinchéng 
Forbidden City 


ERAN 
Yíhéyuán 


Summer Palace 


ZS 
Yüyuán 


Yuyuan Garden 


FAI 
Huangpijiang 


Huangpu River 


SCH 
Huánghé 


Yellow River 


AF UI 
Taipingshanding 

The Peak 

RAMI H 

Tian’ anmén Guángcháng 


Tian’anmen Square 


AZIR (KI) 


Badálíng (Chángchéng) 
Badaling (Great Wall) 


EESE 
Shànghăi Bówùguăn 


Shanghai Museum 


M 


lies 
Sech 
Hanshansi 


Hanshan Temple 


FA 
Jiüzhàigou 


Jiuzhaigou Valley 


ZAG 
Nürénjie 


Ladies” Market 


11.2 Places of interest 


Where's the Tourist Information, please? 
Qingwén, lüyóu zixüntái zài nali? 


ial), IRA RAE EME? 


Do you have a city map? 
You bénshi ditu ma? 


BAR rh he AAS ? 


Where is the museum? 
Bówüguán zai nali? 


TEE ? 


Where can I find a church? 
Nali you jiàotáng? 


MESA? 


Could you give me some information about...? 
Ni kéyi géi wó yóuguan...de ziliao ma? 


(RAT AZA BRA KAN GANG? 


How much 1s this? 
Zhè ge dudshao qian? 
x £e tbi? 


What are the main places of interest? 


Zhüyào yóuwán de difang you náxie? 


>+nH) Hh #11 ? 


Could you point them out on the map? 
Qíng zài dìtú shàng zhí géi wð kànkan 


Ia frt IE] E3818 REF 


What do you recommend? 
Ni tuijian nà ge jíngdián? 


T E= I ra? 


We'll be here for a few hours 
Women yao zai zhèli dai ji ge xidoshi/zhongtou 


FREI ETI DA / HA 


We'll be here for a day 
Women yao zai zhèli dai yitian 


KANEA EKA 


We'll be here for a week 


Women yao zai zhèli dai yi ge xingqi 


FTX BR-T EH 


We're interested in... 


Women dui...gan xingqu 


FAIR RT 


How long does it take? 
Yao zóu duojiu? 


BEZA? 


Where does it start/end? 
Zai náli kãishÝ/jiéshù? 


TE EB TF / AR? 


Are there any boat trips? 
You méiyóu zuòchuán de lắyóu hángxiàn? 


AA NANG BU En ? 


Where can we board? 
Zài náli shàngchuán? 


fr Lë: 


Are there any bus tours? 
You méiyðu zuò lüyóuche de lùxiàn? 


ARA SEMI E Mã? 


Where do we get on? 
Zài náli shàngche? 


TED kap? 


Is there a guide who speaks English? 


Yóu méiyóu dáoyóu hui shuo Yingyü de? 


ASA FWA VORBEI? 


What trips can we take around the area? 
Fujin you shénme jíngdián zhídé qu wan de? 


le FEAR BT AHH? 


Are there any excursions? 
You méiyóu duăntú lüyóu lùxiàn? 


AAR EES 


Where do they go? 
Zhéxie duántü lüyóu qü náli? 


x EE Ren A WEB ? 


How long is the excursion? 


Zhè ge duántü lüyóu you duo yuán? 


JX MaRS iz ? 


We'd like to go to... 
Wòmen xiáng qü... 


RIEA- 


— the Palace Museum 
Gügong 


ME 


— the Forbidden City 
Zijinchéng 
AZI 


— Shanghai Museum 
Shanghai bówüguán 


Beare 


How much does it cost to...? 
Dào...duoshao qian? 


BB bse? 


How much is the admission ticket? 
Ménpiào duoshao qian? 
l128 € ¿$k? 


How long do we stay in...? 
Wòmen zai...dai duojiü? 


RIIE RBA? 


Are there any guided tours? 
Zhéxie lüyóutuán you méiyóu dáoyóu? 


3x E Wes BE E 


Do you have English tour service? 
You méiyóu Yingyü jiángjié füwü? 


ASA RR VERE BR OS ? 


How much free time will we have there? 


Dàole nali, women you duoshao ziyóu huódóng shíjian? 


AUTRE, BABARAN? 


We want to have a walk around 
Wómen xiáng zai füjin zóuzou 


311148 ME E 


Can we hire a guide? 
Kéyi güyóng yi ge dáoyóu ma? 


RIMAE FH — SIM ? 


What time does... open/close? 


...jidian kaimén/guanmén? 


“JLEAFHNI/ Xi]? 


What days are... open/closed? 
...nà tian kaimén/guanmén? 


EXE] ANI? 


What's the admission price? 
Rüchángféi shi duosháo? 


ANSA 


Is there a group discount? 
Tuanti you méiyóu youhui? 


HI48)š 8ã? 


Is there a child discount? 
Xiáohái yóu méiyóu youhui? 


ME KE AE 


Is there a discount for senior citizens? 
Láorén yóu méiyóu youhui? 


#8) tt ? 


Can I take (flash) photos here? 
Zhèli kéyí yong shánguangdeng zhàoxiàng ma? 


x E AT L PH IANS KT Dën? 


Can I film here? 
Zhèli kéyi pai lùxiàng ma? 


1X & n] SASKIA? 


Do you have the brochure for...? 


You méiyòu...xiaocèzi? 


ASA AT? 


Do you have an English...? 
You méiyou Yingwén de... 


el SECHER 


— catalog? 
mulu? 


H%? 


— program? 
jiémübiáo? 


THX? 


— brochure? 


lũyóushðucè? 


IIFA? 


11.3 Going out 


e China has an increasing number of bars, discos, late-night restaurants 
and coffee shops. In major cities there are various evening performances 
every night. Try to get in to see a martial arts or acrobatic performance, a 
concert or Beijing opera. 


Do you have this week's/month's entertainment guide? 
You méiyóu bénzhou/bényué de yülé zhi'nan? 


13x XRl / K HBUSRIRÍBES? 


What's on tonight? 
Jinwán yóu shénme hào jiémü? 


S WUBIFAU TH? 


We want to go to... 
Wòmen xiáng qü... 


3128 


What's playing at the cinema? 
Dianyingyuan shàngying shénme? 


Em LL EB ? 


What sort of film is that? 
Nà shi shénme dianying? 


AMAR? 


— suitable for everyone 
dàrén xiáohái dou néng kàn 


ANBA RE 


— not suitable for people under 16 
shílià sui yixia de értóng büyí kan 


TASUTAJLENEE 


— subtitled 
you zimü de 


ATÈN 


— dubbed 
fanyi pèiyin de 


Së E HI 


What's on at...? ... 
yóu shénme shàngying? 


FITZ ERR? 


— the theater? 


xijü 


XX il 


— the opera? 
gejü 
Gd 


What's happening in the concert hall? 


Yinyuèting you shénme biáoyán? 


BAIT HAM ARA? 


Where can I find a good nightclub around here? 
Fujin nali you hao de yèzònghui? 


MEMES FAREA? 


Is it evening wear only? 


Yào chuān wănzhuāng ma? 


STRE? 


Should I/we dress up? 
Wó(men) yào chuande zhéngshi ma? 


+ (117) SASEN? 


What time does the show start? 
Biáoyán shénme shíhou kaiyán? 


SORT ABHERZER? 


Could you reserve some tickets for us? 
Qing géi wómen yüding ji zhang piào 


AARIS LKR 


We'd like to book... seats/a table for... 


Women xiáng ding...ge rén de zuòr/...gerén de zhuozi 


RAEI- ABSEJL / PARF 


11.4 Nightlife 


Where's the bar? 
Jiũbã zai nali? 


HEERE? 


Is there a disco here? 
Zhèli you dísike ma? 


jx E FAB? 


Please bring me a beer 
Oing géi wó lái yi bei píjiü 


AZA RR TEUER 


I'dlike a glass of whisky 
Wò xiáng yào yi bei weishiji 


TX 18 22— MICI is 


straight 
bü jià bingkuài 


A aK ER 


on the rocks 
jia bingkuai 


jak Ek 


11.5 Cultural performances 


Activities 


Is there a...near by? 


Zhè füjin nálí yðu...? 


xx prr pl S? 





E 
AME 
chálóu 


tea house 


b 


TE A 
ERS 
yinyuéhui 


concert 


AINA 
zajituan 


acrobatics troupe 


Fall Bc 
juyuan 


theater 


A 
PIL 
dianyingyuan 


cinema 


tE 
bówùguăn 


museum 


ml 
Jingju 
Beijing Opera 


JALSISE f 


Chuanjubianlian 


face-changing in Sichuan opera 


f&titrb $Ë 
chuántóng shijí 


traditional market 


REX 
gángshi diánxin 


dim sum 


‘rh 
yéshi 


night market 


TER CSS 
mala huóguo 


spicy hotpot 


IEI JAH 
huàláng 


gallery 


AME 
yèjing 


night view 


— cinema 
dianyingyuan 


ESÈ 


— tea house 


chálóu 


i 


^ 


m 


When does the...open and close? 
...jidian kaimén, jídián guanmén? 


“JUE FI], LAXI]? 


— gallery 
huàláng 


I| [BR 


— museum 
bówüguán 


HE 


Where can I see...? 
Nän kéyi kàn...? 


MEJNE? 


Where can I eat...? 
Nali kéyi chi...? 


MA Sẽ nJ ARE? 


Pd like to see... 
Wò xiang kan... 


— Beijing Opera 
Jingjü 
RA 


— local opera 
difangxi 


3575 XX 


— face-changing in Sichuan opera 
Chuanjubianlian 


JL BS bs 


— an acrobatic performance 
zaji biáoyán 


RRRA 


— a song and dance show 
gewu 


AA 2£ 


— a martial arts performance 
wüshü bidoyan 


KARA 


— folk dances 
minjian widao 


Fe le) SR 


—a Chinese classical music concert 
guóyué yánzóu 


les 


— a Chinese movie 
Zhongguo dianying 


REER 


— a kungfu/action movie 
wüshüpiàn/dóngzuópiàn 


KRA / EH 


I'd like to go to a concert 


Wò xiang qü ting yinyuèhui 


KEANE RE 


I'd like to go to a singing recital 
Wò xiáng qü ting gechànghui 


FARA aS 


Are there English subtitles? 
You méiyóu Yingwén zìmù? 


RARER? 


Are there any tickets for tonight’s show? 
You méiyóu jinwan de piao? 
ASR? 


How much are the least expensive seats? 
Zui piányi de zuòwèi duoshao qian? 


5x E SAY I u BD Fx? 


How much are front row seats? 
Qiánpái zuówéi duoshao qián? 


Bu HERE far % tk? 
11.6 Booking tickets 


...front row seats/a table for...at the front 
qiánpái de zuór/zài qiánmiàn de...ge rén de zhuozi 


BUFR EEJL / ZE BABY SABRE 


...Seats in the middle/a table in the middle 
zhongjian de zuór/zhongjian de zhuozi 


rhịJñ95JL / lela SE + 


...back row seats/a table at the back 


hóumiàn de zuòr/hòumian de zhuozi 


Ie IB BS EE JL / BHR 


Could I reserve. ..seats for the...o’clock performance? 
Wò xiang yüding...zhang...dián kaiyán de piào 


JAB TRY] ok AFP RA 


Are there any seats left for tonight? 
Hai you méiyóu jinwán de piao? 


DAGANE? 


How much is a ticket? 
Duosháo qián yi zhang piào? 


%›4—1k5? 


When can I pick up the tickets? 
Piào shénme shíhou néng qü? 


STARR BE HZ ? 


I've got a reservation 
Wò yüdingle piào 
mì] TR 


My name's... 
Wòde míngzi jiào... 


3x B FAY 





2 


TB TR] Mũ—12895? 
Ni xiáng yüding nà yicháng de piào? 


Which performance do you want to reserve for? 


KRAB AA ZE MAB B 7 ? 
Ni xiáng zuò zai náli? 


Where would you like to sit? 


museo 
Piào dou mài wánle 


Everything's sold out 


RAWAT 
Zhïyðu zhàn de wèizi 


It's standing room only 


BIR Ata WER r 
Women zhíyóu lóuting de piàole 


We've only got circle seats left 


BANRALERITWET 
Wómen zhíyóu shàngcéng louting de piàole 


We've only got upper circle (way upstairs) seats left 


341] R ABBE T 
Wómen zhíyóu qiánpái de piàole 


We've only got front row seats left 
FUR ARERR T 


Women zhíyóu hóupái de piàole 


We've only got seats left at the back 


(REZ JLSKER? 
NÍ yào jízhang piào? 


How many seats would you like? 


Pee IS m I Al KN = 


NÍ yào zài...dián yíqián lái qü piào 


You'll have to pick up the tickets before... o'clock 


xe URBS f 
Zhé shi ni de wèizi 


This is your seat 


(A), PRAESTET: T 
(Duibugi), ni zuòcuò wèizile 


You are in the wrong seat 
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12. Sports Activities 





12.1 Sporting questions 


Where's the stadium/gymnasium? 
Yündóngcháng/Tíyüguán zai nali? 


15271355 /142B8?ä#MlS? 


Can we go to see a... game? 
Women kèyi qü kàn...bísài ma? 


BATIZE PESEN? 


— Soccer 
züqiü 


EEK 


— basketball 
lánqiú 


Av T 
1Ì“ Ek 
Inn 


— badminton 
yümáoqiü 


JJÆEk 


— table tennis 
pingpang qiú 
ERIK 


When does the game begin? 
Bisai shénme shíhou kaishi? 


KE SEM APRA IR? 


What's the score? 
Bifen shi duoshao? 


LEE RP? 


I've won 
Wò yíng le 


27 f 


I've lost 
Wò shi le 


BAN 7 


We're even 
Dáchéng píngshóu 


ERU 
12.2 By the waterfront 


Is it far (to walk) to the sea? 
Zhèli qü háibian yuán ma? 


IEAA? 


Is there a...around here? 
Zhélí yóu méiyóu...? 


IPARA? 


— swimming pool 


yóuyóngchí 


acu 


— sandy beach 
shatan/háitan 


WE / XE 


Are there any rocks here? 
Zhélí yóu méiyóu shítou? 


REBSAAX? 


When's high/low tide? 
Shénme shíhou cháozháng/cháo tui? 


(FASES / 581E ? 


What's the water temperature? 


Shuiwen shi duoshao? 
Ki ze eb? 


Is it deep here? 
Shui shén bu shén? 


AKIRA TR? 


Is it safe (for children) to swim here? 
(Xiáohái) zai zhéli yóuyóng Anquan ma? 


(NA) EX E ijek ZÈ? 


Are there any...? 
Zhélí yóu méiyóu...? 
ESRA? 
— currents 

jítiü 


f 





What does that flag mean? 
Nà miàn qí shi shénme yisi? 


2 T US? 


What does that buoy mean? 
Nà ge fübiao shi shénme Ge 


AB RET ARS? 


Is there a lifeguard on duty? 
Zhélí yóu méiyóu jiüshengyuán zhíban? 


Ix B 81248 WE 5 BUT? 


Where can I get...? 
Nali yóu...? 


EA? 


—a bathing suit 
yóuyóng yi 


2k 


— a chair 
yizi 


Tr 


— a beach umbrella 


tàiyáng sán 


ABA 


— a towel 
máojm 


zr 


Where can I have a shower? 
Nali kéyi línyù? 


AS ER AY LAKA? 





fe ke 
wéixian 


Danger 


REANÈ MK / ETE 
zhèli büzhün yóuyðng/diàoyú 


No swimming/fishing here 


12.3 In the snow 


Can I take ski lessons here? 
Zhélí yóu méiyóu xué huáxué de ban? 
` ` PATAN =E 

jx EE SUB EUR SHH? 


For beginners/intermediates 
Chüjíban/zhongjíban 


DIRI / PRI 


How large are the groups? 


Yiban you duoshao rén? 


—HBZVWA? 


What languages are the classes 1n? 
Shàngké jiáng shénme ~ 


Ett" 


I'd like a lift pass, please 
Qing géi wo diàolánpiào 


HB dX ro IA S= 





Where are the beginners' slopes? 
Chüjí huaxuédao zai nali? 


MAG SIBAH? 


Where are the intermediate runs? 
Zhongji huaxuédao zai nali? 


AAA sa 8 fE BJ EE ? 


Are there any cross-country ski runs around here? 
Zhèli you méiyóu yuéyé huaxuédao? 


JX B 8: 8 ELE TR SE 


Have the cross-country runs been marked? 
Yuéyé huáxuédào yóu méiyóu biaozhi? 


BEE S18 Bi Aine? 


Are the...open? 
...kãi bu kai? 


RA 


—the ski lifts 
huaxué diaolan 
THE == S das 


— the chair lifts 
shangshan diàoche 


Ems 


— the runs 
huáxuédào 
ja 


— the cross-country runs 
yuéyé huáxuédào 


kk STE SS Ë 


13 Health Matters 


13.1 Calling a doctor 

13.2 What's wrong? 

13.3 The consultation 

13.4 Medications and prescriptions 
13.5 At the dentist 


13. Health Matters 





* [f you become ill or need emergency treatment, you can call 120 or 999 
for emergency treatment. There are special departments for foreign 
nationals in many large hospitals where they have better facilities and you 
are expected to pay more for the treatment. Alternatively, foreign nationals 
can choose to go to the Casualty department at the nearest hospital. The 
procedures are: first, go directly to Casualty to register; second, have your 
illness treated; and third, settle the bill. Of course, in critical cases, 
treatment will come first and then registration and payment later. 


13.1 Calling a doctor 


Could you call (get) a doctor quickly, please? 
Qing géi wo zhao ge daifu/yishéng 


TEAR kik TAR / EE 


When are the doctor’s working hours? 
Daifi/Yishéng jidian dao jidian kanbing? 


AK / BELA AI? 


When can the doctor come? 


Daifi/Yishéng shénme shíhou néng lái? 


XX / BEARER ? 


Could I make an appointment to see the doctor? 
Wò xiang yüyue kanbing, kéyi ma? 


RAZWA, HU? 


I've got an appointment to see the doctor at... o'clock 
Wò gen yüyueháo...diánzhong kanbing 


TUR TRA] RT ra ATA 


Which pharmacy is on night/weekend duty? 
Na ge yàofáng wanshang/zhoumò yingyè? 


Tram / EIE? 


13.2 What’s wrong? 


I don’t feel well 
WoO bú tài shifu 


BAN A STBR 


I'm dizzy 
Wò tóuyün 


Pm ill 
Wü bing le 


RIAT 


I feel sick (nauseous) 
Wò xiáng tü 


Fx AB AL 


I’ve got a cold 
Wò gănmào le 


km ƒ 


I've got diarrhea 


Wà fùxiè/xiè duzi le 


FARIS /TSBET T 


I have trouble breathing 
Wò ganjué hüxi künnan 


di k p AF AR ANÉ 


I feel tired all over 
Wò hünshen méijin 


RFG CSI 


I've burnt myself 


Wò shaoshang le 


Zi 7 


It hurts here 
Zhélí téng 


IX BR 


I’ve been sick (vomited) 
Wà ðutù le 


IKET 


I'm running a temperature of...degrees 
Wò fashao, ...dü 


RER, E 


I've been... 
Wò... 


— stung by a wasp 
bèi huángfeng zhele 


$i be he SF 


— stung by an insect 
béi shénme chóngzi zhele 


W rZ TET 


— stung by a Jellyfish 
bèi shuímü zhele 


WEKE T 


— bitten by a dog 
béi góu yáole 


MURIS T 


— bitten by a snake 
béi shé yáole 


ME tels Y 


I've cut myself 
Wò geshang ziji le 


REACT 


I've burned myself 
Wò shaoshang ziji le 


+? ƒ 


I've grazed/scratched myself 
Wò cashang/zhuashang ziji le 


RIRA / IMEC T 


I've had a fall 
Wò dieshang le 


RAH T 


13.3 The consultation 





J 


(RAB EE AV BF AR? 
Ni nălĩ bú shüfú? 


What seems to be the problem? 


fcx TRIB % Z f ? 
Ni you zhége bingqing duojiule? 


How long have you had these complaints? 


AAA NS? 
Yiqian youguò zhé ge bing ma? 


Have you had this trouble before? 


RRE? SWÈ? 
Fashao ma? Duoshao du? 


Do you have a temperature? What is it? 


TS ETT EX 

Oing jiékai shangyi 
Open your shirt, please 
il REX 

Qing tuoxià shangyi 
Strip to the waist, please 
RAIER SE BAAL 

Ni kéyi zai zhèli tuo yifu 


You can undress here 


iB / Ait 


Qing juan qi zuð/yòu xiüzi 


Roll up your left/right sleeve, please 


(ex E 
Qing tàng zài zhèli 


Lie down here, please 


ERIE? 
Téng bu téng? 


Rt 


Does this hurt? 


"emm 
Shenhüxi 


Breathe deeply 


SKI 
Zhangkai zui 


Open your mouth 





I've sprained my ankle 
Wò niüshang le 


RHG T 


Could I have a female doctor, please? 
Qing géi wó zháo yí wèi nii dàifu/yīshēng 


i28 — CA X. / BE 


I'dlike the morning- after pill 
Wò yaomai shihóu biyünyào 


FX SE SC ER Ie pt 2p 25) 


Patients’ medical history 


I'm a diabetic 
Wó yóu tángniàobing 


Fx Ate PRIA 


I have a heart condition 
Wò you xinzàngbing 


RADIE 


I'm asthmatic 


Wò huan qìchuăn bing de 
dk ER ^L fos H9 


I'm allergic to... 


Wò dui...guòmin de 


ZEN LAY 


I'm...months pregnant 
Wò huáiyün...ge yuè 


REPNA 


I'm on a diet 
Wà zai jiéshí 


RETR 


I'm on medication/the pill 
Wò zài fü yàowü/biyünyào 


Fè E BR 2117/3244 


I've had a heart attack once before 
Wò céng yóuguó yi ci xinzàngbing fazuó 


eS AWD Bits < TE 


I've had a(n)...operation 


Wò yiqian zuóguó...shóushü 


Fè ABI OSEE IN 


I've been ill recently 
Wò zuijin bingguo yí ci 


ARK 





RAR? 
Ni dui shénme guòmin? 


Do you have any allergies? 


TIN YENG TT AA? 
Ni xianzai chi shénme yào? 


Are you on any medication? 


ETUR? 
Ni shi bushi zài jiéshí ma? 


Are you on a diet? 


RID? 78? 
Ni huáiyünle ma? 


Are you pregnant? 


(RFT SAA MENS? 
Ni dáguó póshangfeng zhen ma? 


Have you had a tetanus injection? 





The diagnosis 





J 


RR 
Buyaojin 


It’s nothing serious 


fir Ei ƒ 
Ni de...duàn le 


Your...is broken 


RHG T 
Ni nitishang le 


You've got a sprained... 


(xit FEAR T 
Ni de...chépo le 


You've got a torn... 


(RE / BRIT 
Ni gánrán/fayán le 


You've got an infection 


RAT ASI 
Ni de...fayán le 


You've got some inflammation 


448 T REA 
NÍ dé le lánwéiyán 


You've got appendicitis 


“C~+ ye 
IRS 7 AERE 
Ni dé le qiguanyan 


You've got bronchitis 


(RIS T ETA 


Ni dé le xingbing 


You've got a venereal disease 


Fa 4 av = 
TETTRE 
Ni dé le ganmao 


You've got the flu 


TBS BER ATE T 
Ni de xinzangbing fazuò le 


You've had a heart attack 


t5 T Bae 
Ni dé le féiyan 


You've got pneumonia 


Ks SBR / Binh 
Ni dé le wèiyan/wèikuiyang 


You've got gastritis/an ulcer 


facis 7 ALA 
NÍ chéshang le jiróu 


You've pulled a muscle 


(RABAT RAT 
Nide yindào fayán le 


You've got a vaginal infection 


m5 ƒ 
Ni jìnshí zhòngdu le 


You've got food poisoning 


Kw Sf 
Ni zhòngshũ le 


You've got sunstroke 


tat - 81 
Ni dui...guó mín 


You're allergic to... 


I 
Ni huáiyün le 


You're pregnant 


TS S MUS URBS / PK / AE 
Wò yào géi ni huayan níde xuè/niao/dabian 


I'd like to have your blood/urine/stools tested 


5 5 Ø1 Ao 
Yao fénghé shangkóu 


It needs stitches 


TB RAC TREE 
Wò bá ni jiao géi zhuanke yishéng 


I'm referring you to a specialist 


JABO BEES c 
Wò bà ni sóng jin yiyuan 


I'm sending you to the hospital 


(REZEN 
Ni yao qu zuò tòushi 


You'll need some x-rays taken 
TAUREN ID = S= lx 


Qing ni zai hóuzhénshi dénghou 


Could you wait in the waiting room, please? 


{Rie Se FAR 
Ni xüyào zuó shóushü 


You'll need an operation 





I need something for diarrhea 
Wò yao zhi fùxiè de yao 


FX 98S AY 25 


I need something for a cold 
Wò yao zhi ganmao de yao 


BARE H2) 


I've got a stomach ulcer 
Wò you wéikuiyáng 


KA AAA 


I've got my period 
Wò yuèjing gang lai 


Fx A ZS MSR 


Is it contagious? 


Hui chuánrán ma? 
REA? 


How long do I have to stay...? 
Wü yào zài...duojiü? 


RRE ZA? 


— in bed 
tăng zài chuángshàng 


JERE 


— in the hospital 
zhüyuàn 


DP 


Do I have to go on a special diet? 
Wò yao tèbié jiéshí ma? 


+12 D 8H ? 


Am I allowed to travel? 
Wà kéyi qü lüyóu ma? 


Fx n] I2 KH ? 


Can I make another appointment? 
Wo kéyi zai yüyue ge shíjian ma? 


Fè AAA ERST [8] AS ? 


I'll come back tomorrow 
Wò mingtian huilai 


FR AAA [e] 3k 


How do I take this medicine? 
Zhé zhóng yào zénme chi? 


ES OESCH 





Q2 
II / KADES 


Qing míngtian/...tian hou huílái füzhén 


Come back tomorrow/in...days’ time 





13.4 Medications and prescriptions 


How many pills/drops/spoonfuls/tablets each time? 
Mèi ci duoshao pian/di/shao/li? 


tX BDF / 8 / ^) / T? 


How many injections each time? 
Méi ci dá jí zhen? 


RFT JLEt? 


How many times a day? 
Yi tian dudshao ci? 


KZD? 


I've forgotten my medication 
Wò wangle chi yào 


ix f WE ën 


At home I take... 
Zài jià wó chi... 


ERRIZ 


Could you write a prescription for me, please? 
Qing géi wó kai ge yàofāng 


BARATAA 





JR18 RITE / EI SDK / SRB / 1ETRIZS 
Wò géi ni kai kangshengsi/késou yaoshui/zhènjingji/zhitòng yao 


I'm prescribing antibiotics/a cough mixture/a tranquilizer/painkillers 


VERE 
Hãohăo xiüxí 


Have lots of rest 


AZIL 
Buyao wàichü 
Stay indoors 
Mi FE PRE 


Tang zai chuangshang 


Stay in bed 








ee 
#jAL 
yaowan 


pills 
GH 
fàn qián 


before meals 


N/A 
shao/chashao 


spoonful/teaspoonful 


#- h3 / NEST 
méi...zhongtóu/xiáoshí 


every...hours 


= F 
tun xià 


swallow (whole) 


ARI 
waiyòng 


external use only 


HUE 
róucuo 


rub on 


FT tt 
dázhen 


injections 


TE 
fan hóu 


after meals 


ZF 
yaopian 


tablets 


AN 
di ji 
drops 


SETA / BEFKIA 
quanbu chi wan daifu/yisheng kai de yao 


finish the prescription 


XP sang JF EE 
Zhé zhóng yào yingxiang kaiche 


this medication impairs your driving 


WATEKE 
rónghuà zai shuili 


dissolve in water 


IZ/ 18 (29) 


chi/hé (yao) 
take 
&X X 
méi tian...ci 
...times a day 


She 


^ 


Tit 


\ts. 


yaogao 


ointment 


. tian 


for...days 
13.5 At the dentist 


Do you know a good dentist? 
Zhèli you hao de yáke yishéng ma? 


1X BAA TANGEN? 


Could you make a dentist’s appointment for me? 
Qing géi wò yüyue yaké yishéng 


BARRA TARE 


It’s urgent 
Zhé shi jinji de 
EAA 


Can I come in today, please 
Wò néng jintian lái ma? 


AES KAN? 


I have a (terrible) toothache 
Wòde ya téngsi wò le 


FX A PE EK 7 


Could you prescribe/give me a painkiller? 
Kéyi géi wó kai ge zhitongyao ma? 


ADA RA TLE 25S? 


I’ve got a broken tooth 
Wode ya zhuanghuaile 


FX A A HEIR Y 


My filling’s come out 
Wò biya de tiánchongwü diàochülai le 


J^ A AIR Tee AT 





I've got a broken crown 
Wò de chiguan zhuanghuai le 


RAA wo HEIR Y 


I'd like a local anaesthetic 
Qing géi w6 dá mayao 


1826 E 


I don't want a local anaesthetic 
Qing búyào géi wó dá mayao 


TE S218 387] E 


I'm giving you a local anaesthetic 
Wò xiànzài géi ni dá máyào 


FX INTE 28 PRET HỆ Z9 


Could you do a temporary repair? 


Kéyi géi wo linshi bü yi biya ma? 


AJ AZA CI 4) — 4) FFAS ? 


I don’t want this tooth pulled 
Wò buyao ba zhè ke ya 


BA BIR A 


My denture is broken 
Wò de jiáyá zhuanghuai le 


TRU ASEAN T 





J 


TELE ? 
Kéyi xiülí ma? 


Can you fix it? 


RA A FE ? 
Ni na ke ya téng? 


Which tooth hurts? 


(RE) A TRES 2 2 
Ni de ya shénjing fayan 


You’ve got an abscess 


E 


SEN 


6 déi géi ni bá zhè ke ya 


z 


I'll have to pull this tooth 


RERE / #ESE X EB Z2 
Wò dèi géi ni bü/cuó ping zhé ke ya 
I'll have to fill/file this tooth 


GAEREN 
Wò déi zuan zhè ke yá 


I'll have to drill it 


TB SK JF RAY Fs 
Qing zhangkai níde zui 


Open wide, please 


WKAR A 
Qing zhangkai de dà yidián 


Open wider, please 


TS TO (BUS AER 
Qing bá níde zui hé qilai 


Close your mouth, please 


ARRAIA 
Qing yáojín nide yá 


Bite together, please 


WAO 
Qing shükóu 


Rinse, please 


REG? 
Hai téng ma? 


Does it hurt still? 
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14. Emergencies 





14.1 Asking for help 


Help! 
Jiüming a! 


FI Ap API]! 


Get help quickly! 
Kuai jiào rén lái bangmang! 


TRAY ARABI! 


Fire! 
Jiühuó la! 


UAH! 


Police! 
Wò yao jingcha! 


REER! 


Get a doctor! 


Qù zhăo dàifū/yīshēng lái! 


ARAK / BER! 
Quick/Hurry! 
Kuai! 


Ik! 


Danger! 
Wẽixiăn! 


fe: Ma ! 


Watch out!/Be careful! 
Dangxin'/Xiáoxin! 


Map! Zahl 


Stop! 
Zhànzhü/Tíngzhü 
UATE / F1 


Get your hands off me! 
Nákai nide shóu 


SHRI 


Let gol 
Fangkai wo! 


HFR! 


Stop thief! 
Zhuā zéi la! 


FG p ! 


Could you help me, please? 
Qing bang ge mang, kéyi ma? 


iB. umm 





Where's the police station/emergency exit/fire escape? 
Gong'anju (Jingchaju)/jinji chükóu/tàipíngti zai nali? 


AZE (ERE) / RAO / AFERE? 


Where's the nearest fire extinguisher? 


Zuijinde mièhuð qì zai nali? 


BR BX K ga TE WE? 


Call the fire department! 
Kuài jiào xiaofangju! 


Ra ÄR S ! 


Call the police! 
Kuai jiao jingcha! 


NS AL S ! 


Call an ambulance! 
Kuai jiào jiühüche! 


ILE ERE 


Where's the nearest phone? 
Zuijinde dianhua zai nali? 


By VERS Fa v CE SE 2 


Could I use your phone? 
Kéyi jièyòng nide diànhuà ma? 


ALE FB ARR EB TES ? 


What's the emergency number? 
Jínjí hàomá shi shénme? 


Ras ITA? 


What's the number for the police? 
Gong'anjü/jíngchájü de dianhua shi shénme? 


RAZE / SERES BU EB TR EA? 


14.2 Lost items 


I've lost my wallet/purse 
Wò diüshile qiánbao 


RAK (ë 


I lost my...here yesterday 
Wà zuótian zai zhèli diüle wóde... 


TRBEXGEGX BE TRAI 


I left my...here 
Wò zài zhèli diüxià wòde... 


TEX BA PRAY 


Did you find my...? 
Ni zháodào wóde...le ma? 


TX SUE R- 7 5? 


It was right here 
Wà jide shi fang zai zhélí de 


Tid fS fr X BAY 


It's very valuable 

Zhé shi hén guizhóng de 

X xe TR EH 

Where's the lost and found office? 
Shiwü zhãolĩngchù zai nali? 


KINA HA Ce ER ? 


14.3 Accidents 


There's been an accident 


(Wómen) zhér chü shigü le 


(FRI) 3x JL En SALT 


Someone's fallen into the water 


Yóurén diaojin shuili le! 


A A$dgutKk T ! 


There's a fire 
Shihuó le!/Zháohuó le! 


%%k 7! /EANKT! 


Is anyone hurt? 
You méiyóu rén shòushang? 


ARAA AZA? 


Nobody/someone has been injured 
Méi rén shòushāng/Yðu rén shoushang le 


RAZ / BASAT 


Someone's still trapped inside the car 
You rén hai kòn zai chẽ limian 


f AXS ESTE 2E E TR 


It's not too bad 
Hái suàn hào 


EES 


Don't worry 
Buyao danxin 


T EID 


Leave everything the way it is, please 
Qing ràng suóyóu de dongxi báochí yuánzhuàng 


Ta kE PH BU ZR P8 DRE SCA 


I want to talk to the police first 
Wò yao xian gen jingcha tántan 


Tu SEC IR SERA 


I want to take a photo first 
Wò yào xian i Si zhao 


FX Sec IR T ER 


Here's my name and address 
Zhé shi wóde mingzi hé dizhi 


XU zB FAH 


May I have your name and address? 
Qing géi wó níde míngzi hé dizhi 


TA Z R RB) 24 s= ROCHE 


Could I see your identity card/your Insurance papers? 


Oing géi wo kankan nide shenfénzhéng/báoxiándan 


BAKA ARIS iE / RÈS 


Will you act as a witness? 
Ni yuanyi zuó zhéng ma? 


MESIE? 


I need this information for insurance purposes 
Wòde báoxián gõngsĩ m zhéxie ziliào 


AI d ZS Fa) Fs Set EE HS 


Are you insured? 
NÍ yóu báoxián ma? 


FERED? 


Third party or all inclusive? 


NÍ mái de báoxián shi disanzhé báoxián háishi quánbáo? 


(PREM RES E S — # DR Br e tk? 


Could you sign here, please? 
Qing zài zhèli qian ge ming 


IB fr BTS 
14.4 Theft 


I've been robbed 
Wò béi qiángjié le 


RIEA T 


My...has been stolen 


Wòde...bèi rén tou le 


FRAT AA T 


My car’s been broken into 
Wòde qìchē bèi zéi qiàokai le 


FRA EIA T 


14.5 Missing person 


I’ve lost my child 
Wò de háizi diüshile 


KAPETEK I 


Could you help me find him/her? 
Ni néng bang wo zháo ta ma? 


BE AS ERK fto. / MENI? 


Have you seen a lost child? 


NÍ kànjiànguo yí ge mílü de xiáohái ma? 


(RA DL — T XR ERR J zB? 


He's/she's...years old 


Ta...sui 


ft. / Wb m 


He/she's got. ..hair 


Ta de tóufa shi...sé de 


ft. / tib Bose is 


short/long 
duán/cháng 


iu / K 


blond/red/brown/black/grey 
jinsè/hòngsè/zongsè/héisè/huisè 


DÉ / TÉ / te / FE / KÉ 


curly/straight/frizzy 
juănfà/zhífà/xiãojuănjié 


BR / BR / NGGE 


...in a ponytail 
shü máwéi de 


iS FER 


...1n braids 
shi bianzi de 


PEF H9 


...n a bun 


shü fàji de 


t2 5 H9 


He’s/she’s got blue/brown/green eyes 
Tàde yánjing shi lánsé de/zongsé de/lüsé de 


ft / tb BR ES = tš H9 / KRE BI / REK 


He/she's wearing... 


Tà chuanzhe 


te / METE 


swimming trunks/hiking boots 
yóuyðng küzi/lüxíngxié 


JKT / BRAT SE 


with/without glasses 
daizhe/méi daizhe yanjing 


RUE / REAR 


carrying/not carrying a bag 
shou názhe/méi nazhe yi ge daizi 


KN) na MT 


He/She is tall/short 
Ta zhángdé gão/ăi 


ft. / tti im / XR 


This 1s a photo of him/her 
Zhé shi tade zhàopiàn 


xxi, / HbH)RRH 


He/she must be lost 
Ta yíding shi mílü le 


ft. / ti — E ESE Rë f 


14.6 The police 


An arrest 





Ta X BO SITE 
Qing géi wò nide jiashizhèng 


Your (vehicle) documents, please 


RRT 
Nï chāosùle 


You were speeding 


jx HU BEI ARE SS 
Zhèli bünéng tingfang cheliàng 


You're not allowed to park here 


RAE TH A os BK 
Ni méiyóu zai jishiqi li tóuqián 


You haven’t put money in the parking meter 


URBSBIAT / FATA e 
Ni de qiándeng/hóudeng bú liàng 


Your front/rear lights aren't working 


ES +, 
ae Tum 
Zhé shi : fákuăn 


That's a ...fine 


Tk BEL EE XHH 7 ? 
Ni xiáng xiànzài fükuán ma? 


Do you want to pay now? 


REMETE 
Ni déi xiànzài fükuán 


You'll have to pay now 





I don't speak Chinese 
Wò bühui shud Hànyü// Zhongwén 


KARAM A/S 


I didn’t see the sign 
Wà méi kanjian biaozhi 


KA DUIS 


I don’t understand what it says 
Wà kànbudóng shangmian shud 


shénme 


2 ë ET A 


I was only doing... kilometers an hour 
Wòde sidi mëi xidoshi zhi shi -gong | Y 


JBE E RH EAE 


I'll have my car checked 
Wà máshàng qü xiülí qiche 


KI EXER 


I was blinded by oncoming lights 
Kaiguòlai de chédéng ba wóde yanjing nónghuale 


JP332K BS ZEKTTESRHR ES S 1E f 
At the police station 


I want to report a collision/missing person/rape 


Wò yào bào zhuàngche/shizong/qiángjian de ànzi 


EIA / AE / BAHT 


Could you make a statement, please? 
Ni néng zuò bigòng ma? 


aR BETES ANS? 


Could I have a copy for the insurance? 
Wò néng yao yi fèn báoxiándan de fübén ma? 


Fx 8E Se — AY RES: së BY RR AN ? 


I've lost everything 
WO suóyóu de dongxi dou diüshr le 


XPT AAA BARK Y 


I’ve no money left, I’m desperate 
Wode qian yé diü le, wó zóu-tóu wü-lü le 


KARAT, SOEUR 


Could you lend me a little money? 
Ni néng jiè wò yidian qián ma? 


AR BE TÈ 336 — ER 


I'd like an interpreter 
Wò xũyào yi ge fanyi 


LEE AE 


I'm innocent 
Wò shi wügü de 


FX re A EN 


I don't know anything about it 


Zhè jian shi wo shénme dou bü zhidào 


PNS ABBAS A 


I want to speak to someone from the American embassy 


Wò yao gen Méiguó Dashiguan de rén shuohuà 


Tx SER A EA Ais 


I want a lawyer who speaks... 


Wò yao zháo yi ge hui shuo...de liishi 


KEK TAN BJ Gm 





3 
EMEREK? 
Zài nali fasheng de? 


Where did it happen? 


HAAR ACE AY ? 
Shénme shihou fashéng de? 


What time did it happen? 


PRS T IA? 
Ni ditishile shénme? 


What's missing? 


ie TTA? 


Xiáotou nále shénme? 


What's been taken? 


TARA AHS iE / TP RR 
Qing géi wó kankan nide shenfén 
Could I see your identity card/passport? 


zhéng/hüzhào 


ARAUA? 
Yóu méiyóu zhèngrén? 


Are there any witnesses? 
KE `. +; 
iix BEL 
Qing zài zhèli qianmíng 
Sign here, please 

Lei =Í= y 1 
(Rs == aum 
Ni xũyào fanyi ma? 


Do you want an interpreter? 
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English-Chinese Word List 


15. English-Chinese Word List 





The following word list is meant to supplement the chapters in this book. 
Some of the words not on this list can be found elsewhere in this book. 
Food items can be found in sections 4.7 and 4.8, and the parts of a car on 
pages 76-77 and the parts of a bicycle on pages 82-83. 


A 

abacus FÉ suànpán 

about (approximately) A4] dàyue 
above EH shàngmiàn 

abroad Elh guówài 

accident ##{ shigü 

acrobatics troupe Z1 A] zájituán 
adapt (verb) 3& v shiying 

adaptor #EFE chazuò 

address Hb dizhi 

admission 2j rücháng 

admission price AJ / | JE rùchăngfèi/ménpiàofèi 
adult AKA chéngrén 

advice iM jianyi 

aerogram fj zs Hh? hángkong yóujiàn 
after Z& LAG zai...yihòu 

afternoon T xiàwü 

aftershave 209 2k xühóushuf 

again Ħ zai 


against ZX} fándui 


age “Fi? niánlíng 

agree [s] zx tóngyi 

AIDS 3:5 àizibing 

air = kongqi 

air conditioning SCH kongtiáo 

air mattress SÉ! qidiàn 

air pollution TF. ^75 2€ kongqi würán 
airmail Ai Hh ff hángkong yóujiàn 
airplane KAN feiji 

airport KAL feijicháng 

alarm if jingzhong 

alarm clock |fi]#H nàozhong 

alcohol 3 jit 

all day £A quántian 

all the time Š Æ zóngshi 

allergy 18% guòmin 

alone £& dandü 

also tB, yë 

altogether — 2 yígóng 

always £ zóngshi 

ambulance WPA jiùhùchẽ 

America £ Ë] Méiguó 

American (in general) [|B Méiguó de 
American (people) ŽE] A Méiguórén 
amount 2{= shüliàng 

amusement park 7/2535 yóulécháng 
anaesthetic (general) È E kB quánshẽn mázui 
anaesthetic (local) Js júbù mázui 
angry £S shéngqi 

animal 547 dóngwü 


ankle Z& huai 


answer [E13 huídá 

ant #32 mayi 

antibiotics #1-£ # kàngshéngsü 
antique ID güjiü 

antiques EE; güwán 

antiseptic DS zl fángfüji 

anus ALI J gangmén 

any {Ef rènhé 

anyone TI À rènhé rén 

apartment 23 øõngyù 

apologies Kik dàoqiàn 

apple 3258 píngguó 

apple juice 3EAR;T pingguòzhi 
appointment (meeting) 722) yùyuẽ 
April PUH Siyuè 

architecture £2 jiànzhù 

area HEX diqu 

area code [X = qühào 

argue SM zhẽngchăo 

arm B&BS gëbo 

arrange 257) / ZHE chóubàn/anpái 
arrive #lÌ dao 

art ZA yishü 

artery I / z]]Bk xuéguán/dóngmài 
artificial respiration A TIFIĘ réngong hũxI 
arts and crafts ZZ gongyi méishü 
ashtray KAKAL yanhuigang 

ask (verb) |] wén 

ask for = yao 

aspirin A] JULA asipilín 


asthma HZ xiàochuăn 


at Æ zai 

at home TEX zai jiã 

at night D [- wánshang 

at the back JS" hóumiàn 

at the front BTE] qiánmiàn 

at the latest 5x35 / SD zuìchí/zuìwăn 

August /VH Bayuè 

Australia i X HIP / NM Aodaliya/Aozhou 

Australian (in general) #2 FIZ) / 385 Aodaliyade/Aozhoude 
Australian (people) IE KA] TA / WA Àodàlyàrén/Àozhöurén 
automatic J9 zidóngde 

autumn #kX giũtiãn 

avoid JE bimián 


awake Ñg xing 


B 

baby 22]L ying’ér 

baby food 22 ]L f: m ying’ér shipin 
babysitter l&E:] R25 línshín báomü 
back (part of body) # bèi 

back (rear) [Af] hòumian 
backpack #1 bèibão 

backpacker ÉikiT# béibao-lüxíngzhé 
bad (rotting) = chou 

bad (terrible) Dt, / 28 huài/zão 

bag ŠT dàizi 

baggage {7 xíngli 

ball FÈ qiü 

ballpoint pen AIH yuan zhabi 
banana SÊ xiangjiao 


Band Aid ÊJ AJ NA chuangkétié 


bandage A béngdai 

bank (finance) $RÍT yinhang 

bank (river) )RJFE hé'an 

banquet € 4& yànhui 

bar (café) ;ANE jiüba 

barbecue SE shaokáo 

barber 38 Z J lĩ fadian 

bargain Uff jiăngjià 

baseball #FEk bàngqiü 

basketball EEK lánqiü 

bath towel m yüjin 

bathe jt; xizao 

bathmat 7&8 = [5782€ yùshì fánghuádiàn 
bathrobe JAK yüyt 

bathroom (bathing) 74€ yüshi 
bathroom (lavatory) FIE] / MAT xishóujian/césuó 
bathtub AI / “RA yügang/yüpén 
battery Œt diànchí 

beach 787& háitan 

beancurd SS dòufu 

beautiful ZS / ENN pidoliang/mèili 
beauty parlor Ž SE: méiréngyuan 
because [473 yinwèi 

bed JK chuáng 

bedding 115 bèirù 

bedroom EN wòshi 

beef F niúròu 

beer IH píjiü 

before LÈ! yfqián 

beggar Z5 qigai 

begin FA kaishi 


behind Æ JA [B] zài...hòumiàn 
Beijing Opera El Jingjü 

below ££ TN IB] zai...xiamian 

belt f£; yaodài 

berth ENMÉ wópü 

beside Zt ZE) zai...pangbian 
best #ƒ zui háo 

better H SC" bijiào hào 

better (to get) 44% háozhuán 
between Zr Z [B] zai...zhijian 
bicycle A(T zixingché 

big A da 

bikini =g?\È}»k JH SE sãndiănshì yéngyvbijini 
bill RS zhangdan 

billiards REK zhuoqiü 

bird & niáo 

birthday Æ H shéngri 

biscuit E binggan 

bite I yáo 

bitter ZS DU kòde 

black =f héisé 

black and white SC heibái 

black eye SS SÉ AJERES qinghéi de yánjing 
bland (taste) PS š] dandiao 

blanket £&-f- tánzi 

bleach (verb) ;#H piàobái 

bleed id liũxuè 

blind (can't see) & + J) kànbujiàn 
blind (on window) #78 chuanglián 


blister 7K7& shuipao 


blog = bókè 

blond 22 jmfà 

blood Il xuè 

blood pressure [JE xuèyã 

blood transfusion $i shũxuè 
blouse ##J4Z nò chénshan 

blue ZE lansè 

boarding gate “SALI J déngjimén 
boat AA chuán 

body E shénti 

boiled water JFzk kaishui 

bone Bk gütou 

book # sha 

booked, reserved 201! f yùdìngle 
booking office IJ SS HE dingpiàochü 
bookshop PIA shüdiàn 
bored/boring Wl / ÆI mén/wüliáo 
born Hi^ chüsheng 

borrow Íễ jiè 

botanic gardens #8 [Ex] zhíwùyuán 
both AS liáng ge 

bottle (baby's) ZR năipíng 

bottle (wine) 25 7 píngzi 
bottle-warmer HEIN SS nuánpíngqi 
bottle opener ZER ZS kaipingqi 
bowl fi wan 

box ST hézi 

box office #FZ piàofáng 

boy SIS IL nánháir 


boyfriend PR nánpéngyou 


bra S.S rüzhào 

bracelet F$ shóuzhuó 
braised X, chao 

brake #12 shache 

brake oil #734 shacheyóu 
bread HE miànbão 

break (verb) #734 nònghuai 
breakfast 48 zăofàn 

breast 7L rüfáng 

breathe FFI hüxt 

bridge #f qiáo 

bring £ na 

brochure /)\fft-F xiăocèzi 
broken AA f huàile 

bronze $i] / Sf tóng/qmngtóng 
brothel 2x 5: jiyuàn 

brother JL xiongdi 

brown 28 / tf hèsè/zongsè 
bruise SA qingzhóng 

brush | shuazi 

Buddhism (221 Fójiào 
building Xf dàlóu 

bulb EE.KTSE diàndẽngpào 
burglary Ati dàoqié 

burn (injury) 18645 shaoshang 
burn (verb) ISS shao 

bus AH) 7. gõnggòngqìchẽ 
bus stop “Fuh qichezhàn 
business fk shangyè 
business card 4 Fr mingpian 


business class AFH tóudéngcang 


business trip th chüchai 
businessman À shangrén 
busy (schedule) TC mang 
busy (traffic) IHE yongji 

but {= dànshi 

butter 5š} huángyóu 

button (for clothes) 207 kòuzi 
button (to press) 24H ànniü 
buy Æ mái 

by airmail jj; ** hangkong 


by phone #T#if dá dianhua 


C 

cabbage D 3 juanxincai 

cabin “AG kécang 

cake &f& dàn'gao 

cake shop 743/45 gaodiándiàn 
call (name) ZS DI ming jiào 

call (phone) JJ FR i& dá diànhuà 
calligraphy Bik shüfá 

camera BOOT, zhàoxiàngjr 
camping EY yéyíng 

can (be able to) BÉ / PJ néng/kéyi 
can (tin of food) #54 guàntóu 
can opener #547] guàntóudào 
cancel Bl qüxiao 

candle lễ} làzhú 

candy #258 tángguó 

Cantonese T'AS Guángzhouhuà 
car 22 qiché 


car seat (child's) AE JL (AE E B) xiăohái zuòr (qiché lide) 


car trouble EBEA qiche you máobing 
card MA míngpiàn 

cardigan EN máoyr 

care for H&M zhàogu 

careful Zut: xidoxin 

carpet HEE% ditán 

carriage ri kèchẽxiãng 

carrot #4 |* húluobo 

carry te / rf / St ti/dai/zai 

cash HI xiànkuán 

cash a check 52,3)! duixiàn 

cash machine #EFAM tikuanji 

cashier HAWA chi’nayuan 

casino NA dücháng 

cassette Â7Èi7p: héshi cidai 

cat 28 mao 

catalogue Ae muli 

cauliflower 1E huacai 

cause JIA] yuanyin 

cave il] yándòng 

CD XÆ / JA guangpán/guangdié 
CD-ROM IS guangpán yuèduqi 
celebrate [Xi qingzhü 

cemetery SH midi 

center (middle) FA) zhongjian 

center (of city) (77) FÙ (shi) zhongxin 
centigrade 353 FC shèshi 

centimeter 2727 gongfen 

central heating ZARS shi'nèi nuángi 
ceramics WEISS taoqi 


certificate WE zhéngshü 


chair JET yizi 

champagne #1E;É xiangbinjiü 

chance #1 hut 

change (alter, vary) KE gáibiàn 

change (money) fi língqián 

change (swap) 523€ jiaohuàn 

change (trains/buses) SZ zhuánche 
change the baby's diaper #4bKfb huàn niàobü 
charge (expense, cost) # FJ fèiyòng 
charter flight &JfRBJ3/EI/L baozü de banji 
chat WIK JL liáotianr 

cheap (EE piányi 

check (bill) KA zhangdan 

check (money order) #šẼŠ zhipiào 

check (verb) f$ 2x jiánchá 

check in it dengjí 

check out BS tuifáng 

checked luggage 1$ BITE jiănchá xingli 
cheers! "F^ ganbei 

cheese FLA% / Wilk rülào/náilào 

chef [ilf chúshi 

chemist (pharmacy) 24/45 yàodiàn 

chess ltr S 1E. gudji xiangqi 

chewing gum # CIS xiangkóutáng 
chicken 38 jr 

child 757 háizi 

chilled Zk$& bingzhén 

chilli FR làjiao 

chin NE xiaba 

China F E| Zhongguó 

Chinese (in general) F E9 Zhongguóde 


Chinese (language) PX / MIE Zhongwén/Hànyü 
Chinese (people) FEJA Zhongguórén 
chocolate 1572 7] qiăokèlì 

choose 1 xuánzé 

chop (for name) EIS yinzhang 
chopsticks SE" kuàzi 

church Zi ** jiàotáng 

church service 4LF# Iibai 

cigar SAKA xuéjiayan 

cigarette Æ% xiangyan 

circle (theater seats) JT lóuting 
circus B% maxi 

citizen TP / 2: shimin/gongmin 
city With chéngshi 

clean T£ ganjing 

clean (verb) ZZZ nóng ganjing 
clock RE}? / $h shízhong/zhong 
close if / SE} jin/kàojin 

closed (shop, etc) XI] guanmén 
closed off (road) $ff% fengsuó 
clothes, clothing XAR yifu 

clothes hanger KÆ yijia 

cloud z yün 

coach (bus) iÄ?⁄X# chángtüqiche 
coat (jacket) NAK waiyi 

coat (overcoat) AAN dayi 
cockroach #4) zhangláng 

coffee MIHE kafei 

cold (not hot) 74 lêng 

cold, flu BS ginmao 


collar 7x $9 yiling 


colleague EIS tóngshi 

collision #224 zhuàngche 

cologne SI &7K nánxing xiangshui 
color Zi & yánsè 

colored ZE SD CS DU dài yánsè de 

comb fit f shüzi 

come 3K lái 

come back E] huilai 

comedy =] xijü 

comfortable #fBR shüfu 

company (business) 4A] gongsi 
compartment 4) fala) (212 #= RAY) fen'géjian (liéche chzexiang de) 
complain 282€ bàoyuàn 

complaint 3i tóusù 

completely ÈB quánbü 

complex £ 2“ fùzá 

computer FB diànnáo 

comrade [alas tóngzhi 

concert ZS FA ymyuéhui 

concert hall SANT yinyuèting 
condensed milk KA) liànnăi 

condom ki ZÉ biyüntào 

confectionery #258 tángguó 

confirm f#iA quèrèn 

congratulations! ZC 2517 zhùhè ni 
connection (transport) fr liánjiedián 
constipation {F} biànmi 

consulate $A=F1È lĩngshìguăn 
consultation (by doctor) AJA / %2 kànbìng/jiùzhšn 
contact lens fS BR $š yinxing yánjing 


contagious TE SD chuánrán de 


contraceptive 3#Z? biyün 

contraceptive pill 32225 bìyùnyào 
contract &[s] / 322) hétóng/qiyue 
convenient 7718 fangbiàn 

cook (person) Pl chüshr 

cook (verb) ZZ zuòcài 

cookie / E Gt xidotianbing 

copper EN / 4$] tóng/zïtóng 

copy AIAN fübén 

copy (verb) #)5 / 1803 chaoxié/mofang 
corner #A55 jidolud 

correct XJ / IE fj dui/zhèngquè 
correspond (BIS tongxin 

corridor ÆJ} zóuláng 

corrupt / JW fũbài 

cosmetics 14715 huazhuangpin 

cost Ak ZX chéngbén 

cost (price) ff T& jiàgé 

costly zx / m3 gui/Anggui 

costume RAZE / XX: mínzú füzhuang/xizhuang 
cot BIL / St ymg'érchuáng/tóngchuáng 
cotton ffi miánbù 

cotton wool ##1£ miánhua 

cough IER Fs késousheng 

cough (verb) [ZK késou 

cough lolly IZ 3 késou táng 

cough syrup IZ Z57K késou yàoshuï 
count (verb) Zi / & shü/suàn 

counter 424 guitái 

country (nation) [EZ guójia 


country (rural area) Z T xiãngxià 


country code DIS guójia qühào 

course of treatment 77 f£ liáochéng 

cousin (children of father's brothers) SS > tH% tangxidngdijiéméi 
cousin (children of father's sisters and mother's siblings) RILEY biăoxiõngdìjišmèi 
cover (verb) zz gai 

cow &4F müniü 

crab "8% pángxiè 

cramp (verb) 1885 choujin 

crazy JM JEHI fengkuángde 

credit card SAK xinyóngká 

crime JD3E fanzui 

cross (road, river) #kit yuèguò 

crossroads + FD shízilükóu 

crutch 25/5: guáizhàng 

cry R kū 

cubic meter 17773 lifangmi 

cucumber SS ID, huángguā 

cuddly toy 5| ARE7BÉYIT-E. yinrén lðubào de wánjü 
cuff 3L] xiükóu 

cufflinks (#14248 O89) $490 (chènshan xiükóu de) liànkòu 
cup #-+ beizi 

curly HAI juánqude 

current (electric) FA ji diànliú 

curtains 7ð chuanglian 

cushion £f- diànzi 

custom 5){# xísú 

customer i= gùkè 

customs 7S X háiguan 

cut (injury) 5 L1 shangkóu 

cut (verb) 77] / Al qié/gé 

cutlery JJ 4& dãochã canjü 


cycling Zë BITE qí zixíngche 


D 

dad && bàba 

daily DS o richángde 

dairy products AIS năizhìpĩn 
damage (verb) #2 sünhài 

dance (verb) KE tiàowü 

dance $t wühui 

dandruff ZE toupi 

danger [Ë weixián 

dangerous fe Er D wẽixiăn de 

dark FÈ / PSHë an/héi’an 

date HA riqi 

date of birth tị AHA chüsheng riqi 
daughter &/L ni’ér 

day X tian 

day after tomorrow EA hóutian 
day before yesterday BI! X qiántian 
dead JE f sĩ le 

deaf #49 lóngde 

decaffeinated 7CVIFEAIRY wükafeiyi de 
deceive #Z3j qipiàn 

December HZH Shi’éryué 
decide Œ juéding 

declare (customs) #%X baoguan 
deep 7X shën 

deep freeze A jidòng 

degrees J£ dù 

delay BZ) dan ge 


delicious ZZ háochr 


s— 


deliver isik yünsóng 

democracy RE mínzhü 

dentist As yayi 

dentures RF jiáyá 

deny AA fourén 

deodorant BEI SS chütíchóuyé 
department store A $4 LE báihuóshangdiàn 
departure 2 chüfa 

departure time ZG 25 DIS) qichéng shijian 
deposit (for safekeeping) 28 2 yajin 
deposit (in bank) ##5x cúnkuăn 
desert j/} 75 shamó 

dessert 4H tiánshí 

destination DI GUIDE mùdìdì 

destroy AKA pòhuai 

detergent HAH) qùgòujì 

develop (photo) 3È chõngxĩ 
diabetic #8 RTA tángniàobing 

dial (phone) 7 (F214) bò (diànhuà) 
diamond #44 zuànshí 

diaper 2 P f zhïniàobù 

diarrhea j5ALF xiè düzi 

dictionary jal cídián 

diesel oil 327 cháiyóu 

diet (KE yinshi 

different AN[F] bùtóng 

difficulty AXE kùnnan 

dim sum "ZO: gángshi diánxin 
dining car #4 canché 

dining room &&/T canting 


dinner [#4 wănfàn 


direct flight Efl; zhíháng 

direction 75[5) fangxiang 

directly E zhíjie 

dirty Bt zang 

disabled KIRA cánjirén 
disappointment KEL shiwang 

disco j& Eri. dísike 

discount (LE youhui 

dish #T pánzi 

dish of the day S RHE HIX jmtian tuijian de cài 
disinfectant ) #7! xiaoduji 
dislocate Do E? tuojiü 

dissatisfied AN: bü mănyì 
distance ZEE juli 

distilled water Z25187K zhẽngliúshuï 
disturb 1727; dáráo 

disturbance 3AL saoluàn 

divorced 38 lihiin 

dizzy ZS tóuyün 

do fi zuò 

do not disturb iñ ZF] ging wi dáráo 
doctor E / XX yishéng/daifu 
dog 44) gou 

doll SEI wawa 

domestic [El] guónèi 

door |] mén 

double XX f& shuangbèi 

double bed ALA PR shuangrénchuang 
down FK xia 

downstairs BÈT lóuxià 


draught FEM, chuantángfeng 


dream ZS méng 

dream (verb) H25 zuòmèng 

dress (verb) SS chuan 

dress KEKAH liányiqün 

dress up 24) chuanban 

dressing gown 2 chényi 
dressing table POD & shüzhuangtái 
drink (alcoholic) #iAMMAITK* dài jiüjmg de yinlido 
drink (refreshment) TAKI yinlido 
drink (verb) 1% hé 

drinking water CX FH7K yinyòngshui 
drive (verb) ZZ kaiche 

driver AJAN siji 

driver's license ZS 261 jiashizhèng 
drug (medicine) 25 yao 

drug (recreational) #44 düpin 
drugstore 24/5 yàodiàn 

drunk lal? hẽzuì 

dry + gan 

dry (verb) Æ F nònggan 

dry-clean +£ ganxi 

drycleaners Fi; ganxidian 
duck FEF yazi 

dumpling ZF jidozi 

during Æ Hf [a] zài...qijian 
during the day AX batian 

dust RÆ huichén 

duty (tax) Kf guanshui 

duty-free goods % fúm mianshuipin 
duty-free shop ff miánshuidiàn 
DVD AiR EL shüjü lùxiàngjT 


dynasty BA{t cháodài 


E 

each ®‡ méi 

each other E fH hùxiãng 

ear EX šrduo 

ear drops 37K éryaoshui 
earache HAS šrduo téng 

early P záo 

earn Jë zhuan 

earrings HZ érhuán 

earthquake Ht dizhén 

east 4512 dõngbiãn 

easy 5:5 róngyl 

eat IZ chi 

economy ##3Ÿ jingji 

economy class BÉ jingjicang 
egg X5*& jidan 

eggplant jin f qiézi 

eight /\ ba 

eighteen +/N shiba 

eighty /\-F bashi 

electric fan FR X3 diànfengshàn 
electricity FB, dian 

electronic FB, diànzi 

elephant AR dàxiàng 

elevator EB#Š dianti 

eleven +— shiyi 

email FA ABE / {k#RJL diànzi yóujiàn/yrmeir 
embarrassed JÉ 7318 nan wéiqing 


embassy AYE dashiguan 


embroidery $45 cixiü 

emergency £&iZ jizhèn 

emergency brake KARE jinji shache 
emergency exit KANN jinji chükóu 
emperor £55 huangdi 

empress 8ƒ: huãnghòu 

empty =H) kongde 

end 5E wan 

England =] Yingguó 

English (in general) ZS DIOU Ymgguóde 
English (language) X. / if Yingwén/Yingyit 
English (person) ŽEJA Ymgguórén 
enjoy F% xiángshóu 

enough ;E 4% zúgòu 

enquire ja] wén 

enter BE A. jìnrù 

entire ÈB quánbü 

entrance AD rükóu 

envelope {Ñ$} xinfeng 

equality F pingdéng 

escalator P. SIE diàndòng lóutī 
especially Z 21 tèbié 

essential === zhongyao 

evening l#_E wánshang 

evening wear Rez wănzhuãng 

every 8 mëi 

everybody £F À mèi ge rén 
everything — HJ) yiqiè 

everywhere $|4^ dàochü 

examine EZ jiánchá 


example WI Bai 


excellent D ZE DI youxiü de 

exchange (money) 553€ duihuan 
exchange rate 5535€ duìhuànlù 
excursion ZE ET" duăntú lüxíng 
excuse me i5|5] gingwèn 

exhausted #34. f lëihuàile 

exhibition FÉ ti zhánlán 

exit HO chükóu 

expenses ZS fH fèiyòng 

expensive zx gui 

explain SET jiéshi 

export tH E] chükóu 

express (letter) [Ri kuàidì 

express (train) #F|X tèkuài 

external use 3NFRÉY waiyòng de 
extension cord 3:HC FB 2X jiéchang diànxiàn 
eye ARES yánjing 

eye drops #R257K yănyàoshuï 

eye specialist RAH E yanke yishéng 


F 

fabric 7578. büliào 

face Dë lian 

factory T] gongchang 
Fahrenheit fÉFC Huáshi 
faint Ek hũnjué 

fall (season) #kKA qiutian 
fall (verb) (2) 5 dáoxiàlái 
false (EZHY jiáde 

family SES jiãtíng 
famous 5% yóumíng 


fan B3 f shànzi 

far away {Riz hèn yuan 

fare Eft pido jià 

farm KIJ nóngcáng 

farmer RA nóngfü 

fashion show BIZ ZS shizhuang biáoyán 
fast IR kuài 

fat BE pang 

father 427& / SÈ fùqin/bàba 
father-in-law & 2 yuèfù 
fault 33 $8 guòcuò 

fax f£ £& chuánzhẽn 
February — H Èryuè 

feel 5:15 juéde 

feel like 4222 xiăng yao 
fence SÉ liba 

ferry ŽAR düchuán 

festival TH jiéri 

fever Abt fashao 

few HD / JLA jishado/jige 
few (number) JL" ji ge 
fiancé AWA weihünfü 
fiancée EIB wéihünqr 
fifteen TA shíwü 

fifty A+ wüshí 

fill (verb) 327 zhuangmán 
fill out (form) HAX tiánbiăo 
filling (dental) 18757] tiánchongwü 
film (cinema) Œ$ dianying 
film (photo) A jiaojuán 
filter (lens) J&JC^ lüguanggi 


filter cigarette SAWIT FE" xiangyan guòlùzuï 
find 1X zhao 

fine (money) ZS" fákuăn 

fine food SES méican 

finger “F$£ shóuzhi 

finish GC E wánchéng 

fire ^ shihuó 

fire alarm JX hudjing 

fire department JW E xiaofángjü 
fire escape ZÈKÉ anquánti 

fire extinguisher Jk Eš mièhuòqi 
first £8— diyi 

first aid AX jíjiù 

first class = tóudéng 

fish fé yú 

fish (verb) #Jf diàoyú 

fishing rod fF yügan 

fitness club f£ EH [B ARB jiànshẽn jùlèbù 
fitness training f£ FB Ek jiànshẽn duànliàn 
fitting room AKE shiyishi 

five H wi 

fix (ÉTÉ xiali 

flag JE qí 

flash (camera) IAXEKT shánguangdeng 
flashlight FÈ EI shóudiàntóng 

flavor IRIE wèidào 

flight HEV, banji 

flight number JIS banjihao 

flood #£7k héngshui 

floor PÉ / Ez lóu/céng 

flour [8113 miànfén 


flu BS gănmào 

flush ZBZ chongxi 

fly (insect) #8 cangyíng 

fly (verb) € fei 

fog = wi 

foggy FÈ xiàwü 

folklore {8 mínsú 

follow ERBÉ génsui 

food (groceries) A shíwü 

food (meal) 4&3 fancai 

food poisoning #4 = jìnshí zhóngdü 
foot (anatomy) Bš jiăo 

football (soccer) EEK zúqiú 
forbidden IF jinzhi 

foreign 2 D wàiguó de 

foreign exchange ZÍ wàihui 
forget xi wangji 

fork X F chazi 

form 324% biăogé 

formal dress 1 4L BE yèlïfú 

forty PUT sishí 

forward [5]Bij xiang qian 

four ƑH si 

France AE] Fáguó 

free (no charge) $62? miănfèi 

free (unoccupied) 8 =ë JL you kóngr 
free time == JL kòngr 

freedom EF ziyóu 

freeze LEK jiébing 

French (in general) 7X EIÉY Fáguóde 
French (language) ;A1£ / 7E X. Fáyü/Fáwén 


French (people) 3A] A Fáguórén 
french fries KETA zháshütiáo 
fresh #TÉÉ xinxian 

Friday £ AAA Xingqiwü 

fried 3£ yóuzhá 

friend HR4 péngyou 

friendly ZS 2f yóuháo 

frightened iI A bèixiàzhe 
fringe (hair) BIXI;S/L qián liüháir 
from JÀ cóng 

front BH qiánmiàn 

frozen »K? bingdòng 

fruit KR shuiguò 

fruit juice i+ gudzhi 

frying pan PUSA jian'guo 

full òf man 

fun 3FITJL háowánr 

funeral 3£4L zangli 


funny Zf5€ háoxiào 


G 

game JX yóuxi 

garage (car repair) |ÉZE(1T xiüchexíng 
garbage ivik laji 

garden ZP huayuan 

garlic Xx dàsuàn 

garment XAR yifu 

gas station Juk jiayóuzhàn 
gasoline ZX; qiyóu 

gate A] dàmén 


gem EA báoshí 


gender ES] xingbié 

genuine HÉ) zhénde 

German (language) {#18 / EX Déyü/Déwén 
German (in general) (É[E|É9 Déguó de 
German (people) EA Déguórén 
Germany (8[E] Déguó 

get off (boat) NAH xiàchuán 

get off (bus, train) TÆ xiàchẽ 

get on (boat) FAS shàngchuán 

get on (bus, train) EZ shàngche 
gift 1,57 wù 

ginger  jiang 

girl Zt: TZ JL / 3638 nüháir/güniang 
girlfriend AAA nüpéngyou 

give A gèl 

given name 4+ mingzi 

glass (for drinking) #-£ beizi 

glass (material) KS boli 

glasses ERG yánjing 

glossy (photo) 2 91 D7 guangmian de 
gloves FÉ shóutào 

glue Ax7Kk jiaoshul 

go X qü 

go back EJÆ huíqü 

go out WA chüqü 

gold € jm 

golf SZRXEK gao'érfügiü 

golf course GH Zë gao'érfü qiücháng 
good afternoon {RAF nf hào 

good evening f#_F#ƒ wănshàng hào 
good morning FE% záoshang hän 


good night #43 wán'àn 

gram s kè 

grandchild 27 sünzí 

granddaughter fh Zz sünnü 

grandfather (maternal) 24H42 / ES waizüfü/láoye 
grandfather (paternal) 4H / 4545 züfü/yéye 
grandmother (maternal) 218 / EE wàizümü/láolao 
grandmother (paternal) 4H RF / 934%} zümü/náinai 
grandparent (maternal) ZB ACEL wàizüfümü 
grandparent (paternal) 4H 42 & züfümü 

grandson Ah JL sun'ér 

grapes @J#J pútao 

grave IM fénmü 

gray 7x huisè 

gray-haired AKA huibái 

graze (injury) #RAKAN capóchü 

greasy (food) jfk yóuni 

Great Wall tii Chángchéng 

green 2x lùsè 

green tea “RA liicha 

greengrocer #i3k7K SIE shücài-shulguódiàn 
greeting ŸJ‡ZHƑ dá zhaohu 

grilled SIE shaokáo 

groceries ZS záhuò 

grocery 44/45 záhuòdiàn 

group [ZI tuánti 

guide (book) EIST lắyóu zhinan 

guide (person) Sç dáoyóu 

guided tour ## Bg» jišshuõ de canguan 


guilty JÈ yðuzuì 


gym f£ £ E jianshenfang 
gynecologist JOS ^F. füké yishéng 


H 

hair 24 tóufa 

hairbrush ù f shüzi 

haircut 382 WA 

hairdresser 38 Z Ir Debt 
hairdryer PX MAN chuifengji 
hairspray 28 ZUR dingxíngjiao 
hairstyle Z €! faxing 

half —àËÉ yiban 

half full ZS bànmán 

ham KHÉ hudtui 

hand = shóu 

hand brake i=) shóuzhá 

hand luggage FEITE shóutí xingli 
hand towel I shéujin 

handbag Fiz  shóutíbao 
handkerchief F48JL shóujuànr 
handmade == T 2160 shóugongzhi de 
handsome %1% ymgjün 

hanger KÆ yijia 

happy FL, >< kaixin, gaoxing 
harbor 3L] gángkóu 

hard (difficult) XÉ nan 

hard (firm) fé ying 

hard seat (train) Zë ES yingzuò 

hard sleeper (train) ££) yingwò 
hat WE màozi 


have # you 


have to 455 bìxũ 

hay fever 727 7% huafénré 

he ft ta 

head 3k tou 

headache šE tóuténg 
headlights BIA] qiándeng 
healthy SES jiankang 

hear Dir Di tingjian 

hearing aid BI ZS zhatingqi 
heart ' Alt xinzang 

heart attack UMAR; xinzangbing 
heat I&S nuángi 

heater BÉID nuănlú 

heavy & zhóng 

heel (of foot) DIS iK jiáohóugen 
heel (of shoe) JAER hóugen 
height SÉ gaodü 

height (body) #75 shén’gao 
hello (RAF Ni hào 

help (assist) 49H) / #FTÈ bangzhü/bangmáng 
Help! (for emergency) 34 pÍ]! jiüming a! 
helping (of food) (#48) —1 (shíwü de) yifèn 
here XÆ / iXJL zhèli/zhèr 

high =) gào 

high chair f$ gaoyi 

high tide SS gaocháo 
highway 228 gonglü 

hiking 427317 túbù lüxíng 
hire fH zü 

history JAS Debt 

hitchhike {Æ dache 


hobby #⁄#ƒ àihào 

holiday (festival) TH jiéri 
holiday (public) EA jiari 

holiday (vacation) ES düjià 
homesick #85 xiángjia 
homosexual [a] (£75 tóngxingliàn 
honest 12 SC DU chéngshi de 

honey #22 fengmi 

hope $558 xiwang 

horrible PJ IARI képà de 

hors d'oeuvres JF SZ kaiwèicai 
horse 4 má 

hospital EZ yryuàn 

hospitality FE hàoké 

hot (spicy) # là 

hot (warm) 2X ré 

hot spring "SES wenquan 

hot water #7Kk rèshui 

hot-water bottle 227K $$ nuánshuidài 
hotel IE / RYE Niguán/bm'guán 
hour NDT / #154 xidoshí/zhongtóu 
house PS f fángzi 

how? #24 zénme 

how far? ZJ ? Dud yuan? 

how long? %+# ? Duo chang? 
how many? £v / JLA ? Dudshao/ji ge? 
how much? Z'/b$X Dudshao qian? 
humid if) cháoshT 

hundred A bai 

hungry ikiè 

hurry (pressed) & ji 


hurry (quickly) £t gănkuài 
husband 3X zhàngfũ 


I 

I 3X wó 

ice XK bing 

ice cream kita / aK bingjiling/binggilin 
ice-skating 78 7k huábins 

idea XE XX zhüyi 

identification (card) AE shènfènzhèng 
identify £4} shẽnfèn 

idiot AZ baichi 

if NA / ZÆ rúguð/yàoshi 

ill Sep yóubing de 

illegal #ESE feifá 

illness fA bing 

imagine 485 xiăngxiàng 

immediately VAN / 23 E liké/máshàng 
immigration/arrival AIS rüjing 
important = zhóngyào 

impossible AN RJ FÉ bù kénéng 

improve Pt găijìn 

in eB A1 p 

in the evening (Œ) DS (zai) wánshang 
in the morning (Æ) FE (zai) záoshàng 
increase S47 zengjia 

included £&J757E P] bãokuò zai nèi 
including 44 baokuò 

income IA shourü 

indicate JE Z< zhishi 


indicator (car) Zëss zhishiqi 


indigestion SILA I xiaohuà bü liang 
inexpensive (ET piányi 

infected EX gánrán 

infectious f£2€ chuánrán 

inflammation A: fayán 

inflation 1É EZEK tonghuó péngzhàng 
information fŠ Ë xinxi 

information desk 28119) 4^ xúnwën chi 
injection J] £T dázhen 

injured 5245; shòushang 

innocent A wügü 

insect HF chóngzi 

insect bite HEZ chóng yáo 

insect repellent JR FAZ] qüchóngji 

inside # SE sài | Y 

instead of AA dä 

instructions i288 shudming 

insurance TRI báoxián 

intelligent HAA congming 

interested SiR gan xingqu 
interesting Ai yóuqü 

internal use (medicine) AJAR nèifú 
international El Es guóji 

Internet E EX / 28 Hùliánwăng/wăngluò 
Internet cafe, cybercafe MINE Wángba 
interpreter HX / [1E £53 fanyi/kóuyiyuán 
intersection + FD shízilükóu 
introduce 174 jièshào 

introduce oneself ARMA ziwò jièshào 
invite 18 yaoqing 


invoice R= fapiào 


Ireland Z22322: Ai'érlán 

iron (for clothes) Æ+ yündóu 

iron (metal) £X tič 

iron (verb) 5# yin 

island Ej dio 

Italian (in general) SAH Yidàlide 
Italian (language) BAAS Yidàliyü 
Italian (people) BAFIA Yidàlirén 
Italy SAH Yìdàh 

itchy E ying 

itinerary HE% richéngbiáo 


J 

jack (for car) FFIR qianjinding 
jack (verb) IM ike dingqi 

jacket 7 E waitao 

jade E yù 

jam A guójiàng 

January — A YTyuè 

Japan HÆ Ribén 

Japanese (in general) A AXA) Ribénde 
Japanese (language) HX / Hìã Riwén/Riyü 
Japanese (people) HAA Ribénrén 
jasmine tea FE#I1LA= moli huacha 
jazz B TE juéshì yinyuè 

jeans ^Fff1& niüzáikü 

jellyfish KB shuimit 

jewelry DES / ái zhübáo/shóushi 
jewelry shop EIE zhübáodiàn 

job TíE gõngzuò 

jog £827 páobü 


joke Kif xiàohuà 
journalist 12% jizhé 
journey Hi lita 
juice ST guózhi 
July “LA Qiyuè 
jumper X maoyi 
June AH Liùyuè 
just (only) A zhí 


just (very recently) MI! A gãngcái 


K 

keep & liú 

kerosene JE méiyóu 
key “ARE yàoshi 
kilogram Z: FF gongjm 
kilometer AE gongli 
king FEE. guówáng 
kitchen Di E; chúfáng 
knee Ria xigài 

knife JJ f daozi 

knit T-E4X dá máoyT 
know (facts) ANÉ zhidào 


know (people) 1A7R. rénshi 


L 

laces (for shoes) SZ xiédài 
lake #48 hú 

lamb (mutton) F[A yángròu 
lamp AT deng 

land (ground) i di 

land (verb) Fi zhuólü 
landscape ME féngjing 
lane (of traffic) 232% lüxiàn 
language 185 yüyán 

large A dà 

last (endure) 352€ chíxü 

last (final) SE zuihóu 

last night FER zuówăn 

late DE wan 

late in arriving 382!) chídào 
later i3— JL guo yihuir 
laugh 5 xiao 

launderette JENE xiyidian 
laundry soap Jt4X1 xiyifèn 
law 3X# fálü 

lawyer ip lằshĩ 

laxative 44/577] qingxiéji 
lazy "WS lănduò 

leaded petrol SAT hángiãn qiyóu 
leak 37k lòushui 

learn £ xué 

leather X= pigé 

leave AF likai 

leave (train/bus) FÆ kaiché 


least SS": zuisháo 

least (at least) #7) / #245 zhisháo/qímá 
left (direction) ÆJ% zuóbian 
left behind # TF Húxià 

leg BË tui 

legal AJE héfá 

leisure TA kongxián 

lemon 1715 ningméng 

lend f& jiè 

lens (camera) $53- jingtóu 
less />—z8JL shăo yìdiănr 
letter (5 xin 

letter-writing paper {42 xinzhi 
lettuce HE wojü 

library [zg] #TE túshüsušn 
license 34, 8 zhizhao 

lie (be lying) Jii shuohuáng 
lie (falsehood) ifiit huánghuà 
lie down ji É tángxià 

lift (elevator) FB dianti 
light (lamp) AJ deng 

light (not dark) Æ liang 

light (not heavy) 44 ging 

light bulb ‘kJ 7# déngpao 
lighter 17 AA dăhuðjï 
lightning (JE shándiàn 

like (verb) =X xfhuan 

linen PR chuángdãn 

lip KE zuïchún 

lipstick 21 kóuhóng 


listen IF ting 


liter FF shéng 

little (amount) — SJL yidiánr 

little (small) ¿Jx xiáo 

live (alive) 75% huózhe 

live (verb) 34 shénghuó 

liver BT gan 

lobster HEP lóngxiã 

local Ai béndi 

lock #i suð 

long K chang 

long-distance call Kiki chángtú diànhuà 
look at Æ kan 

look for ZE zháo 

look up & cha 

lose (not win) #fij shia 

loss #2 sünshi 

lost (can't find way) Xi% mili 

lost (missing) & f diüle 

lost and found office SE #IFESTAN shrwü zhaolíngchü 
loud AF dàshẽng 

love =1É àigíng 

love (verb) Z ài 

low 1K di 

low tide {1%} dicháo 

LPG kk / AIHA méiqi/shíyóugi 
luck 72 yüngi 

luggage {72 xíngli 

luggage locker (TAF +E xíngli cüngui 
lunch Ft wüfàn 

lungs Bib fèi 

lychees 251* lizhi 


M 

magazine 2475 zázhi 

mail (letters) {F xin 

mail (verb) S ji 

mailbox HT) yóutóng 

main + zhüyào 

main road =+ zhũgànlù 
make, create f / SUE zuò/zhìzào 
make an appointment 7/24 yùyuẽ 
make love (MS zuò°ài 

makeshift IIE línshí cóuhé 
makeup {an huazhuangpin 
man BA nánrén 

manager 418 jingli 

Mandarin (language) #185 / ENE Pütonghuà/Guóyü 
many íR% hènduo 

map WS ditu 

March = A Sanyuè 

marital status #SAWAA AS hūnyīn zhuàngtài 
market 15375 shicháng 

married E38 yfhün 

massage JEE ànmó 

match H ZS bisai 

matches A3 huóchái 

matte (photo) Z31E HJ chóumiànde 
mattress Pk chuángdiàn 

May TA Wiyuè 

maybe tà iT yéxü 

meal # can 


a == EH N e 
meaning zi» yisi 


measure (verb) = liáng 

meat [A] rou 

medicine 25 yào 

meet ALA jianmian 

meeting 21 huiyi 

mend (2%) xiübü 

menu X càidãn 

merchant BA shangrén 

message BA / f82& liúyán/biàntiáo 
metal £ JE jmshü 

metal detector $ ERNI) jinshü tancè mén 
meter (in taxi) i-Tz2& jichéngqi 

meter (measure) (—) A / AR (yi) mĩ/gõngchĩ 
method 7735 fangfá 

midday #4 zhongwü 

middle F†|È] zhongjian 

midnight F% wityé 

migraine J% piãntóutòng 

mild (climate) SBS D wennuán de 

milk #F3J) niúnăi 

millimeter 2K háomĩ 

million AJ báiwàn 

mine XA wòde 

mineral water A] 57K kuangquanshui 
minute 47 ($H) fen (zhong) 

mirror fif jingzi 

miss (flight, train) 3ŠŠ&†_F méi gánshàng 
Miss (term of address) /| 2B xidojie 

miss (think of) 787% xiángniàn 

missing AER f shizongle 


missing person EF shizongzhé 


mist 58 £ bówü 

misty Z5 you bówü 

mistake $81x cuówü 

mistaken 3F$8 nóngcuó 
misunderstanding ix wùhuì 
modern 207 D xiàndàide 
Monday &EH— Xingqiyi 

money fk qian 

monkey JR FT hóuzi 

month A yuè 

moon A= yuèliang 

moped #151 HƒT# jidóng zixingché 
morning FE záoshang 

more %— JL duo yidiánr 
mosquito DT wénzi 

mosquito net WIK wénzhàng 
mother 22253 / REFE mama/müqin 
mother-in-law #B‡ yuémü 
motorbike FE#EZ métudché 
mountain Ll] shan 

mouse “Jx Bs, xiáoláoshü 

mouth I zui 

move (heavy object) Ji ban 
movie FE zZ dianying 

Mr (term of address) f xiansheng 
Mrs (term of address) AX tàitai 
MSG WW wèijmg 

much YFZ xüduo 

mud 3E ni 

muscle ENA jiròu 


museum {#471 bówùguăn 


mushrooms Éti mógu 

music Ë ymyué 

musical instrument #kã#š yuéqi 

Muslim A / EHH / MH Qmgzhen/Müsilín/Huíjiào 
must W427 bixü 

mutton +=) yángróu 

my FRAI wòde 


N 

nail (finger) #84 zhijiá 

nail (metal) £] F dingzi 

nail clippers #8 AH zhïjiăqián 
nail file 3& AS zhijidcuò 
napkin ST canjin 

napkin, sanitary Ht; yuèjingdai 
nappy, diaper Fk fp niàobü 
nationality D SS guójí 

natural A YAH) ziránde 

nature D SEN ziranjiè 
nauseous {FIR zuó'óu 

near B1 lí...jìn 

nearby tik fùjìn 

necessary 2⁄55 bixü 

neck BS" bózi 

necklace I£ xiàngliàn 
necktie $5 lĩngdài 

needle $+ zhén 

neighbor 27 línjü 

nephew (son of father’s brothers) {£F / {#JL zhízi/zhfér 


nephew (son of father's sisters) 22 waishéng 


nephew (son of wife's siblings) 2|*#Z waishéng 
never MAA cónglái méiyóu 

new # xm 

news SITE) xinwén 

news stand 7= bàotíng 

newspaper +k bào 

next F— ` xià yí ge 

next to 2537 pangbian 

nice #ƒ hào 

niece (daughter of father’s brothers) f£ Z zhínü 
niece (daughter of father’s sisters) /^ $8 tz wàishengnü 
niece (daughter of wife's siblings) 7h58 tr waishéngnu 
night 4 & yèli 

night view 15x yèjing 

nightclub 1 £ yèzònghui 

nine 7L jit 

nineteen +L shíjiü 

ninety AL + jiüshí 

nipple (bottle) REI xiàngpí náitóu 

no TÆ bushi 

no entry TZEA büzhün shírü 

no one 7& & À. méiyóu rén 

no thank you iii, RTE xièxie, wð búyào 
noise [ZL / KE cáozásheng/zàoyin 

noisy IBAA cáozáde 

non-stop (flight) É fi zhíháng 

noodles M miàntiáo 

noon F4 zhóngwü 

normal IF SS DU zhéngchángde 

north 1:32 béibian 


nose E £ bizi 


nose drops 37K biyaoshui 
nosebleed Si} 0 bí chũxiš 
notebook #iCA bijibén 

notepad {52K xinzhi 

nothing “ZAZA méiyðu dongxi 
novel /] iii xidoshud 

November +— H ShíyTyuè 

now SIZE xiànzài 

number 544 hàomă 

number plate = #545 chepái hàomá 
nurse j+ hùshì 


O 

obvious HB mingxian 

occupation BU d zhiyè 

October + F Shiyuè 

of course 4% dangrán 

off (gone bad) It f huàile 

off (turned off) KL guanshàng 
office AME bàn'gongshi 

oil ;# you 

ointment 24 yàogão 

okay fT xing 

old (used for people) Z lão 

old (used for things) IH jit 
Olympics BEID Sech / BAGS Aolinpikè Yündónghui/Aoyünhui 
on, at ilr zài...shàng 

on (turned on) 7T kai 

on the left Zr Zr 322. zài...zuóbian 
on the right fe AQ zai...youbian 
on the way IRA] 7 kuài dào le 


once —Z yí ci 

one — yl 

one-way ticket DIS dãnchéngpiào 
one-way traffic 7228 danchénglü 
onion 7£7& yángcóng 

online chat Æ% LHA zai xian shang liáotian 
only RA zhïyðu 

open 7†Ï' ] kaimén 

open (verb) #T7f dákai 

opera SAIS) gẽjù 

operate (surgeon) IM ZE zuò shóushü 
operator (telephone) ¿4# zòngji 
opportunity #L jihui 

opposite Xj ÉE duimiàn 

optician FREE) yánjingshang 
orange (color) tf chéngsè 

orange (fruit) fA jüzi 

order (meal) £x3& diáncài 

ordinary #'jñl9 pütong de 

other AJAJ / {E19 biéde/qitade 
other (alternative) 557^ lingwài 

our 31/189 wómende 

outside JH wàimiàn 

over there 7152 nàbiãn 

overseas |E]5N guówài 

overtake (vehicle) 8# chãochẽ 


owe X qian 


P 
packed lunch RA fànhé 


packet & bao 


page Ml yè 

pagoda E băotă 

pain Jë tong 

painkiller (EIS ZG zhítóngyào 

painting (IJL / 22i8| huàr/huihuà 

pair — yi shuang 

pajamas HEWAN shuiyi 

palace E Ez gongdiàn 

pan fò guo 

panties ZZ 2944 jinshén duănchènkù 
pants ZE küzi 

pantyhose #k#ff wàkü 

paper ZK zhi 

parcel BÆ baoguò 

parents 4 BF fòma 

park, gardens 23 Ed gongyuan 

parking space fš#{Ù'7 tíngche wèizi 
partner f418 / DEE bànlü/huóbàn 

party (event) RS jühui 

passenger WZ chéngkè 

passport ‡ˆl§ hüzhào 

passport number #788545 hüzhào hàomá 
pay (verb) (TÉ füqián 

pay the bill {FIK / X$ füzhàng/máidan 
peach BE taozi 

peanut Æ huasheng mi 

pear # lí 

pearl 322 zhenzhü 

peas Sitz wandóu 

pedestrian crossing ATIK rénxing héngdào 


pen “NÉÉ gangbi 


4n tt 


pencil Æ qianbi 

penis BRÈ yinjing 

penknife /| 7] xiăodão 

people A rén 

pepper (black) 58553: hújião 

pepper (chilli) RA làjiao 
performance 3š, yánchü 

perfume #7K xiangshui 

perhaps thi yéxü 

period (menstrual) HH yuéjing qi 
permit JF SI UE xüké zhéng 

permit (verb) TT / “£14 xü/zhünxü 
person À rén 

personal TA KÉY sirénde 

perspire 47+ chühàn 

petrol 753i qiyóu 

petrol station ANÉ jiayóudiàn 
pharmacy 24/5 yàodiàn 

phone PB" diànhuà 

phone (verb) #THif dá diànhuà 
phone booth Z: DIS gõngyòng dianhuating 
phone card EB#iú-E diànhuà cíkă 
phone directory HS 23 diànhuàbén 
phone number HG 545 diànhuà hàomá 
photo DÉ E: zhàopiàn 

photocopier SENA, füyinjt 
photocopy (verb) SEN füyin 
phrasebook #2182 duányüjí 

pick up (someone) šš jiẽ 

picnic £14 yécan 


pill (contraceptive) #?4224 bìyùnyào 


pillow #254 zhéntou 

pillowcase {LE zhéntào 

pills, tablets 2541 / 23 yàowán/yàopiàn 
pin AX$t dàtóuzhen 

pineapple ZÉ boluó 

pink #21 fénhóngsé 

pity FIT këxi 

place 35575 difang 

place of interest Bt mingshèng 
plain (simple) #N püsü 

plan (intention) 7753. dásuàn 

plan (map) DS) lüëtú 

plane “KAN feiji 

plant 1&7] zhíwü 

plastic 424} süliào 

plastic bag #24} 48 sùliào dài 

plate Zi-f- pánzi 

platform A 6 / x5 & yuètái/zhàntái 
play (drama) i& SU huàjù 

play (verb) D JL wánr 

play golf #JA/RAERk dá gão°šrfũqiú 
play tennis #] Ek dá wángqiü 
playground 32/2; yündóngcháng 
playing cards 4^ zz £ pùkèpái 
please ië ging 

plug (electric) #2 chatóu 

plum 3 lizi 

pocket O$ kóudài 

pocketknife /)\#7] xidozhédao 
point out JE H1 zhíchü 


poisonous HEH) yóudüde 


police 3% jingcha 

police station AX / ERE gong'an jú/jïngchájú 
pond IE chítáng 

pool 3#3k?. yóuyóngchí 

poor (not rich) 23 qióng 

poor (pitiful) DIE kélián 
population AO rénkóu 

porcelain #55 ciqi 

pork 34/4) zhũròu 

porter (for bags) ARASA füwüyuán 
possible RJ8É kénéng 

post (verb) F ji 

post office AB yóujü 

postage DL ZE yóufèi 

postbox AB} yóutóng 

postcard DIS Fr. míngxinpiàn 
postcode KAKA yóuzhèng bianmá 
postpone ZA BH yanqi 

potato += tüdóu 

potato chips FÉ zháshütiáo 
poultry RS jiaqin 

powdered milk 2/537) náifén 
practice 2&2] liànxí 

prawn XP xia 

precious stone EA băoshí 

prefer 5&8 € XX géng xihuan 
preference SÉ xP'ài 

pregnant 2? huáiyün 

prepare "ZS zhinbèi 

prescription 2977 yaofang 


present (gift) #L4 lĩwù 


present (here) ILE xiànzài 
pressure JE 77 yali 

pretty 5555 piàoliang 

price Íì$Š jiaqian 

price list {ì‡ãšE jiàgébiăo 

print (picture) #8 E: zhàopiàn 
print (from computer) fJ F) dáyin 
print (develop photo) (B) EI (shai) yin 
private TA KÉ! sirénde 
probably Ath dagai 

problem [5] wentí 

product 7^5 chanpin 
profession ER dl: zhiyè 

profit FINE) iran 

program HH jiémü 

promise JM daying 
pronounce Z fayi 
prostitute 4 Z jini 

protect (RHP băohù 

province & shéng 

public 22 gõnggòng 

pull fy la 

pull a muscle SIS BILE chšshãng jiróu 
purchase Æ mái 

pure 42H chünde 

purple ZC zisè 

purse (for money) $E qiánbao 
purse (handbag) FÈ shóudài 
push #É tui 

put 7X fang 

pyjamas BEN shuiyi 


Q 

quality k= zhiliàng 
quantity ZU SS shùliàng 
quarrel DEZ cháojià 
quarter [127 Z — sifenzhiyi 
quarter of an hour —Zllttà yikèzhong 
queen E wánghóu 
question |) wènti 

queue HEI, páidui 

quick Ek kuài 

quiet Zz5$ anjing 

quilt #7 bèizi 


R 

rabbit RF tüzi 

radio WHHL shouymji 
railway EKS tišlù 

railway station K #3 huóchezhàn 
rain Ff] yu 

rain (verb) ER xiàyü 
raincoat MX yùyT 

rape 584F qiángjian 

rapids Ai jíliü 

rare XE4> nándé 

rash JSF zhénzi 

rat SET / XE ER. hàozi/láoshü 
raw ^E DI shengde 

razor blade #!|7Jr tidaopiàn 
read &-B kànshũ 

ready E23 f zhünbéiháole 
really SERR shíjì 


reason JR DI yuányin 

receipt WHE shoujü 

receive ISI] shoudào 

reception desk RS & fúwùtái 
recommend #ËE#= tuijian 
rectangle KA chángfangxíng 
red 21 hóngsè 

red wine HAAA / 2134 hong pütaojiü/hóngjiü 
reduction DÉI" jiàngjià 
refrigerator ZK48 bingxiang 
refund 1E5X tuìkuăn 

refuse #224 jùjué 

regards |ë] wènhòu 

region DIS diqu 

registered JEE guàhào 
registered mail ES Bf fF guàhào yóujiàn 
regret JA tf yihan 

relatives AK qingi 

reliable RJ $E kékao 

religion A zongjiào 
remember icf jide 

rent/hire fH zü 

repair 1% xiü 

repeat ES chóngfü 

report (police) ‡#Š# baojing 
represent JE 3 dàibiăo 

reserve {RÉ băoliú 

responsible fa Fi füzé 

rest KE xiüxi 

restaurant 7/3 1E fànguăn 


restroom 7f IE] xishoujian 


result Z&5& jiéguó 

retired JKÍ#R tuixiü 

return (come back) [513 huílái 
return (give back) if: huán 
return (go back) [E|Z huíqu 
return ticket 2&[2] 5 láihuípiào 
reverse charges XJA fJ duifang fùfèi 
rheumatism METE fengshibing 
ribbon 22 sidai 

rice (cooked) 2&7 mifan 

rice (grain) AAK dami 
ridiculous RJ AY kéxiàode 
riding (horseback) #3 qímá 
right (correct) IE #4 zhèngquè 
right (side) 432 youbian 

right of way (LA youxian 

ring FFE jièzhi 

rinse "#5 chongxi 

ripe PLAY shúde 

risk EM maoxian 

river jr] hé 

road F% lò 

roadway {Ti chéxingdao 
roasted tZ hongkáo 

rock (stone) 434 shítou 

roof Jil wüding 

room AlE] fángjian 

room number PISA fangjian hàomá 
room service ABARIS fángjian fawò 
rope 2&8 f- shéngzi 

round RHAI yuánxíngde 


route 62% lùxiàn 

rowing boat KE huátíng 
rubber (eraser) KE xiangpica 
rubber (material) KAS xiàngjiao 
rude FEZLÉY wúlĩde 

ruins 353 yiji 

run (verb) FÈ pao 


running shoes ZS DIS sàipáoxié 


S 

sad Mil nánguó 

safe ZÈ anquan 

safe (for cash) IRAH băoxiănxiãng 
safety pin ZU) biézhén 

salad i/jy shala 

sale HÉ chüshóu 

sales clerk Em shòuhuòyuán 
salt Zi yan 

same —#£ yiyang 

sandals mê liángxié 


` 


sandy beach 3} shatan 
sanitary towel H2 yuèjmgdai 
satisfied = manyi 

Saturday =HA7\ xingqilit 
sauce †lR?† tidowèizhi 
saucepan RIES pingdiguo 
sauna RALA sãngnàyù 

say it shud 

scald (injury) 2215; tangshang 
scales FF / X3“ chéng/tianpíng 
scarf EM wéijin 


scarf (headscarf) I) tóujm 
scenery HAAS zirán fengjing 
schedule RŽI% / H$šš3E shíkèbiăo/rìchéngbiăo 
school SZ xuéxiao 

scissors 597] jiăndão 
screwdriver # + / #2227) qizi/lu6sidao 
sculpture BEZE diaosü 

sea ;8 hãi 

seafood "SS" hăixiãn 

season Z5 jijié 

seat EI zuòwèi 

second (in line) Š — ` dèr ge 
second (instant) ‡} milo 
sedative A647] zhènjingji 

see EN, kànjiàn 

seem (UP sihü 

send (fax) & fa 

send (post) S ji 

sentence AJF jüzi 

separate 37 FF fenkai 

September LH Jiũyuè 

serious DZ yánsù 

serious (injury) J“ == yánzhóng 
service PRAS füwü 

seven € qi 

seventeen FE shiqi 

seventy ++ qishí 

sew 4É feng 

shade [HZ sh ymliángchü 
shallow 7X qiăn 


shampoo £K) xifaji 


shark XŠ#4 shayü 

shave (verb) &J58-f- gua hüzí 
shaver Fz) | 7] diandòng tidao 
shaving cream {2H #8 xiümiànshuang 
she, her #, ta 

sheet 14 && bèidan 

shirt #142 / #12X chènshan/chènyi 
shoe ## xié 

shoe polish š##;# xiéyóu 

shop, store LE shangdiàn 

shop (verb) 344 gòuwù 

shop assistant El gi yíngyéyuán 
shop window 1E TB chügui 
shopping center T4471 góuwü zhongxin 
short (height) # ài 

short (length) Xà duán 

shorts (short trousers) #ðŸ# duánkü 
shoulder SD jianbáng 

show to 44:0: gëi...kàn 

shower (for washing) WA línyù 
shower (rain) ER zhényü 

shrimp /] E xidoxia 

shuttle bus #E3KZE jiebóche 

shy &Z hàixiü 

sightseeing ME guan'guang 

sign (road) Dër lübiao 

sign (verb) 4% qianmíng 
signature $7 qianmíng 

silk 22253] sichóu 

silver $& yin 


simple "5 ES jiándan 


since (until now) EA zicóng 

sing "BE changgé 

single (only one) #— danyi 
single (unmarried) %4 danshén 
single ticket SIS ZS danchéngpiao 


sir f xiansheng 


sister (younger) kik mèimei 
sit ^^ zuò 

six 7N lid 

sixteen 1-75 shíliü 

sixty A+ liüshí 

size X/|\ dàxiáo 

size (clothes) Rt chícün 
skiing 78 € huáxué 

skin AK om 

skirt #8 qúnzi 

sky AS tiankong 

sleep >t shuijiao 
sleeping car EM wòpù 
sleeping pills ZzR& Z5 anmiányào kin 
sleepy 

sleeve #H-T xiüzi 

slippers fø§Z tuoxié 

slow JS màn 

small Ah xiăo 

small change 5E fX língqián 
smelly £k chòuwèi 

smile SŠ xiào 

smoke (verb) 38 chouyan 


smoke detector KA A #E7R#5 yanhuó zhishiqi 


snack /|\iZ xiăochĩ 

snake HP shé 

snow = xué 

snow (verb) ^35 xiàxué 

soap AL féizào 

soap powder £27) zàofén 
soccer EEK züqiü 

soccer match LIKE zúqiúsài 
socialism #1 X. shéhuizhüyi 
socket (electric) #EFE chãzuò 
socks ¿K+ wàzi 

soft £X ruán 

soft drink 7&7K qishui 

soft seat šX F^ ruănzuò 

soft sleeper &xE^ ruănwò 
software #X#F ruánjiàn 

soil Æ niti 

sole (of shoe) SIE xiédĩ 

some —#È yixié 

someone # A yóurén 
something {F4 shénme 
sometimes Rf yóushí 
somewhere SZ HF móuchü 

son JLF érzi 

song Aik ge 

soon ^A. büjiü 

sore (painful) Jë / AJA tòng/suantòng 
sore (ulcer) AO shangkóu 
sore throat MRIS hóulóngténg 
sorry Xi A, 183 duibuqi, bàoqiàn 
soup 77 tang 


sour B suan 

south E12 nánbian 

souvenir Zn jinianpin 

soy sauce (salty) EkES;H xian jiàngyóu 
soy sauce (sweet) HESH tián jiàngyóu 
space ZiB] / 4575 kongjian/difang 
speak i# / ii jiáng/shuo 

special $F!) tèbié 

specialist (doctor) THE“ zhuanké yisheng 
specialty (cooking) #ƒš& háocài 

speed limit IRERE xiàndingde sùdù 
spell FI = 8Hif yong zimü pin 

spend money JESS huaqián 

spices &f xiangliào 

spicy MEYAN / FRAI jia xiangliào de/xmlà de 
spider #I#[ zhizhi 

spoon Æ / 32^J tangchi/tang sháo 
sport 3557 tiyü yùndòng 

sports center f& Ë rit» tfyü zhongxin 
spouse ALE pèt ou 

sprain 1815; niüshang 

spring (season) #— chüntian 

square (plaza) J 1⁄4 guángcháng 

square (shape) 1E757£ zhèngfangxing 
square meter “PAR pingfangmi 
stadium Dk 8175 tiyüchàng 

stain 75 ra wüdián 

stain remover Zi57f| quwaji 

stairs 245 louti 

stale 4^3/r8£ bù xinxian 


stamp DES yóupiào 


stand up “fek zhanqilai 

star == xingxing 

start FF38 kaishi 

station u zhàn 

statue BÉIS diaoxiàng 

stay overnight SIS / 3314 liúsù/guòyè 
steal {fi tou 

steamed ZS DI zhengde 

stepfather 4242 jìfù 

stepmother 444 jimu 

steps &l/r táijie 

sterilize A= xiaodü 

sticky tape ET jiaodài 

stockings KÉRT chang tóng wazi 
stomach (abdomen) At dizi 
stomach (organ) Ei wéi 

stomach ache Bt-f7& dùzi tong 
stools ZS" déngzi 

stop (bus) 45 zhàn 

stop (cease) (F ting 

stop (halt) ki zhànzhù 

stopover HD SEIS £8 zhongtü tíngliú 
store, shop Fil; shangdiàn 

storm LS fengbào 

story (building) JE / t€ céng/lóu 
straight BAY) zhíde 

straight ahead — EE yizhí zóu 
strange STE qíguài 

straw (drinking) IN xiguan 
street fi] jié 


street vendor AIR xiáofàn 


strike (work stoppage) XT. bagong 
string 287 shéngzi 

strong 58t qiángzhuàng 

study (room) BF shüfáng 

study (verb) £ / 3 >J xué/xuéxi 
stupid ZE / Æ bén/chün 

sturdy Zë SC jieshi 

subtitles 3Š zimü 

suburb XBX jiaoqu 

subway luk ditié 

succeed RIH chénggõng 

sugar #2 táng 

suit — AAR yi tao xifü 

suitcase #4 xiangzi 

suite £f tàofáng 

summer RA xiatian 

sun ËH tàiyáng 

Sunday #HAX / SEU Xmgaqitian/Xmgairi 
sunglasses SS?$Š mójing 

sunrise HH richü 

sunscreen [5888 fángshàiyóu 
sunset H?ã riluò 

sunshade [H> yángsán 
supermarket 382415355 chaojí shicháng 
sure — Æ yiding 

surface mail 38 / Fife; hai/la yóuji 
surname 7t xing 

surprise [Rar jingqi 

swallow (verb) Æ tin 

swamp ?#)#HÙ zháozédi 


sweat (verb) 47+ chühàn 


sweater EX máoyT 

sweet EH tián 

swim (verb) 3# yóuyðng 

swimming costume 7/27X4X yóuyðngyT 
swimming pool 7i27k;t; yóuyðngchí 
switch (light) FRAT7F2& diandéng kaiguan 
swollen Bf ƒ zhóngle 

syrup #232 tángjiang 


T 

table = zhuozi 

table tennis Rik pmngpangqiü 
tablecloth 5275 zhuobü 

tablemat F diànzi 

tablespoon X;Ziz& dà tangchí 
tablets 25 Fr yàopiàn 

tableware ZS E. canjü 

tailor’s Sš2ŠJ cáiféng diàn 

take (medicine) IZ% chiyao 

take (photograph) BÉID zhao xiang 
take (time) SS SITE xũyào shijian 
takeaway Tze dàizóu 

talk XIE tánhuà 

tall = gao 

tampon DAKA wéishengmiántiáo 
Taoism 3823 Dàojiào 

tap KAKA shullóngtóu 

tap water #ETRFR7K fei yinyòngshui 
tape measure 5X X ruănchĩ 

tape recorder Fil lùyTmjï 


taste (flavor) IR7Š wèidào 


taste (style) ERIK quwèi 

taste (verb) = chang 

tasty “FIZ háochr 

tax fii shui 

tax-free shop fr miănshuì dian 
taxi th A855. chüzüqiche 

taxi stand UH A chüzüqichezhàn 
tea (black) APNYIAJA bù jia nái de cha 
tea (green) “FA lùchá 

tea house ZS chálóu 

teacup Z&^ chábei 

teapot E cháhü 

teaspoon 4:4] chásháo 

teat (bottle) REIA xiangpi năitóu 
telephoto lens it: wangyuan jingtóu 
television DD ZU dianshi 

tell Sif gàosu 

temperature (body) (im tiwén 
temperature (heat) im wendü 

temple # br siyuàn 

temporary AY zànshí 

tender, sore HS SS DI cuiruóde 

tennis DX Ek wángqiü 

tennis court PEKA wăngqiúchăng 

ten + shí 

ten thousand J wan 

tent HKE zhàngpeng 

terminal fui hángzhàn 

terminus 48 £i zhongdiánzhàn 
thank iĝ} gănxiè 


thank you, thanks 18189 xièxie 


that AP (`) nà (ge) 

thaw (verb) BZ jišdòng 

theater BI jüyuàn 

theft (M toudào 

their (1/185 tamende 

there 71532 nabian 

there is (are) £ yóu 

thermometer (body) fiiit tiwénji 
thermometer (weather) i£ it wendüji 
they ttf] tamen 

thick SS hou 

thief Ji, zéi 

thigh ABE datui 

thin (not fat) # shou 

thin (not thick) 3Š bó 

thing 25 AA dongxi 

think (believe) #B1È xiangxin 

think (ponder) 28 / # Ë xiáng/káolü 
third (in a series) = disan 

third (1/3) = 22 — sánfenzhiy 
thirsty 35 kë 

this 3X (“N) zhé (ge) 

this afternoon SATF jintian xiàwü 
this evening SKIE jintian wănshàng 
this morning ^X. E jintian záoshang 
thousand F giãn 

thread 2X xian 

three — san 

throat MANE hóulóng 

throat lozenges "SITE rünhóutáng 


through (passage) “ii jingguò 


thunder (verb) } SE daléi 
thunderstorm SS SS H léibàoyù 
Thursday ##APY Xingqisi 

ticket (admission) A 1735 rüchángquàn 
ticket (travel) = piào 

ticket office 24h shòupiàochù 
tide 37K chaoshui 

tidy #E5F zhéngqi 

tie (necktie) “it lĩngdài 

tie (verb) £ ji 

tights (pantyhose) #k#ff wàkù 

tights (thick) IS DAC jinshén yikò 
time RJE] shijian 

time (occasion) 7X ci 

times (multiplying) Æ chéng 
timetable ATZIZZ shíkèbiăo 

tin (can) #54 guantou 

tin opener #2547] guantoudao 

tip (gratuity) /| 3& xiăofèi 

tire 4^ BB lúntãi 

tired Z lèi 

tissues (facial) SD) zhijin 

toast (bread) J£TE E kio mianbao 
toast (with drinks) T^ ganbei 
tobacco 14 yancáo 

today ^X jintian 

toddler ÉxEBJ/]Z xué zou de xiăohái 
toe BIR jidozhi 

together — E yiqi 

toilet NAT / EFIE] césuó/xfshóujian 


toilet (seated) AA] zuòcè 


toilet (squat) FÈ] dancè 

toilet bowl ##7K f$ choushui mátóng 
toilet paper D^: 7& wèishengzhi 
toilet seat SAH) mátóng zuòquan 
toiletries RAKA fò shüzhuang yòngpin 
tomato PEZI fib xihóngshi 

tomb [= língmü 

tomorrow BB X: míngtian 

tongue Ek shétou 

tonight Si% jinwan 

too Á tài 

tool LE gõngjù 

tooth F ya 

toothache ZZ yáténg 

toothbrush F EU yáshua 

toothpaste FÉ yágao 

toothpick F% yaqian 

top Jil ding 

top up JI jiamán 

torch, flashlight FE f=) shóudiàntóng 
total —3t yigong 

touch #2 mò 

tour SM canguan 

tour group Hei" lắxíngtuán 

tour guide 5j; dáoyóu 

tourist class £$71/6 jmgjicang 
toward [5] xiang 

towel = rÜ) máojm 

tower 1È tà 

town TP $& shìzhèn 


toy mA wánjù 


trade 515; màoyi 

traffic 2218 jiaotong 

traffic light £L £x 4T hónglüdeng 

train KÆ hudché 

train station "KZ o huóchezhàn 
train ticket KÆ huóchépiào 

train timetable /k #F]#4l3E huóche shíkèbiăo 
transfer (bank) 34 F? guòhù 

translate (verb) #BiX / 21% fanyi/biyi 
translator #N1E fanyizhé 

travel Hei" lüxíng 

travel agent Jf 151 lüxíngshe 
traveler BEF / HES lũyóuzhš/lũkè 
traveler's check j£{T X= lixing zhipiao 
traveling bag j£{TÊ1 lắxíngbão 
treatment "27" zhiliáo 

tree DI shu 

triangle = f87É sanjidoxing 

trip BRIT / icf lüxíng/lüchéng 
trouble fifi] máfan 

trousers AT küzi 

truck FÆ kăchẽ 

true H9 zhende 

trustworthy FJ {SA kéxinde 

try iX shi 

try on iX £f shichuan 

Tuesday =HA— Xingqrér 

tunnel ES suìdào 

turn (change direction) $£ zhuăn 


turn off XE guanshang 


turn on 7 kai 

TV BAN dianshi 

TV guide A454 diànshì zhinan 
tweezers fx nièzi 

twelve HZ shi’ér 

twice P57X liding ci 

Twitter 25 tuité 

two (measure) P liang 

two (numeral) — ér 


typhoon &/X táifeng 


U 

ugly XE / A nánkàn/chóu 

ulcer 77:77 kuiyáng 

umbrella S săn 

under ZE Ek zài...díxia 
underground (subway) #bik ditié 
underpants [A#E nèikù 

understand lễ đồng 

underwear AAK nèiyi 

undress BAKAR tuo yifa 

unemployed Al. shiyè 

uneven SEHE bù píngtán 

university A} dàxué 

unleaded petrol ZRA wüqian qiyóu 
until ##l| zhídào 

up E shàng 

upset (unhappy) ZO) fanmèn 

upset stomach SS JS" BR wéi bù shüfü 
upstairs #Š_E lóushàng 


urgent AA jinji 


urine PK niào 

urinate (verb) /JME xiăobiàn 
us ZEIT women 

use FH yong 

used up HÆ f yòngwanle 
useful H9 yðuyòngde 
useless JE DI DU wúyòngde 


usually 3555 tongchang 


V 

vacancy Z2 Pš kongfáng 

vacant “ËJ kongde 

vacation EA jiàgí 

vacuum flask {rìm báowenpíng 
vagina BAJÉ yIndào 

valid 82% yóuxiào 

valley IU shangü 

valuable == guizhòng 

valuables zx án guìzhòng wüpin 
value {ME jiàzhí 

van #1“ banyünche 

vase TEX; huaping 

vegetable X shücài 

vegetarian IZ SS D chisüde 

vein (1 / S$EK xuéguan/jingmai 
velvet KAS tian'éróng 

vending machine Aa) SH) zidóng shòuhuòji 
venereal disease ETA xingbing 
venomous # 2H) yðudúde 
vertical # BAY) chuizhide 


very íR hèn 


via 244 jingyou 

vicinity [fiir fùjìn 

video camera SIS HL shèxiangji 

video cassette IS" shèxiàngdài 
video recorder 28 22 HL. shelüjr 

view LS fengjing 

village I [E cūnzhuāng 

vinegar fig cü 

visa ZU qianzhèng 

visit 5/5) fángwén 

visiting time &»IlFj|8] canguan shíjian 
vitamin tablets 4E4 # Fr. wéishengsü pian 
vitamins 2&5: 3 wéishéngsü 
volleyball HEE páiqiü 

vomit IKRE óutü 


vulgar TR{SÉ9 cüsúde 


W 

wage TL gongzi 

waist JÉ yao 

wait = déng 

waiter SARAS 54 nánfüwüyuán 
waiting room {5% houchéshi 
waitress ARS 53 nüfüwüyuán 
wake RHB jiàoxíng 

wake up BEZE xing lái 

walk (noun) #425 sànbü 

walk (verb) 3E zóu 

walking stick 1545 guáizhàng 
wall 15 qiáng 


wallet SE E) qiánbao 


want 2 yao 

war ik zhanzhéng 

warm imÉzAY wennuande 

warn (verb) 4 jinggao 

warning #5 jinggao 

wash 3 xi 

washing S&jtBJ4xH& yao xi de yifu 
washing machine taxi xiyiji 
washing powder Jt4XT xiyifén 
washing room 2218) xishoujian 
watch (look after) Æ kanguán 
watch (wristwatch) 3& biăo 

watch out /JwÈ: xidoxin 

water 7K shui 

waterfall š p pùbù 

watermelon PAJA xigua 

waterproof TÆKI bútòushuïde 
way (direction) 77/5) fangxiang 
way (method) 757 fangfá 

we ZEIT women 

weak 55 ruò 

wealthy X / BAH yðuqián/fùyðude 
wear (clothing) SS chuan 

weather X^ tianqi 

weather forecast KEMAH tianqi yübào 
wedding 287L hanli 

Wednesday =HA= Xingqisan 
week SEH singgi 

weekday Jš] H zhouri 

weekend EX zhoumò 


weigh (verb) St chèng 


weigh out fd chéngchü 

weight == zhóngliàng 

welcome XXI huanying 

well (good) £f hào 

well (for water) Zt jing 

west 7837 xibian 

West (Occident) AA Xifang 
Western style OD zÑ Xishi 
Westernized P3448 Xihuàde 

wet 9 shide 

what? {F2 shénme 

wheelchair 404% lunyi 

when? fT ZEE shénme shíhou 
where? BRE / BEJL náli/nár 
which? HIA nà ge 

wide fi kuan 

white A fé baisè 

white wine DS ENA / AH bái pütaojiü/báijiü 
who? i& shéi/shui 

whose TÉHY shéide/shuíde 

whole ÈÈB / ^A quánbù/zhšngge 
why? ATTA wèishéme 

wide-angle lens | Aix guángjiáojing 
widow 5244 guăfù 

widower RX guanfü 

wife ST qizi 

wildlife EFE 2/7] yéshéng dòngwù 
willing BS yuanyi 

win fi ying 

wind MI feng 


window (in room) Ei? chuanghu 


windscreen, windshield 334513538 dangféng boli 
windshield wiper ER RI yüshua 

wine AA pütaojiü 

winter & X dongtian 

wire j#Zš jmshüxiàn 

wish 4558 xiwang 

withdraw (bank) SES" tíkuán 

without 3Š méiyðu 

witness E À. zhéng rén 

woman Z À nürén 

wonderful #ƒ‡# f háojíle 

wood AK mütou 

wool (knitting) 2 máoxiàn 

wool (material) = yángmáo 

word iz] cí 

work 1 ÍF gongzuò 

working day TER gongzuò tian 

world E% shijiè 

worried ZC: danxin 

worse EINKI / EZEK) gènghuàide/gèng chàde 
worst SIDD / EZEK) zuihuài de/zuichà de 
worthwhile 1845 zhíde 

wound 15 [] shangkóu 

wrap €) bào 

wrapping (paper) &/&*K baozhuangzhi 
wrench, spanner #Z-F bãnshðu 

wrist FBi shóuwàn 

wristwatch 3E biăo 

write 5j xié 

write down 5j Fk xiéxiàlái 


writer (FX zuòjiã 


writing pad 5 #A xiézibén 


wrong $38 cuòde 


X 
x-ray XStHF X guang piànzi 


Y 

year Ẹ nián 

yellow SSC huángsé 

yes Xj dui 

yes, please (acceptance) ZflJ hào a 
yesterday PEA zuótiãn 

you fA ni 

you (plural) Vj] nimen 

you're welcome Z búxiè 

young #2 niánqing 


youth hostel A “FiZ4FFf qingnian zhaodàisuó 


Z 

zero & ling 

zip Ju g£ lalian 

zip (verb) ‡H_E?## kòushàng lalian 
zoo SEN) dóngwüyuán 
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